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N'YCEBA /1. B.
ANMNTETbI B COHETAX B. WUEKCITNPA

CoHeTbl Lllekcnnpa npuBnekawT uyuTaTenein rnyobmHOW 4YyBCTB,
6oraTtcTBOM 00pa3oB, KPaTKOCTbO M TOYHOCTbIO (Ppa3, M3bICKAHHO-
CTbIO  BbIP@XEHWIA, .KPacoTOM PUTMUYECKUX PUCYHKOB. Bnepsble
0 coHeTax LWlekcnupa ynomaHyn ®paHcuc Mepee B CBOeli KHuUre
«CokposuwHmua yma» B 1598 rogy. OH nucan 0 «CnagoCTHbIX»
COHeTax, KOoTopble 6bliM W3BECTHbI €ro Apy3bsAM, a aBTopa HasbiBas
«MEIOTOUMBbLIM W CNaAKO3BYYHbIM». B mnoxBanax, OTHOCAWMXCA K
paHHMM MNO3MaM W COHeTaMm, cOBpeMeHHMKM Lekcnupa, rosops-o6
aBTope 3TUX MPOW3BEAEHWIA, MWCMOoNb30BanM 3nuTeTbl ,honey-
tongued“' n ,mellifluous™, a ero TBOpYecTBO HasbiBaNU ,,Sweei.

'‘NMupnyeckne npoussefeHus B. Lekcnupa HEOLHOKPATHO ABMA-
NUCb  NPeSMeTOM NUTepaTypoBefyeckux uccnegosaHuiil. B Hux
aBTOPbl ONpejensaloT MecTo, KOTOpOe [MO03TUYEecKMe Mpou3BefeHns
BE/INKOr0 fpamaTypra 3aHMMalT B ero OrpoMHOM Hacfiegum, pac-
CMaTpMBalOT TEMbl W CHOKETbl COHETOB, MbITAKTCA YTOYHUTb- NOPSA-
[OK MX pacnofioXeHWUs W pelnTb 3arajku, KOTOpble KpPOKHTCS B CO-
HeTax, MNbITAlOTCA BbIACHUTb, HACKO/MbKO COHETbl MOXHO CUMTaThb
aBTobuorpagmyeckmmMmu, oTmMevardT HeobblyaliHOe 60raTcTBO MO3TU-
Yyecknx 06pa3oB, MeTaOPUYHOCTb fA3blKa U T. A

M3yueHne COHETOB C TOYKM 3peHUA UX CTUNS MpefcTaBnseTcs
WHTEPECHbIM W HEO06XOAMMbIM, T. K. OHO NOMOraeT Ham c 6onblueit

1 . WN. WeaHos. Lekcnup. Ero XusHb W nutepatypHas [eATENbHOC
Cn6., 1896; H. WN. CtopoxeHko. O coHeTax Llekcnupa B aBTO6MOrpaduuyeckom
OTHOWeHnK, M., 1902; N. A. AkceHos. Lekcnup, M., 1937; A. A. CmupHos. Tsop-
yectBo Llekcnupa, JL, 1934; A. A. AHuKCT. TsopyectBo LUekcnupa, M., 1963;
Boston James. On the Sonnets of Shakespeare, Lnd., 1837; Acheson Arthur.
Shakespeare and the rival poet, Lnd. a. N. Y. 1903; Brown Ch. A. Shakespe-
are’s authobiographical poems, Lnd., 1838; Godwin Parke. A new study of the
sonnets of Shakespeare, N. Y.—Lnd., 1900; Hotson Leslie. Shakespeare’s son-
nets dated and other essays, Lnd., 1949; Leishman James B. Themes and va-
riations in Shakespeare’s sonnets, Lnd., 1961; Anspacher, Louis H. Shakespea-
re as poet and lover and the enigma of the sonnets, N. Y. 1944; Akrigg G.
Ph. V. Shakespeare and the Earl of Southhampton, Lnd., 1968 un gpyrue.



rny6uHol M NOMHOTOW BOCMPUHATL WX MAen, Tembl U o6pasbl. bes-
YCNOBHO, MeTagopbl ABASTCA NEATMOTMBOM CTUNA COHETOB, Kak
n gpyrmx npoussefeHuii Llekcnupa. [ns nosta xapakTepHO CTpeM-
NeHne «K KOMMaKTHOCTU—K TOMY, 4T06bl KaXjoe CM0BO Bbipaxano,
M0 BO3MOXHOCTW, LENbHYIO MbIC/b, 3MoLUi0, 06pa3»2 «[na Hero
metagopa Cnyxuna CpPeAcTBOM  MAaKCUMMafibHOro, HarnggHoro,
«OLLYTUMOFO ¥ 3PUMOr0» PacKpbiTUsa [elACTBUTE/IbHOCTWU»,— OTMe-
yaeT A. J1. 'peyaHbIiA3.

OfHaKOo 3NUTET B CMUCTeEMe M300pasnTefibHbIX W BblpasuTeNibHbIX
CTU/IUCTUYECKUX CPEeACTB BbINOMHAET Ba)XHYK CMbIC/IOBYHO U 3MO-
LMOHaNbHYIO pONb WM NMOMOraeT peanusaumm TakKuUX MPUEMOB, Kak
MeTaopbl, CpaBHeHMe, aHTUTe3a W APYrux.

Mo onpegeneHuto M. M. WMBaHOBOW, «nog6op U MCNOMb30BaHWE
anuTeTa XapakTepusyeT OCOOEHHOCTW MblLWNEHUA NucaTens, MNoHu-
MaHue VM OKpy>Kaloliero Mupa, oTpaxaeT ero WHAMBUAYalbHbIE
NOEVHO-3CTeTMYECKNEe  B3rnagbi»4.  3agavya  M3yyYeHUs  3NUTETOB
LLlekcnupa, Ha 60oratcTBo KOTOpbIX yKa3biBan M. Mopo3os, npeg-
CTaBMSAETCA HAaM BaXHOW MMEHHO MOTOMY, YTO OHW, Hapsady C MeTa-
thopamu, aBNAOTCA Haumbonee XxapakTepHbIMW OCOBEHHOCTAMMW CTU-
na LWekcnupa.

Cpegmn coBeTckux wekcnuposegos M. M. Mopo3oB 6bia1, noxa-
NyW, NepBbIM, KTO 3aHANCA T[Ny60KUM U3yyeHUEeM A3blKa W CTUNA
LLlekcnupa. B npegucnoBuun K.ero KHure «M3bpaHHble cTaTby U ne-
pesogbl» P. M. CamapuH faeT BbICOKYI OLeHKYy Bknagy M. M. Mo-
po30Ba B COBETCKOE LeKCnupoBefeHne5 W3 60nee MO3fHUX uUcche-
[0BaHMIA MOXHO Ha3BaTb Takue Kak «Lllekcnup B MMpOBOI nuTepa-
Type», a TakXe guccepTaunoHHble paboTbl FO. JleBuHa, A. J1. pe-
yaHoro, M. P. Hatagse, . M. BaspuHiok, A. B. bapTowesuua,
Nn. ®. Ceupngosoii, A. T. FeHywac6 CTuab MO3TMYECKUX MPOM3BE-

2 M. M. Mopo3oB. A3blk U cTanb Llekcnupa, B KH.. V36paHHble cTaTb W”
nepesoAbl, MN34-80 XyfoX. nutepatypsbl. M., 1954, ctp. 97.

3 A. /1. [peuaHblii. MeTathopusauma Kak onpeAennTens WHAUBUAYaNbHOTO
ctung LWekcnupa, KaHg. gucc., M., 1962, cTp. 14.

4 M. M. ViBaHOBa. dnuTeT B caTupuyeckoi nybnuuuctuke XIX Beka (Ha Ma-
Tepuane nuTepatypHbIX W nonuTuyeckux namdneros M.—J1. Kypbe), aBTopede-
pat KaHpj. pgucc., M., 1970, cTp. 4.

6 P. M. CamapuH nuwet: «M. M. Mo0po30B faeT COBEPLIEHHO KOHKPEeTH
npeacTtaBneHne o A3bike Llekcnupa, 3anofnHAeT 60MblMM peanbHbIM MaTepua-
NIOM COAEepXXaHUe MOHATUIA «NpoCTOTa», «HApPOAHOCTb», «ACHOCTb» s3blka LU ek-
cnupa, NOABOAWUT OCHOBY MOJ OTB/IEYEHHbIE YTBEPXAEHUA O0~"[aTCcTBe 3NUTETOB
y Wekcnupa n pasHoo6pa3nun ero eKkcukm», cTp. 14.

8 Lekcnup © pycckaa KynbTypa, noj pef. akagemuka M. T1. Anekceesa,
M.—N., «Hayka», 1965; Llekcnup B MWpPOBOW nuTepaType, COOpPHUK cTaTei,
M.—N., 1964; A. N. [pevaHblil. Cm. yka3. gucc.; M. P. Hatagse. HekoTtopble
CTUNMCTMYeckue ocobeHHocTM gpam Llekcnupa, kaHg. pgucc., Toéunucu, 1960;
«[l. M. BaspuHiok. KOmop B KOomeguax Llekcnupa u cpefcTesa ero nepegayv B
nepesoge, KaHfg. gucc., JIbBOB, 1965; A. B. baptowesny. HapogHo-rymaHucrtumye-
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feHHli Lllekcnnpa ocTaeTcs MeHee M3y4eHHbIM. 3ajava HacTosLiei
CTaTbW — NPOCNeAUTb CEMAHTWYECKMEe OCOO6EHHOCTW 3NUTETOB B CO-
HeTax LUekcnupa, BbiIABUTb, KaKyl CTPYKTYpPY UMeEKT 3NuTeTbl, Ka-
KUMW 4acTAMM PEUYM OHM BbIPAXEHbI W KakKoe MOJMIOXEHMe MOryT 3a-
HUMaTb MO OTHOLIEHWIO K OMpejesseMoOMy COBY.

3a nocnegHee Bpems 3aMETHO BO3POC WMHTEPEC K W3YUYEeHUI 3nu-
TeTa B PasNMyHbIX (DYHKLUWOHANbHbIX CTUAAX A3blKa, renakwTcs no-
MbITKA AaTb ONpeAeneHne MOHATUA «3MNUTET», KaaccuuumpoBaTth
3MNUTETbI U PacCMOTPETb WX CTUUCTUYECKYH PoJib7. Mbl BOCNO/b-
3yemcsi onpegeseHMeM anuTeTa, MpPeanoXxeHHbIM J1. A. TypcyHOBO,
T. K. OHO y4YuTbiBaeT KakK 3MOLMOHanbHO-00pa3Hblidi, Tak WM norude-
CKMU-NpeAMEeTHbI acrneKkT 3TOro MNOHATWUA:  «3NUTET — CTUANCTUYe-
CKWiA npuem, npepctaBnaoWmii coboli Takoe onpegeneHue, KOTopoe
nepefaeT MHGOpPMaLMIO O Kakoin-nnbo xapakTepucTuke onpepense-
MOro npegmetra WAW SBMEHWUA, AOMONHUTENbHON K €ro npeameTHo-
NOTNYECKOW XapaKTepucTuKe, T.e. CTUAUCTUYECKYID WHDOPMALNIO»8.
AnuTeTbl, SBAASCL 3MOLMOHANbLHO-00pPa3HOA XapakKTepUCTUKON onu-
CblBaeEMOro npegmeTa WAM ABAEHWA, B TO XE€ BPeEMSA BblpaxawT
CYyObEKTVMBHO-OLEHOUYHOE OTHOWeHWe aBTopa. OHW, B W3BECTHON Me-
pe, MOryT OoTpaxaTb, Hapsafy C APYrMMW CTUANCTUYECKMMMW CPeAcT-
BaMMW, OCOGEHHOCTM aBTOPCKOrO CTWAA W ANTepaTypHOn Tpaguumm
TOr0 BpPeMeHU, Korga co3faBanocb npov3segeHne. B 3aTom OTHOLWe-
HWM UM3yyeHWe 3NWUTeTOB B coHeTax Llekcnupa npeacrtaBnseT He-
COMHEHHbI MHTepec.

Hamn npoaHanu3npoBaHbl 154 coHeta Lekcnupa. 1o Hawum
nogcyetam B HUX_OK0n0 1250 mpunaraTenbHbIX, NpU4acTuii n cylie-
CTBUTENIbHbIX B (PYHKLMMW onpegeneHus. 3ta uudpa npepcraBnseT-
CS 3HAUYUTENbHOM, T. K. No AaHHbIM ,A Complete and Systematic
Concordance to the Works of Shakespeare"9B coHeTax LUekcnupa
2155 cTpok u 17520 cnos, M3 Hux 3239 pasHbix cnos. Cnepyet
y4ecTb, YTO HaMbO/bLUEA YAaCTOTHOCTbIO ynoTpebaeHns B COHeTax, co-

CKMe OoCHOBblI Komeauu Llekcnupa (Bompocbl MNO3TWKKM), aBTopedepaT KaHfi. Aucc.,
M., 1965; /1. @®. Csupugosa. O6orauieHue aHrAMINCKon (pas3eonornm LeKCnupms-
mMaMu, KaHpg. gucc., M., 1968; A. T. leHywac. Ponb nosTopoB B Tpareguax Llek-
cnupa, KaHg. gucc., Pwura, 1969.

7 N. K. bob6bbineBa. 3nuteTr B npo3e [oncyopou, KaHA. gucc., M., 1968;
M. 3. CHerupeB. JIMHIBUCTMYECKAA CYLWHOCTb 3nuWTeTa W ero MCMNoJfib3oBa-
HWe B raseTHo-ny6auumncTuyeckom ctune (Ha matepuane raset [OP), kaHp. gucc.,
M., 1969; J1. A. TypeyHoBa. CTPYKTYpHble TUMbl WU CTUAUCTUYECKUE (YHKLUU 3NU-
TeTa B A3blKe aHINWIACKOW XyAoXecTBeHHOW nuTepaTypbl XX Beka, KaHfi. Aucc.,
M., 1974; H. M. Bba3unuHa. ONUTeT B COBPEMEHHOM (paHLYy3CKOM S3blKe ¢ (0NbIT
CEMAHTUKO-CTUIMCTUYECKOA XapakTepucTuku), KaHg. gucc., M., 1974; M. M. lVBa-
HOBa, CM. YKa3. COYMHEHMe.

8 /1. A. TypcyHoBsa. CM. yKa3. fgucceprauuto, ctp. 29.

* Spevack Marvin. A Complete and Systematic Concordance to the Wol
of Shakespeare, Hildesheim Olms, 1968.



rNacHo 3TOMY CNPaBOYHUKY, 06N1afal0T NINYHBIE U NPUTAXKATENbHOE
MECTOMMEHWS, TNaronbl-CBA3KN B pa3NN4YHOl BpEMEHHOW (opme,
npegnoru, cowsbl U aptukau. Xota cpean 1250 onpefennTenbHbIX
CMIOB HEKOTOpble TakXe 00n1afjalT BbICOKOA 4aCTOTHOCTbI, BCE XXe
YUCNo pasHbIX ONPefenuTeNibHbIX C/I0B 4O0BOMbLHO 6o/bwoe. Hamu
NoACYMTAHO, YTO M3 HMX OKoio 900 cnoB M CNOBOCOYETaHWUI ABNSA-
I0TCA 3nNMTeTammu, MNpWM 3TOM Y4YWUTbIBANOCb MONOXEHWe, 060CHOBaH-
Hoe J1. K. B0oOblneBoil, 0 TOM, UYTO «..MMEHHO B KOHTEKCTE, MOXEeT
HWBENMPOBATLCA pasHMLAa MeXAy NOormyeckum v No3TUYeckum onpe’
geneHnem»10

Mo Hawmm HabnAeHWAM HaWMeHbLlee YUCAO 3MUTETOB B COHe-
Tax— 1, Hanbonbwee— 13. B OCHOBHOW e Macce COHeTOB — 5—7
anuTeTOoB. Yale BCero anMTeTbl BCTPeyaldTCA B KaTpeHax, a 3aBep-
lwatollee COHET ABYCTULWIMWe, uMelowee ¢opMy aopuUCTUYECKOro
BblCKa3blBaHWA, 0O6bIYHO He COLEPXUT 3NUTETOB. TONbKO B 38 coHe-
Tax M3 154 OTMeuyeHbl 3aNUTeTbl B 3aK/HOUUTE/bHBIX KyMnieTtax.

CTporas noatuyeckas opma coHeTa TpeboBana OT Mno3Ta wuc-
Nnofib30BaHNs TPagULMOHHBLIX MO3TU3MOB, [AWKTOBasa emy onpefe-
NEeHHbIA KPYyr Tem W A3blKOBbIX CpeAcTB. BocxBanss CBOW BO3/106-
NEeHHYI0, MOBECTBYA O CBOMX YYBCTBax K Heli U cTpajaHusx wu3-3a
6e30TBETHON Nt06BM, MO3Thbl MOMbL30BANNCL OObIYHBIMK N8 peEHec-
CaHCHOW MN033UM MO3TUYECKUMU CUMBONAMM W accoumnauymamu. OHu
6oroTBopunn npeameTt 06BN U obpawanmucb K BbICOKOMY CTUJIO
(my sweet saint, her temple fayre, my thoughts like sacred
Priests). W3nw6neHHbIM 3anuTeToM 6bln0 cnoso fairll

B coHeTax Llekcnup Takxe OTAaeT faHb MO3TUYECKOW Tpagu-
UMM ¥ Wwenpo npumeHseT anuteTbl fair n sweet, n3obpaxasa kpaco-
TY U _MOJIOJOCTb CBOEro Apyra, ero AOCTOMHCTBA.

Mo paHHbIM ,,A Complete and Systematic Concordance to the
Works of Shakespearell cnoso fair ynotpe6neHo B coHeTax 51 pas,
a cnoBo sweet —60 pa3, 0fHaKO KaKOl YacTbH) peynm BblpaXkeHbl
3TV cnoBa, He ykasaHo. 1o HawuMm nojcyeTam, npunaraTenbHoe
fair BbicTynaeT B ponu onpejeneHus 24 pasa, a npunaratenbHoe
sweet — 48 pa3. HeTpyAHO 3amMeTUTb, YTO 3NUTET Sweet B COHeTax
obnagaet Hambonblued 4aCTOTHOCTbIO yNnoTpebneHNa fLaxe No cpas-
HeHWIO ¢ anuTeTom fair, He roeopa 0 APYrux, 4acTOTHOCTb KOTOPbIX
Bapbupyetcd or 1 go 20. Tonbko npunaratenbHoe best mmeeT uya-
CTOTHOCTbL 23.

HeoOblyaliHO WWPOK [AMana3oH CO4YeTaeMOCTM anuTeTa Sweet.
Mog nepom LUekcnupa 3TOT 3NUTET CTAHOBUTCA OYEHb TUBKUM U

10 N. K. bo6bbinesa, cM. yKas. gucceprtauyuto, cTp. 24—35.
1 P. Cruttwell. The Shakespearean moment and its Place in the History
of the 17th Century, N. Y., 1960, p. 16.
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MHOro3HauyHbIM. OH ynoTpe6nsieT ero ¢ CyLecTBUTENbHbIMU, 060-
3HavyallWMMKN caMble Pa3HOPOAHbIE SABMEHWUA: XUBble CyLllecTBa,
HeofyLleBNEHHbIE NpefMeTbl, ABNEHWA NpUPoAbl, abCTpakTHble no-
HATUA W T. 4., HanpuMep: sweet boy (friend, husband, self) sweet
fingers (name, thoughts, ornament), sweet air (roses, birds,
odour), sweet semblance (flattery, favour, virtue) n 1. 4.

Y anuteta sweet B coHeTtax Lllekcnupa MOXHO npocnegutb Mou-
TW BCe .CEMaHTUYEeCKMe 3HayeHusd, 3aperucTpmpoBaHHble B «The
Concise Oxford Dictionary»12 OpgHako npegnoyteHue nosT oThaeT
TeM 3Ha4YeHUAM, KOTOpble BbIPXKAKT 3MOLMOHAbHO-YYBCTBEHHOE
OTHOLLEHWe aBTOpa K onucbiBaemomy, Hanpumep: sweet love, sweet
face, sweet hue, sweet beauty, sweet will, sweet smell, sweet
graces, sweet deaths, sweet leave, sweet bud, sweet respect,
sweet skill, sweet brood, sweet thief, sweet issue, sweet form nr. 4.

Heo6xogMM0 OTMETUTb, YTO HEKOTOPbIE COHETbl COAep>KaT NoyTu
NCKNOYNTeNbHO 3anuTeT sweet. B coHete Ne 54, Hanpumep, OH uc-
nonb3oBaH 5 pas, B coHete Ne 13— 3 pasa, a B coHeTtax 35, 70
m 93 —no 2 pasa. Takoe MHOrokpaTtHoe MOBTOPeHWE OAHOro W TOro
Xe anuTeTa BbIMOMHAET ONpefefieHHOE CTUAMCTUYECKOe 3afaHue
M B COYETaHWW C APYTUMU BblpasnTe/ibHbIMW CPefCTBAMMU MOMOraet
[OOHECTN [0 ymTaTens OCHOBHYK TeMYy COHeTOB, NepejaTtb AyLIEeBHO.e
COCTOSIHME W 3MOLMW NMPUYECKOTO repos.

anuTtet fair Takxe ynoTpebnserca ¢ cambiMKM pasHOO6pPa3HbIMU
CYLLECTBUTENbHbIMA W B 3aBUCUMOCTW OT €ro Co4eTaemMocTu C onpe-
LensemMbiM MMeeT, pas/inyHble CEMaHTUYECKUE 3HauyeHUd, Hanpumep:
fair creatures (friend, child, beseechers, votary, brow, eyes,
flower, leaves, house, gift, name, jewel, wights, subject, shade,
appearance, assistance, health, aspect, etc.). TonbKO B OLHOM CO-
HeTe No 135 anuTteT fair npuMeHeH [ABaXAbl, B OCTaJibHbIX — MO
O0[HOMY pa3y, XOTA B HEKOTOpPbIX COHeTax Ccnoso fair B yHKUWYK
CYLLECTBMTENbHOIO WM 4acTW WMEHHOro COCTABHOMO CKa3yemoro
BCTPEYAETCA HECKONbKO pas.

M3 gpyrux Haubofee 4acto ynoTpe6nseMblX 3NUTETOB MOXHO
oTmMeTuTb gentle, ncnonb3oBaHHbIli 13 pa3, Hanpumep: gentle work
(heart, thief, closure, grace, verse, sport, members, sight, gait,
doom, day, cheater), tender — 6 pa3, Hanpumep: tender nurse
(heir, churl, embassy, feeling, inward of thy hand), happy —
5 pas, Hanpumep: happy mother (hours, plight, show, title).

MopobHble yKpalwawuwme 1 OLEHOYHble 3NUTeTbl OblAN CBOWCT-
BEHHbl N060BHON NUMPUKE TOr0 BPEMEHW W BMeCTe C TPagMLWOHHbI-
MW No3TU3MaMyM MoMoraanm no3Tam BOCXBansfTb KpacoTy CBOMX BO3-
No6neHHbIX. COHETUCTbl KAANCb B BEPHON N06BM CBOMM famam

12 The Concise Oxford Dictionary, 4th ed., Oxford University Press, 1956.



cepfua, No3aTomy 3anuTeT true 6bl1 TakMM Xe TPagWUMOHHBIM, Kak
n fair.

B coHeTax Llekcnupa, MOCTPOEHHbIX Ha aHTUTE3e, NPOTUBONO-
CTaBNAIOTCA TakuMe MOHATWA, KaK NpaBAUBOCTb, BEPHOCTb W—NOXb,
obmaH. JnuTeT true ynoTpe6neH B coHetax 15 pa3, a false— 14
pas B COYeTaHUM C Takumu onpegensembimu: true — love, things,
spirit, mind, soul, hearts, sight, rights, bars, concord, needing,
sorrow, fool un T. g.; false —women, art, painting, heart, eyes,
face, esteem, compare, plague, subtleties, false-speaking tongue,
false bonds of love n T. £.

XapaKTepHO, 4To 3nuTeT true ynoTpeb6neH LLekcnMpom TONbKO
4BaXAbl B LUWKNe COHETOB, MOCBALEHHbIX CMYrnoi game, a 13 cny-
YyaeB ynoTpebneHus NPUXOAATCA Ha COHeTbl, MOCBSALEHHbIE MOJO-
pomy gpyry. 3nutet false B atom xe uukne (26 coHeToB) BCTpe-
yaeTcs 9 pa3, a BO BCeX OCTa/lbHbIX COHeTax — 5 pa3. Tak Xe WH-
TEpPecHO W pacnpefeneHve anuTeTa sweet. B coHeTax K CMyrnioi
fame OH ynoTpeb6neH Bcero 6 pa3 u3 obwero yucna 48. B 10 Xe
BpeEMS B HMX 4Yallle BCTpeyaloTCs 3NUTeTbl C OTPULLATENIbHOW KOH-
HoTauuen, Takue kak: foul, blind, sinful, cruel, base, foolish, bad,
woeful n 1. 4.

COHeTbl, MOCBfLLEHHbIE CMYTAOW fame, OTAMYAOTCA OT LMKNA,
MOCBALEHHOTO MOSIOAOMY [ApYrY, Kak CBOMM TOHOM, Tak M nopbo-
POM /eKCMYECKUX eAMHML. B CcOHeTax, ONUCbIBAKOWMX KpacoTy
U NOCTOMHCTBA MOMOLOr0 YenoBeka, TOH HECKONbKO BOCTOPXEHHO-
MPUNOAHATLIA W A3bIK AOBONLHO YCMOBHbIA. [MpMBbIYHbIE MO3TUYe-
CKMe accouuauum obHapyxuBakTcd M B Bbibope anuTeToB: bright
eyes, gaudy spring, fresh repair, unused beauty, lovely gaze,
pleasing note, sweet form, heavenly touches, bounteous gift,
beauteous roof, fresh blood, thriftless praise, living flowers,
proud livery, lofty trees, youthful sap, beauteous niggard, etc.

MHoe oTHoweHue y Lllekcnupa K cmMyrnoi game, Kotopas cyme-
Na BHYLWWTb MO3TY CTPacTHYt /t060Bb. Ee BHEWHOCTb W MOCTYMKK
n3obpaxeHbl 60/iee peanMcTUYeCKUM A3bIKOM. BosnwobneHHas nos-
Ta NpeAcTaeT nepej HamMu KakK He OYeHb Kpacueas, HO NNEHUTEeSNb-
Haf >KeHWWHa. 03T NpekpacHo BUAMT ee HefOCTaTKW, CO3HaeT,
yto 6ega He B TOM, YTO OHAa CMYrfa AULOM, a B TOM, YTO YepHbl ee
fgena. OH NOHUMaeT, 4YTO ero narybHas cTpacTb cfena, HO He Mo-
XeT nobopoTb cebd. TOH COHETOB CTAHOBUTCA 060NEe KPUTUYECKUM,
a A3blK — UPOHUYHEE W XecTue.

Kak nwuwet JI. bproep, ccoiadcb Ha 3amedvaHue f-pa Josepa
YuncoHa, anutet ,,sugred” MOXeT 6biTb MPUMEHEH KO MHOMUM W©3
paHHUX coHeToB Llekcnupa, HO BpsA4 M €ro MOXHO YnoTpebuTsb,
roBops O COHeTax, MOCBAWEHHbIX CMYyrnoi game 13 310 nNoATBEPX-

13 L. Brewer. Shakespeare and the Dark Lady, Boston, 1966, p. 15.



faeT 1 BbI6OP 3MWUTETOB B COHETax, MOCBALLEHHbIX CMYT/IOA BO3/1106-
NeHHoON, Hanpumep: bastard shame, black wires, thy cruel eyes,
thy steel bosom’s ward, seeming trust, a far more pleasing sound,
false compare, a swallowed bait, deep wound, false barrowed
face; thy blind soul, so foul a face, false-speaking tongue, over-
pressed defence, my tongue-tied patience, mad slanderers, my
pity-wanting pain, base touches, sinful loving, my bad angel,
my female evil, my woeful state, my sinful state, evermore unrest,
sensual feast, lust in action, her foul pride, rebel pride, new
hate, cunning love, etc.

Bce ykaszaHHble 3nuTeTbl OYEHb 3KCMPECCUBHbI, MMEKT OLEHOY-
Hblli XapakTep ¥ NOMOralT MOHATb AYLWEeBHOe COCTOSHME Moa3Ta.
Mopg6op anuTeTOB CBUAETENbCTBYET O ToM, yTo Llekcnup cymen
npeogoneTb TPagULMOHHbIE YCMOBHOCTM MO3TMYECKOr0 f3blKa COHe-
TOB W MpefcTaeT nepej HamMy  Kak 3pefblii, NOAAWHHBLIA MacTep
cnosa. o MeTKoMy HabnwgeHuto A. A. AHUKCTa, «C/I0BECHAs TKaHb
noasun o6HapyXnBaeT Nepexoj MoaTa U3 mupa WAeanbHOro B Mup
peanbHbIl C HeMeHbLUeli 04YeBMAHOCTbIO, YeM YyrajblBaemble B COHe-
Tax MCUXO0N0rMYeCKMe nepemMeHbl B CO3HaHWM NIMPUYECKOr0 repos»l4

AHanunsnpys anuTeTbl B cOHeTax Lllekcnupa, Mbl BOCMO/Sb30Ba-
NMcb Knaccudukayuen, npegnoxeHHon W. P. ManbnepuHbim 15

C cemaHTUYeCKOW TOYKM 3peHMsa anuTeTbl B COHeTax Llekcnwupa
MOXHO pas3fennTb Ha accoLMMpOBAHHbIE U HEacCOLUUPOBAHHbIE.
1 AccouuupoBaHHble 3NUTETbl  0ObIYHO YKa3blBAlOT Ha MNpPU3HaK
npegMmeTa WAM SIBNEHWSA, KOTOPbI NPUCYLL CaMOi ero mpupofge, Kak
6bl ABNAETCH ero HeOTbEMEMON 4YacTbio, Hanpumep: fragrant rose;
yellow autumn; black night; winters cold; lovely April; lasting
memory; sweet love; fair child, etc. Mogo6Hble a3nUTeTbl NErko
npefcKasyembl, OHW He XapaKTepu3ylT MNpegMeT C KaKoi-TO HOBOMA,
HEOXXMAaHHOW CTOPOHbI, HO aBTOp CuUMTaeT 3TW NpPU3HaKW Haubonee
BaXHbIMW, CYLeCTBEHHbIMW. JNUTeTbl TaKOro poja BbipaxarT
CYObEKTMBHO-OLEHOYHOE OTHOLUEHWe aBTOpa K OMUCbiBaeMOMY
M B KOHTEKCTe cTuxa 06nafalT [JOBOSbHO BbICOKON 3KCMPECCUMBHO-
CTbIO.

Cpefn accouMMpOBaHHbIX 3NUTETOB MOXHO BbIAENNTb Takue,
KOTOpble HECYT W30bITOYHYK WH(opmauuo. OHM  NOBTOPANT TOT
NpM3HaK, KOTOpbI/i 3an0XeH B onpefenseMom wuM cnose. Takue
3aNUTeTbl Ha3biBalOTCA TaBTO/NOrM4YecKMMu. B psage cnydvaeB OHW
OCHOBaHbl Ha CWMHOHMMW4YeCKOM noBTOpe, Hanpumep: powerful
might; profound abysm; triumphant prize; shifting change; boun-

14 CoHeTbl LWekcnupa B nepesoge C. Maplwaka, npeaucnosnme A. AHUKCTA,
M., 1963, ctp. 10.

5 1. R. Galperin. Stylistics, Higher School Publishing House, M., 1971,
p. 152—158.



teous largess; deep trenches u T. 4. TaBTONOrMYyeckue 3NUTETHI
Kak 6bl yaBamMBalT MPU3HaK, MPUCYLUIA NpeamMeTy WU SBAEHUIO,
M BbINOMIHAKT YCUAUTENbHYIO (YHKUMIO.
2. HeaccounvpoBaHHble 3anuTeTbl Ha3blBAKOT NPU3HAaKW, KOTOpble HE 4
XapakTepHbl AN npegMeTa WAW ABAEHWSA, He MPUCYLLUM €My BHY-
TpeHHe. OHM MopaxalT uYMTaTeNns CBOEN HEOXWUAAHHOCTbI, HOBM3-
HO, Heo6bIYHOCTbIO BOCMPUATMA. Takue 3anuTeTbl CO3JalTCA MNU-
caTefleM Ha OCHOBaHUM CXOACTBAa WAM 6AM30CTU MNPU3HAKOB WK
npeamMeToOB pa3HOro poga. HeaccouumpoBaHHble aNUTETbl OTpaXakwT
aBTOPCKOe BUAEHME OKPYXAloLWero Mumpa W UMET WHAMBUAYaSb-
Hbl/i XapakTep, MpUCyLuiA CTUAKD TOr0 WAW MHOro nucaTens. Heac-
COLMMPOBaHHbIe 3NWUTETbI HeOObIYAHO BblipasuTesibHbl U 06pasHbI.
B co3gaHum 06pa3HOCTM 3NUTETOB TaKOr0 poja BaXKHYK pO/b WUr-
paeT HapylLleHne MNpPWBLIYHOW coveTaemocTu cnoB. B. A. MNayTbiHCKas
cnpaBeg/MBO 3aMeyaeT, 4YTO «He TO/IbKO 06pa3HOCTb Onpejensemo-
ro 3aBUCUT OT ONpejensioLlero ero cnoBa, HO W 3HayeHMe W cuna
XY[LOXXECTBEHHON  M300pasnTeNibHOCTM  OMpefensatoWwero 3aBuUCKUT
B 60NbLIOA Mepe OT TOro, C KakMM-OMpefensieMblM OHO COYeTaeT-
ca»18 HeaccouumpoBaHHble 3MWUTETbl LIWPOKO MNpeAcTaBieHbl B CO-
HeTax LUekcnupa, Hanpumep: lusty days; blessed key; cruel hand;
speechless song; hungry eyes; sullen earth; heavy tears; dead
night, etc.

3HauUTeNbHYK 4YacTb HeaccOUMMPOBAHHbLIX 3NUTETOB COCTaB-
NAT MeTagopuueckne. OHU XapaKTepu3ylT MPU3HAKM U KayecTBa
npegMeTa WAM SABMEHUS MO CXOACTBY C MPU3HAKamu, MPUCYLLUMK
LpyroMy npeameTy uAM  ABAeHUI0, Hanpumep: white despair;
purple pride, fiery race; injurious distance; winged speed; mouth-
ed graves; bloody spur; lean penury; throlled discontent, etc.

Kak pa3HOBMAHOCTb MeTaOpMYECKOro anuTeTa MOXHO yKasaTb
Ha nepcoHMuUMpYOLWMe 3NUTETbl, KOTOpble MPUNUCLIBAOT Heony-
LIeBNEHHbIM NpeAMeTaM CBOWCTBA M KayecTBa IKMBbIX CYLLECTB,
Hanpumep: speaking breast; cruel knife; wilful taste; deaf heaven;
willing loan; sullied night; zealous pilgrimage; lascivious grace.

CnepgyeT OTMeTWUTb, 4YTO MeTadOpuMYeCKMe M MNepcoHUBULUpYIo-
Wwmne anuTeTbl npeob6nagalT B coHeTax Lekcnupa, ewe pa3 nog-
TBepxpgaa 6oratctBo o6pa3sHOCTU ero Asblka. CTUNIUCTUYECKOE Ha-
3HaYeHMe TaKMX 3NUTETOB — JOHECTU A0 YUTATeNs 3aN0XEeHHYHo
B HMWX aBTOPOM 3MOLMOHANbHYK WH(OPMALMIO M MOMOYb HaMm no-
HATb 06pasHbIii MUp nucaTens.

C TOYKM 3peHUs CTPYKTYpbl 3MNWTeTbl, BCTpevawluMecs B COHe-
Tax, MOXHO pa3fiefinTb Ha MPOCTble W CAOXHbIE.

16 B. A. MayTbiHCKaa. dnuteT B TBOpYecTBe A. [loge, Yu. 3an. | MI TN
uM. M. Topesa, 1. 25, M., 1961, ctp. 303.
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MpocTbie 3nuTeTbl MOTYT ObiTb BblPaXeHbl:

I. MpunarateNbHbIM:

1) npoctbim: proud livery; foul pride; mad ears; false plague;
busy care; barren rage;

2) NPOU3BOAHbIM:

a) obpasoBaHHbIM npu nomouwmn cyddukca: golden pilgri-
mage; my sportive blood; restful death; boundless sea;
a rainy morrow; murd’rous shame;

6) o6pasoBaHHbIM NpW NOMOWM npedumkca: inconstant mind;
immortal life; unperfect actor; unkind abuse; unthrifty
loveliness;

3) npunaratefibHbIMW B CTeMeHAX CcpaBHeHudA: puriest faith;
frailer spies; truest bars; my better angel; a dearer birth; swee-
test bud.

AHrnniicknii 93blk BpemeH Llekcnupa nepexusan nepuog nepe-
X0fa K rpaMmaTMyeckum HOpPMam COBPEMEHHOr0 aHrAUACKOro fA3bl-
Ka. MoaTomy B COHeTax Hapsafy C NPUBbLIYHBIMU AR HAc (hopMamu
obpa3oBaHUA CTerneHei cpaBHEHMs Mbl BCTpevaem Takue, Kak: the
most sweet favour; my most true mind; perfectest love; deforme-
dest creature, worser spirit. OHM KaXyTCH HaM OTK/IOHEHUSMU OT
YCTaHOB/IEHHON HOPMbI, apxauyHbiMu Gopmamu. [ocnegHuii npwm-
mep (worser spirit) npegcTaBnsetr coboil yABOEHWE CPaBHUTENbHOW
CTeneHun, 4Yto 6biNo 06bIMHLTM ABMEHWEM, KOrga nucaTenb XoTen [O-
CTUTHYTb Gonbweit amdasbl, kKak oTmeuvaeT W. A660T B «Llekcnu-
POBCKOI rpammaTtumke»17.

" Il. MpocTbl € aNuUTeTbl MOTryT O6bITb TakKXe Bblpa-
XEeHbl NpMYyacTuem:

1) HacTosawero BpemeHu: straying youth; purging fire; this
madding fever; fading sweets; admiring praise; thy budding name;J

2) npolwepwero BpemeHun: a vanished sight; buried love; dece-
ased lover; bewailed guilt; imprisoned pride; a throned queen;

3)' ¢ oTpuuaTensHbIM npedukcom: untutored youth; unfathered
fruit; unlettered clerk; uneared womb; undivided loves.

IH.CywecTBUTENbHbIM:

1) HapuuaTenbHbIM B obOwem nagexe: my pupil pen; sable
curls; region clouds; captain jewels; vassal wretch; ending doom;

2) HapuuaTeNbHbIM HEOAYLUEBMEHHbIM B MPUTAXaTeNbHOM na-
feXe B coyeTaHWW C APYTMM  3MNUTETOM, BblPaXEHHbIM MNpunara-
TenbHbIM: Mogens N’s+ A+N: sea’s rich gems; soul's imaginary
sight; thy dial’s shady stealth; heaven’s sweetest air; love’s sweet
face; winter’s ragged hand.

17 E. Abbot, A Shakespearean Grammar, N. Y. 1968.



BcTpeuvaeTcs Heckofibko uMHag mogenb anuteta A+ N’s+ N: the
false heart’s history; old December’s bareness; his bending sickle’s
compass; thy proud heart’s slave; my gross body’s treason; the
strong offence’s cross.

B HeKoTOpbIX M3 NpUBEAEHHbIX NPUMEPOB 3NUTET, BblPaXEHHbIN
CYWeCTBUTENbHBIM B MNPUTAXATENIbHOM  Najexe, oWyl aeTca Kak
0/IMLEeTBOPEHNE, U TeM CaMbiIM OH YCUIMBAET BbIPA3UTENbHOCTD
anuTeTa-npuiaraTefnbHoro;

3) CyLlecTBUTENbHLIM-NPUNOXKEHNEM, KOTOPOe B  OTAENbHbIX
cnyvyasax yCcWufieHo anuTeToMm-npunaratenbHoiM: bloody Tyrant,
Time; thou blind fool, Love; the monarch’s plague, this flattery;
that sun, thine eye; policy, that heretic; tongue, the voice of souls;
Natufe, sovereign mistress over wrack;

4) cyuwecTtBuTensHbiM ¢ npegnorom of unm in: hands of false-
hood, wards of trust; a spirit of youth; the book of honour; stones
of worth; men of less truth; the eye of scorn; heart in love;
flowers in odour and in hue.

Kak BugHO u3 npumepos, npeanor of ykas3blBaeT Ha KayecTBoO
AKX CBOWCTBO NpeameTa WKW SIBNEHWA, & MPeAnor in BbipaxaeT co-
ctosHne. CouetaHua npegnor (of, in) + cywecTButensHoe nepe-
[alT NpuU3HaK npegmeta, BblAeNseMblil U3 pafja ApYrux, xapakrep-
HbIX ANS HEro NPu3HaKkoB, W BbIMOMHAIT (DYHKLUUIO OnpefeneHns,
MO3TOMY WX MOXHO CUYMTaTb 3nuUTeTamu.

Mogenb anuTeTa npeanor of+ cywecTBuTenbHoe (Tak HasbiBae-
Mblii reversed epithetld) xapakTepHa Ansf  aHrAWACKOrO  A3blKa
M LOBOMbLHO pacrnpocTpaHeHa B MPOM3BEAEHMAX XYAO0XECTBEHHOW
nuTtepaTypbl. OCO6EHHOCTb 3TOr0 3nuTeTa B TOM, YTO OMpPEfENeHue,
BbIP@XKEHHOE CYLLeCTBUTENbHbIM, W ONpeAensiemMoe MeHATCA Me-
cTamun. OTW 3NWUTETbl METa(opPWYHbI MO CBOE Npupone, Kak OTMe-
yaet W. P. TanbnepuH. B coHetax Llekcnupa Takas Mofefnb 3nu-
TeTa BCTpeTunacb Tonbko ofauvH pa3 (a hell of time) n nmeet fApko
BbIPaXXEHHbIA OLEHOYHBI XapakTep.

V. BcTpeualoTca  TakXXe 3NWUTeTbl,  BblpaXeHHble Hapeuuel
B (DYHKUMW onpefeneHus K cyulectsutenbHomy: seldom pleasure,
evermore unrest.

MopobHOe Mcnonb30BaHWe Hapeyus ObII0 BO3MOXHLIM BO Bpe-
meHa Lekcnupa, T. K. no yTBepxgeHuto W. A66oTa, ntobas yacTb
peusn Morna O6bITb MCNONb30BaHa BMeCTO APYroi Ans LOCTUXKEHMWA
TOYHOCTM W KPaTKOCTUM MbICNUI9 HeyamBWUTENbHO, YTO B COHETax
HaM BCTpeTWU/NOCb Takoe couyeTaHwe Kak each under eye, rge under
ABNAETCA ONpeAeneHneM co 3HadeHuem inferior. Kpome TOro, ectb

18 1. R. Galperin, ibid, p. 156.
n E. Abbot, ibid, p. 5 pp. 9—10.
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cnyyanm ynotpebneHus Hapeuus B KayecTBe OMpefeneHus K npuna-
raTeNibHOMYy, OHO YTOYHAET NpPW3HaK npusHaka, Hanpumep: darkly
bright; far remote; brightly coloured; costly gay.

V. VHMuHMTUBOM B mocTno3uumumn: tongues to be; ages yet to
time to come; the age to come.

MpocTble anuTeTbl COCTaBAAKT Mofasnftouliee 60/bWMNHCTBO
B coHeTax LHekcnupa. O6pawaetr Ha ceba BHUMaHWe TakKxe uc-
nofib3oBaHMe LLeKcnnpom CROXHbLIX 3MNWTETOB — COCTaBHbLIX Mpua-
ratefibHeix. M. M. Mopo30B nucan, 4TO «COCTaBfIeHWE C/I0B £B-
naeTca TUMWYHOW 4YepToil cnosoTBopyecTBa Lekcnupa — TyT u cno-
Ba Tuna eye-drop W COCTaBHble npunaraTesibHble, KOTOpble Xapak-
TepHbl ans ctuna Wekcnupa»20. Mo Hawum  nogcyeram, YMUC/O
3MUTETOB — CJIOXHbBIX MpuiaraTefibHblX — B COHETax HeBelnMKo. UNx
Bcero 36, XoTA oO6LWee 4MCNO COCTaBHbIX CnoB npesbiwaeT 50.
CnoXxHble 3nNUTeTbl MNPeACTaBAAOT €060  CMOXHO-MPOU3BOAHbIE
npunaratefibHble, KOTOpble 06pas3oBaHbl MO CNEAYHOLWUM MOLENAM:

1) cywecTBUTENbHOE + MPUYacTUe HacToAWero BpeMeHW (rpo-
WejLero BpeMeHu):

time-bettering days; tongue-tied Muse;
heart-inflaming brand; storm-beaten face;
pity-wanting pain;

2) npunaratenbHoe2l-fnpuyacTue HacToAwero (npoLlegLiero)
BPEMEHMU:
false-speaking friend; dear-purchased right;
ill-wresting world; deep-sunken eyes.

3) Hapeuue + mpuyacTMe HacTosWero (NPoLIeAwWwero) BPEMEHMU:

never-cloying sweetness; well-refined pen;
never-resting Time; well-contented day.

4) MecTOMMEHMe+npuyacTve HaCTOAWEro BpPeMeHW uau npuna-
ratefibHoe:
all-eating shame; all-oblivious  enmity, all-triumphant
splendour;
5) npunaratenbHoe (Hapeuyue)+ npunaratenbHoe:
proud-pied April; over-partial looks;
6) MecToMMeHue+npunaraTenbHoe:
self-same sky; self-substantial fuel.

20 M. M. Mopo30B, CM. YKa3. COYMHEHue, cTp. 94.

21 Bonpoc O TOM, KaKOi 4acTbi0 peyu BblpaXeH MNepBblii KOMMOHEHT B TaKuMX
CNOXHbIX MpunaratefibHbiX, He MMeeT 0AHO3HayHoro oteeta. Cm. WN. B. ApHonbpa.
J1eKCUKONOrus COBPEMEHHOT0 aHrAMiickoro fAsblka. M., «Bbicwas wkona», 1973,
cTp. 74
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ANUTeTbl — C/OXHbIE MpuaaraTesbHble, UCMOMb30BaHHble LLekc-
MUPOM B COHeTax, MPMBAeKalOT BHUMaHWe CBOe 60MbLIOWA 3Kchpec-
CUMBHOCTbID. CTpemsieHVe K NIaKOHW3MY W TOYHOCTM  MbICAW BbIN-
BaeTCA B 00beAMHEHWe ABYX MOHATWI B OLHO Liefloe, U Takoe CNoXx-
HOe omnpegefieHNe HOCUT ApPKUiA, o0bpasHblA  XapakTep. CroXHble
3NUTETbl UMEKT WHAMBUAYA/IbHbIA, OKKa3MOHaNbHbIA  XapakTep,
ABNAKOTCA 4YepTOW, CBOWCTBEHHOW CTWUAKO TOFO WIM WMHOFO,aBToOpa.
B cBoeM uccnefoBaHMM CNOXHBIX MpuUiaraTefisHbIX B ponu anute-
Ta B aMepuKaHCKol no3sum H. lMentona nuweT, 4T0 MCMNONb30Ba-
HMWE COCTaBHbIX 3MWTETOB KakK CTUANCTUYECKW/ NpueM B MNO33MK
pasNWyHbIX HApoAOB, OYEBWAHO, YKA3blBAET Ha TO, YTO Mbl WMeeM
LEeno c SIBNeHMEeM, NMpUCyWwuMM camoil npupoge noasuu. CTpemneHune
faTb CryuU|eHHOe, TAKOHWYHOE BbIpaXeHWe uaenm U cosfgaTb Bnedat-
NEeHVe HOBM3HbI XapakKTepHO A4 noaTa. ABTOP CUYMTAET, YO COo-
CTaBHO 3nNuTeT SBAAETCA OAHMM W3 Hambonee yAoOOHLIX CPeAcTs,
MMEILLMXCA B PacnopsHKeHUM noaTta, 418 LOCTVMOKEHUS 3TOW [LBOA-
KO uenu, n OTMeyaeT, 4TO 3TO pe3ynbTaT «KPUCTaN/M30BaHHOIO
BOCMPUATHA», KOTOPOE MOXHO CPaBHWUTb C KapTWHOMW, CO34aHHON
XYAOXKHUKOM HEMHOTMMW, HO XOpOLO MNPOAYMaHHbIMU B3Maxamu
KUCTW, T. K. B O4HO MrHOBEHWE COCTABHON 3MWUTET MOXET OCBETUTb
nepcrneKTUBY, OCNENNAIOLWYI HAC CBOUM HEOObIYHbIM CBETOM 22

CnoXHble 3NMTeTbl MOpaXalwT CBOe HeoObIYHOCTLID, CBe-
XECTb0, EMKOCTbIO 3HAUYEHUA W IKCMPeCCUBHOCTbIO. OHWM momorawT
noaty B W306paxeHun npupodbl M 4venosBeka. Hanpumep:, swart-
complexioned night; swift-footed Time; April’s first-born flowers;
sweet-seasoned flowers; storm-beaten face u T. g. *

Y 60/bLUMHCTBA CJIOXKHbBIX 3MWTETOB B COHETax CMbIC/IOBO/ MO-
MeHT npeob6najaetr Haj OMNUCATeNbHbIM, >XWBOMWUCHLIM, Hanpumep:
new-appearing sight; long-lived phoenix; ever-fixed mark; new-
found methods; tongue-tied patience; ever-pressed defence; well-
contented day u 1. 4.

K uucny CnoXHbIX 3NUTETOB OTHOCWUTCA (PPa30oBblil, BbIpaXKeH-
Hblli MPEeno3NTWBHLIM ONpefenuTeNbHbIM  coyeTaHMem. B Hem Bce
cnoBa nuwyTca 4yepes feduc, U OH BOCMPUHMMAeTCA  KaK.efUHOe
onpefeneHune K cywectsutensHomy. M. . KysHey n HO. M. Ckpeb-
HeB OMpeaensioT TakoW 3NUTeT KakK CUHTakcuueckminZ3 B coHe-
Tax LUekcnupa Ham BCTPeTWCA TOMbKO OAUH (hpa3oBbili Npenosu-
TUBHbIA anuTeT: a world-without-end. hour.

C TOYKM 3peHUs NONOXEeHUA OonpefesieHUs MO OTHOLIEHWO K on-
pefensaeMoMy, 3MUTeTbl B COHETaX MOXHO pas3fefnTb Ha npenosu-
LUMOHHbIE W NOCTNO3NLUOHHBbIE. TIPEeno3nLMOHHOE MONOXeHMe onpe-

2 N. Peltola. The Compound Epithet and its Use in American Poetry, p. 7.
2 M. . KysHey n HO. M. CkpebHeB. CTUNMCTMUKA aHINIACKOrO s3blka. Yu-
nearms, 1960, crtp. 16.
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feneHns ABAAeTCA 0OblYHbIM B @Hr/IMACKOM A3blKe, MNO3TOMY anuTe-
Tbl B MPENO3MLMM HaCUMTbIBAOT 60/bluee 4MCAO ynoTpebneHui,
Hanpumep: youth’s fresh ornament; tattered weed; willing loan;
speechless song; well-tuned sounds; gracious light; cold decay
n T. 4. Hapagy ¢ npenosvuMOHHbIMW 3NUTeTaMu MMeeTCA Lefblii
pAag NoCTNO3UUMOHHbLIX. [MepemelieHne anuTeTa M3  06bIYHOW AnS
Hero npenosvuuM B MOCTNO3ULMIO ABNAETCA OAHWM W3 BblpasnTesib-
HbIX CPeACTB CUHTAKCUYeCKOW CTUAUCTUKU. Takoe MOM0XeHWe 3nu-
TeTa cpa3y NpuB/ieKaeT K HeMy BHMMaHuWe WU Kak Obl Npupaet emy
60NbLIYI0 BECOMOCTb W 3HAYMMOCTb, OCOOEHHO, €CAM 3NUTET 3aBep-
laeT CTUXOTBOPHYIO CTPOKY, Hanpumep: meadows green; my wai-
ling chief; rocks impregnable; the map of days outworn; compo-
unds strange; faults assured; men deceased n 1. 4. Henb3sa He co-
rnacutbca c J1. A. TypCyHOBOI, KOTOpas CYMTaeT, YTO COXpaHAs
CBOKO aTpuMbYTUBHYIO (YHKLMIO, npuaarateisHoe B MOCTNO3MLUK
B TO e Bpems npuobpetaeT OTTEHOK MPeAMKaTUBHOCTW, MpWU 3TOM
M3MeHSeTCA caM XapakTep M306paXeHWs ONMCbIBAEMOro MnpegMeTa.
«[Mpu3HaK NpegMeTHOro MOHATUA MepefaeTcs He Kak NpucyLLui
emy u 06pasyolmnin ¢ HUM eanHOE, BULOBOE MOHATWE, HO Kak npw-
3HaK, NpeguuMpyeMblii faHHOMY MpeAMeTy, XOTS OH W He BXOAMT
B OCHOBHYIO MpeuKauumio JaHHOro npegmeTta»24 MoCTNO3UUMOHHbIE
anuTeTbl, MOAKPenjeHHble NPUEMOM CMHTAKCMUYECKOro mapannenuns-
Ma, CNOCO6CTBYIOT CO3[aHWI0 OMNpefeseHHOr0 PUTMUYECKOrO PUCYH-
Ka, 4YTO ycunmBaeT 3KCMPECCUBHOCTb BCel (pasbl unn faxe ABY-
CTULLMNA, Hanpumep:

Sap checked with frost, and lusty leaves quite gone,
Beauty o’ersnow’d and bareness every where.

B npuBefeHHbIX Bbllle CTPOKAax cofep)kaTcs fBe MOLenu noct-
no3suTuBHoro™anurteta: 1) BbIPaXXeHHOro npuaaraTenbHbIM WAKN NPU-
yactmem (leaves quite gone, beauty oversnow’d) u 2) BblpaKeH-
HOr0 npuyacTMem (MpunaratenbHbIM) + NPeanor+cywecTBuTeNb-
Hoe (sap checked with frost). Mogo6Hble MoOAeNn 3NUTETOB He
€AVHUYHbI, OHW [O0BOJIbHO 4acTO BCTPeYalTCA B COHeTax: nepsas
mogens — flowers distilled; prayers divine; eyes yet not created;
terms divine; his colour fixed; BTOpas wmogenb— warrior famo-
used for fight; April dressed in all his trim; my papers, yellowed
with their age; fierce thing replete with too much rage; patience
tame to sufference.

B coHeTax MOXHO TakXe HalTu cnyyaum MNOCTNO3ULMOHHOIO
o6ocobneHna anuTteta ¢ MectoumeHuem all, Hanpumep: the argu-
ment, all bare; soul’s thought, all naked; thoughts,' all tenants to
the heart; .sable curls, all silvered over with white; summer’s

24 N. A. TypcyHosa. Cm. ykas. guccepTayuto, ctp. 61—62.



green, all girded up in sheaves. OueBugHo, MectommeHue all ycu-
NnBaeT BbIPasMTENbHOCTb C/efyHOLLero 3a HUM 3anuTeTa.

Cpegun MocTno3MLMOHHbLIX 3NUTETOB obpalwalT Ha ceba BHUMA-
HVWe TakXe anuTeTbl K cnosy thing, Hanpumep: things rare, things
ill, things unrespected, things indigest i T. . N. A660T 06bAC-
HAET BO3MOXHOCTb MOLOOGHOro 060cobneHns onpegefieHns TeMm, 4TO
cyllecTBuTensHoe thing wnu creature SABNAKOTCA  «HE3IM(aTUYHbI-
Mu». [Mo3ToMy B NMPOM3BEAEHUAX aBTOPOB  LUEKCMMPOBCKOW 3MOXu
MOXHO 6bl10 OXMAaTb NepeHoC anuTeTa K cnosy thing B nocTno-
3UuMI0 And npugaHus emy 60/blueli Bbipa3MTeNbHOCTM W 3MOLMO-
HanbHOCTMZ. Cnyyan uHBepcuu (NOCTMO3WTMBHBLIA 3anuTeT) U 060-
cobneHns ABNAKOTCA OLHMM W3 Bblpa3uTeNbHbIX CPEACTB  A3blIKa,
T. K. 3aCTaBNAlOT uynTaTens obpatutb 60/blle BHUMAHUSA Ha TO, YTO
aBTOpY MPeACTaBAAeTCH BaXXHbIM B AaHHbI/i MOMEHT.

C TOYKU 3peHUs AUCTpPUOYLUN 3NUTETOB B MPES/I0XKEHNN MOXKHO
BbIE€NUTb KPOME OAMHOYHOr0 3nuTeTa B MPEno3uLMM WAM NOCTNO-
3ULMKN, LBONHbIE 3NUTETbl, COEfUHEHHble COH30M unu 6e3 Hero.
Mpumepamn OAMHOYHBLIX 3MUTETOB MOFYT CAYXWTb BCE MNPUBELEH-
Hble BbiLLE.

1) [BoliHble anuTeTbl B npeno3uuum 6e3 COH3HOW CBA3U: PO
rude lines; dear religious love; the rich proud cost; dateless lo-
vely heart; the proud full sail,-etc.

Cpefaw ABOWHbBIX 3aNUTETOB 6€3 COK3HOW CBA3M 0bpalalT Ha cebs
BHMMaHWe 3NWUTEeTbl, KOTOPble OYeHb O6AM3KM APYr ApYyry no 3Hadve-
HUK, Hanpumep: a pure unstained prime; sweet beloved name;
false adulterate eyes; uncertain sickly appetite, false borrowed
face. Mofo6GHbIE 3NUTETbI BbLIMNOMHAKT  YCUIUTENbHYIO  (DYHKLUIO,
apyrue e O06GBLACHAIT, YTOUHAT Apyr pgpyra: testy sick men;
a sad distempered guest; outworn buried age; my dear doting
heart.

B coHeTax BCTpeyalwTcA [ABOWHbIE 3MUTETbl, KOTOPble MOCTPOEHDI
Ha annuTepauumn, 4YTO CNOCOGCTBYET YCU/EHWIO  3KCMPECCUBHOIO
cojepXaHua cTtuxa, Hanpumep: sweet silent thought (s, t), the
surly sullen bell (s, 1), my dear doting heart (d, t), the uncer-
tain sickly appetite (s, t), a sad distempered guest (s, t, d).
AnnuTepauum U acCOHaHCbl MOXHO HalTh TakXe B OLWHOUHbIX
anuTteTtax u onpegensemoMm cnose, Hanpumep: foul faults (f, 1),
separable spite (s, p), greater grief (gr), imprisoned pride (pr,
d), deep a dye (d), wasteful war (w), needy nothing (n), fair
flower (f), the coward conquest (k), beauteous blessings (b, s),
sweet thief (i:), sweet-seasoned showers (s, i:), tanned antiquity
(t), wise world (w). V3 npuBefeHHbIX NPUMEPOB BWUAHO, YTO MO-

5 E. Abbot, ibid, p. 306—308.
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XKeT MOBTOPATLCA KaK HadalbHblIA  COFNAcHbIA, TaK W COrMacHbIi
B cepefuHe cnoBa. AT (POHETMYECKME CTUAMCTUYECKME CpeacTBa
MUMeKT Uenbl co3faTb Yy CclywaTens onpegeneHHOe 3MOuMOHab-
HOe HacTpOoeHMue.

2) [BOMHbIE 3nNuTeTbl C COK3HOW CBA3bKD  (COK3bl and, Ofr
Hanpumep: a holy and absequious tear; beauteous and
lovely youth; pure and most loving breast; white and bristly
beard; fairest and most precious jewel; dull and speechless tribes;
the rudest or the gentlest sight. Takue 3anuTeTbl XapaKTepusywT
npegMeTbl UAW SIBAEHUA C Pa3NINUHbIX CTOPOH W BbINOMHAKT WK30-
6pasuTenbHY0 WAM OLEHOYHYI0 (YHKUMIO.

[BOliHbIX 3NNTETOB B MOCTNO3ULWW B COHETAaxX HEMHOro, W Bce
OHWU COeAMHEHbI colo3amu, Hanpumep: oblation poor but free; roses
red and white; changes right or wrong.

B pesynbTaTte aHanu3a anUTeTOB B COHeTax LUekcnnpa mbl npu-
WX K BbIBOAY, YTO OMpefennTesbHble CNOBa B COHeTax COCTaBnd-
0T Npu6n3nTensHo 7,1% OT BCEro KO/MMYecTBa C/OB, a 3MNUTETHI
COOTBETCTBEHHO 5,1%- Ecnu e cOnocTaBuTb WX TO/NIbKO CO 3Hame-
HaTeNbHbIMW  CNOBaMM, TO MPOLUEHT  OnNpeAefiMTeNbHbIX C/OB
W, B 4aCTHOCTW, 3MWTETOB 3HA4YWTEeNbHO BO3pacTaeT. ITO rOBOPUT
0 TOM, 4YTO 3NMTeTbl B COHeTax Lekcnupa BbINOAHSOT  BaXHOe
cTuancTMyeckoe 3agaHue. OHWM ABAAKOTCH ANA N03Ta 6oratbiM Xy-
[OXECTBEHHbIM CpeACTBOM AN Mepejayn  MbiCfieid, YyBCTB U Ha-
CTpOeHMl. XapakTepusys fnofgei, npegMeTbl WU ABAEHUS, 3NUTETHI
MO3BONSIOT 4nTaTeNO YBMAETb WX [fa3aMu Mo3Ta, MOYYBCTBOBATb
€ro OTHOWEHNE K HWUM, MOHATb €ro 06pasHbiil mup.

Mo ceoeli cTpykType 60MblIaf YacTb 3NUTETOB B COHeTax Mpoc-
Tole (Kak obpasHble, Tak M He obnajalowue obpasHocTbio). He
00X04MT NO3T BHUMAHWEM U CAOXHble 3NUTeTbl, XOTA WX YUCNO
B COHeTax HeBennko. OThaBas fAaHb YC/IOBHOCTAM f3blKa COHETOB,
Wekcnup nonb3yeTcs TakUMW TPagMUMOHHBIMW 3nNuTeTamu, Kak
fair, sweet, true, gentle, tender, happy, etc. OgHako Ang cTuns
COHeTOB 60/iee XapakTepHO MCNO/Mb30BaHWe 3NUTETOB, WMEKLLNX
CYObEKTUBHbIN, WHAWBUAYaNbHbIA XapakTep, W OHU npeobnagatoT
B COHeTax. Cpegu HuX MeTaopumyeckue U nNepcoHUpUUUpYOLLIne
3aNUTeTbl NPeACTaBAsfOT 6O0AbLWONA MHTepec, T. K. MeTapopuMyHOCTb
Hapagy C aHTMTe30/ fABNSAETCA XapaKTepHON OCOBEHHOCTbKO CTUAA
coHeToB Llekcnupa.

CTUAMCTUYECKUA adhheKT anmuTeTa OBHApYXXMBAeTCA MONHOCTLHIO
BO B3aMMOLEWCTBUM C APYrUMW  CTUAUCTUYECKUMU  MpUemMamm
M CpeAcTBaMM BbIpasuTenbHOCTU. [103TOMY aHanu3 3HayeHus W po-
AN 3nuTeTa B CUCTeMe CTUINCTUYECKMX CPeAcTB NpeacTaBnseTcs
Ba)KHOW 3afayeil B M3y4veHum ctuna coHetos Llekcnupa.

2 3aka3 Ne 2437 17



Bonpocbl  M3y4YeHUss CTUNA  XYLOXECTBEHHbIX [lpom3BegeHwit
3apy6eXXHbIX aBTOPOB TECHO CBAi3aHbl C Mpo6iemMaMy XY[O0XECTBEH-
Horo nepesofa. MNpucTynas K nepeBogy MPOM3BEAEHUS WCKYCCTBa,
NMepeBOAYNK AO/KEH MNOMHWUTb, UYTO  «...COAEpXaHue MOAJMHHUKA
cyliecTByeT He camo nmo cebe, a TOMbKO B eAWHCTBE C (hOPMOIA,
C A3bIKOBbIMU CpeACcTBaMM, B KOTOPbIX OHO BOM/OLLEHO, U OHO MO-
XeT 6biTb nepefjaHo Npu nepeBofe TOXeE TOAbKO C MOMOLLbI A3bl-
KOBbIX CcpefcTB»20. [lepeB.0fUYMK HE MOXET OrpaHuyuTbCca nepepa-
Yyein (opmMbl WMAM OTAENIbHBIX 3MEMEHTOB  XY[OXECTBEHHOro CTpos
npoussegeHns. OH [O/MKEH YUMTbIBaTb, KakoON 3PeKT KaxAblli
OTAeNbHbI/i 3MIEMEHT MMeeT B CUCTEME LIef0ro, M Kak OH cnoco6eT-
BYyeT nepefadve cogepxaHusa. lNeped MepeBOfUYMKOM CTOWT 3ajadva
NyTem CpaBHEHUA CTUUCTUYECKUX CUCTEM  [ABYX A3bIKOB HaNTK
B POLHOM f3blKe afeKBaTHble CPeACcTBa, KOTOPbIE BbIMNOAHANN Obl
Ty Xe CTUAUCTMYECKY (DYHKUWMIO, YTO U B OpUTUHarne.

HeyamentenbHo, 4To CTWAb coHeToB Lllekcnupa kak npobnema
nepeBoga CTa/l MNpeaMETOM W3YYEeHWS MHOIMX uccnefoBaTenei, pa-
6oTaloWMX B 061aCTU CPaBHUTENbHOW (WUAONOTUM, U, B YACTHOCTM,
ee pasfena — COMOCTaBUTENbHOW CTUANCTUKM 27.

JINHFBOCTMANCTUYECKOE COMOCTAB/EHME TEKCTa OpwUruMHana wne-
PEBOAOB, TECHO CBfA3aHHOE C M3Y4YEHMEM MO3TUKM U fA3blKa COHe-
TOB, MOMOraeT BbIACHUTb, HAaCKOAbKO MEpPeBOAYMKY YyAanocb mnepe-
[aTb YepTbl LIEKCMNMPOBCKOrO CTW/A, KAKUMW CpeacTBaMu OH 3TOro
pobusancs, B YeM MepeBOAYMK OTCTYNUA OT CTUAA U 3ambicia Opw-
rMHana W, TEM cambiM, OCTaBMA MeCcTO Ans paboTbl Apyrux ne-
PEBOAYMKOB.

2% A. B. ®egopoB. OcHOBbI 06Lieli Teopun nepeBofa. M3a-Bo «Bbicwas LWKO-
na», M., 1968, ctp. 23.

27 M. Mopo3oB. O coHeTax Llekcnupa. «HoBbi Mup», 1945 Ne 11—12;
A. EnwuctpaTtoBa. XXuBOoe co3gaHue no33mn. B KH.: «HoBble ycnexu COBETCKOIA
nutepatypy», M., M3g-Bo «CoB. nucatenb», 1949; M. Kapn, Bb. TomalleBCKUiA,
Bbicokoe wnckyccTBo. «HoBbIi mup», 1954, Ne 9; B. BepectoB. Cypab6a 90-ro co-
HeTa. «JluTepaTypHasa raseta», 1959, 12 ceHTa6bps; B. PaszoBa. CoHeTbl Lekcnu-
pa B pycckmx nepesogax. B kH.: Llekcnup B mMupoBoi nutepatype, M.—Jl., W3g-
BO «Xypox. nutepatypa», 1964; J1. Hukonbckas. O6 WCKycCTBE PYCCKOro nmnepe-
Bofa coHetos Lekcnupa. Y4. 3an. CITIA, 1. 7, ®dunonornyeckne Hayku, Cmo-
neHck, 1968; A. ®uHkenb. 66-i coHeT B pycckux nepeeogax. C6. MacTepcTBo
nepesofa, M., «CoB. nucatenb», 1968; A. fAkob6coH. [Ba peweHuns (Ewe pa3 o
66-m coHeTe), Tam ke; B. JleBuk. HyXHbl M HOBble nepeBogbl Lllekcnupa?
Tam Xe.



NMPOHLKO C. A

MHBEPCUA B «MECHE 6 TANABATE»
I IOHIT®ENNO W B MNMEPEBOAE W BYHUHA

(K BOMpOCY CTUINCTUYECKOWN 3KBUBANIEHTHOCTW)

«[MecHb o0 aiaBaTe» (The Song of Hiawatha) [I. JloHrgenno
elwle npu KM3HUM nNo3Ta Obla nepeBefieHa Ha BCe eBpOMeicKkue
A3bIKW. PYCCKOMY 4uTaTe/to 3TO MPOM3BEAEHME 3HAKOMO mpexje
BCero no nepesogy W. A. BbyHuHa, YyOOCTOEHHOro 3a 3TOT Tpyn4
MywknHckol npemun. Ero nepesof BbINOSMHEH B NyywuX Tpagu-
LMAX PYCCKOW LWKONbI noatuyeckoro nepesoga XIX—XX BB. Co-
BEpPLUEHHO cnpaBefnnBO 3amMeyaHue A. B. ®epopoBa 0 TOM, 4YTO B
KHUrax u cTatbAX MO TeOopuwn rnepeBofa «BCe elle HefOCTaTOYHO OC-
BeleH 1 0606LWeH ... MOAOXKUTENbHbIA ONbLIT NPOLIIOrO U COBpe-
MeHHOCTM»L OnbIT ByHWHa-nepesoguMka Mor 6bl OKasaTbCa Mo-
Nne3eH ANd COBPEMEHHBIX MEepPeBOAYMNKOB.

3afjaya HacToAwWel CcTaTbW — aHaNM3 WMHBEPCUU — XapPaKTEPHOI
YyepTbl MO3TUYECKOro cuHTakcuca «lMecHn o [aliaBaTe». OpAHOBpe-
MEHHO Mbl paccmaTpusaem nepefadyy 3TOro CTUANCTUYECKOro Mpwu-
emMa B nepesofe WM. ByHuHa B nniaHe onpefeneHnd 3KBUBANEHTHO-
CTV nepesofa OpUTMHaNYy.

MHBepcus, Kak OTK/IOHEHWe OT MpAMOro nopsaka CroB B aHr-
NNIACKOM NpeanoXeHUn, paccMaTpuBaeTca rpamMaymctamu u cTuan-
ctamu. OHaKoO MOHWMAaHWE 3TOr0 CUHTAKCUYECKOTO fABJIEHUA Y HUX
He coBnagaet2 Bcnep 3a coBeTckumu aHrnuctamu W. P. Tanbne-
puHbiM, W. B. ApHonba, W. B. OaHWN0BOW Mbl MOHMMaeM MO WH-
BEpPCMEei HeoObIYHbI ANA [LaHHOrO Tuna MPeAoXKeHUs nopsaLokK
CNnef0BaHMA €ro YNeHOB, B pe3y/nbTaTe KOTOPOro Kakoi-nnbéo u3
HUX O0Ka3blBAeTCA BblfefleHHbIM W MOJyYaeT KOHHOTALMI0 3MOLMO-
HafIbHOCTN WM 3KCMPECCMBHOCTU. B nNO3TUYeCcKUX mMpounsBefeHunsax

1A. B. ®epopoB. OcHoBbl 06uieit Teopun nepesofa (JIMHrBUCTUYECKNIA
oyepk). M., «Bbicwasa wkona», 1968, ctp. 385.

2 PaccmoTpeHue 3Toro Bonpoca cMm. B pab6otax: M. . TopKyH. WHBepcus
CKa3yemoro OTHOCUTE/IbHO MOJ/exaliero B MNoBecTBOBATE/IbHOM MpPeA/ioKeHUN COo-
BPEMEHHOIO aHIIMIACKOro fA3blka (B COMOCTaBNeHWW C YKPauHCKOW WHBEpCuen).
AsTope, KkaHg. gucc. Kues, 1960, ctp. 4; W. b. [aHunoBa. $BneHue uHBEpPCUU
B COBPEMEHHOM aHrnAuiickom s3bike. KaHg. gucc. /1., 1968, etp. 19, 20, 24 u panee.
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MHBEpPCUA 6OoJfiee 4yacToe ABNEHWE, YeM B nposamyeckux. «WHBep-
cua,— oTMevaeT Xapgep, — eCcTb NepBOHaYasibHbIA CUHTAKCUC Mo-
33um»3 (MoAYepKHYTO aBTOPOM).

B pycckom f3blke 3a CYeT pPas3BUTbIX MOP(ONOrMYECKUX CBA3EN
00yCnoOBNEHHOCTb MNOpsAAKa CNOB MeHbluias, 4YeM B aHrINACKOM.
BmecTe ¢ TeM MepecTaHOBKW 3/1EMEHTOB MNpeAfioXeHus Hebespas-
NINYHBI AN ero CMbIC/IOBOrO0 U CTUAMUCTUYECKOrO HanofiHeHud. «Pas-
NUYHbIE CllyYanm WHBEPCUM BHYTPWU CTPO(, 3nemMeHTapHbiX (4BYCTH-
WNA 1N YeTBEPOCTULLMIA) W CAOXHbLIX, Urpal0T 3HAYMTENbHYHO POJb B
CTPYKTYpPE CMOXHbIX CUHTAKCUUYECKUX LefibIX B CTUXOTBOPHOM peuw,
CTUMYNINPYSA ee BblpasnuTenbHOCTb»,— oTMevaeT H. C. Tllocnenos.4
Takum 06pa3om, WHBEPCUS B PYCCKOW CTUXOTBOPHOW peun Takxe
ABNAETCA BbIPa3NTeNbHbIM CPEACTBOM, XOTH, BO3MOXHO, W MeHee
CU/IbHbIM, YeM B aHT/IMIACKOIA.

PaccmMoTpuUM BUAbl MHBEPCUU B Noame JIOHTenno, ux CTUANCTU-
YECKyH pOfib U UX 3KBUBaANEHTbl B MnepeBofe byHuHa.

Cnyuyan uHBepcun B «[lecHe 0 [ailaBaTe» MHOFOYMC/EHHbI U
pasHoobpasHbl. OAHW ABNAKOTCA AOMUHMPYHOLWUMK, ApPYyrue BCTpe-
yaroTca 1—2 pas3a Ha MPOTAXEHWUU BCEro Tekcta Moambl. OCHOBHbIe
Tunel uHBepcuMn (N0 y6bIBaKOLWEW 4YaCTOTHOCTM ynoTpebneHuns) —
MHBEPCUSA MOANEeXalero M cKasyemoro, WHBepcus 06CTOATENbCTB,
WHBEPCUA AOMNOMHEHWI, UHBEPCUA OnpegeneHui.

Cpeav pa3fnyHbIX BWAOB WMHBEPCUM MNOANEXawero u ckasye-
MOrO BbIfeNAl0TCa Clefylolwmne 0CHOBHbIe TPyMMbl:

1 MMeHHas 4acTb CKasyemoro-(-rnarofibHas 4acTb+ Moas
xaulee.

B kauecTBe MMEHHOI 4YacTW 06bIYHO BbICTyMaeT MpuaaraTenbHoe,
pexe npuuyacTue wauM CcyulecTsuTesnbHoe, Hanpumep: Beautiful and
childlike was he, (VI, 77); Broken was the spell of magic, (XII,
129); Friends of mine are all the serpents! (XV, 149)5 Hepegko
MHBEPCUA 0XBaTblBaeT 2—3 COCeAHMX CTWXa, CO3faBas CUMHTaKCU-
YECKU napannennsm:

Buried was the bloody hatchet,
Buried was the dreadful war-club, ,
Buried were all warlike weapons,
And the war-cry was forgotten.
(X111, 132)

3 Uut. no kH.: H. Spitzbardt. Lebendiges Englisch. Stylistishsyntaktische
Mittel des Ausdrucksverstarkung. Halle (Saale), 1962, S. 221.

4 H. C. TlocnenoB. CWHTaKCUYECKUIA CTPOi  CTUXOTBOPHbIX  MNpPOW3BEAEHWUIA
MywkunHa. N3g-80 AH CCCP, M., 1960, ctp. 22.

s LiuTupyemblii TeKCT oOpurnHana 3gecb W fJanee MNPUBOAUTCA C YyKasaHuem
rnaBbl W cTpaHuubl no u3gaHuto: The Song of Hiawatha by Henry W. Long-
fellow. M., Progress Publishers, 1967.
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B 3ToM (parmeHTe B3aMMOAEWCTBYHT HECKOJbKO CTUAUCTMYe-
CKMWX MPUEMOB: WHBEPCUS, & TaKXe CUHTAKCUYECKUIA, NEeKCUYECKWIA,
mMoponornyecknii i 3ByKoBOIK noBTopbl. CKpenneHne aHagopoii,
MOBTOPAIOLLMECH MMEHHbIE YaCTW WHBEPTUPOBAHHbLIX CKA3yeMbIX Bbl-
LenfloT CEMAHTUYECKN BaXKHbI 3feMeHT TeKCTa, yCuauBas ero Bbl-
pasuTenbHocTb. bBnarofaps uHBepcUM 0COOYHD CEMAHTWMYECKYH 3Ha-
4YMMOCTb Npuo6peTaloT M NOANeXalime B napanfenbHblX Mpeanoxe-
Huax. MpeanoxeHue B MocnefHeli CTPOKe WMMeeT MpAMOW NOPAJOK
CNOB U 3aKaH4YMBaeTCHA CKa3yeMbliM, Ha KOTOpOe NajaeT /0ru4yeckoe
yAapeHue, MofyepKuBaroliee rNaBHYK MbiCNb OTpbiBKa6. lMepexon
OT WHBEPTUPOBAHHOIO NOpsifKa C/I0OB K MPAMOMY BHOCUT 31EMEHT
pa3Hoo6pasus B CMHTAKCUMYECKWUA PUCYHOK (hparmeHTa, BbifenseT
COOTBETCTBYIOLLYI 4acTb TeKCTa.

2) UMEHHas 4YacTb CKa3yemoro + nognexaltiee + rnaros, 4acTtb:

Sweet thy breath is as a fragrance
Of the wild-flowers in the morning,
(X1, 117)

Dead he lay there in the sunset.
(v, 74)

MepecTaHOBKAa MMEHHOW YacTh CKalyemoro (Tak HasblBaemas u4a-
CTWYHas WHBEpPCUS) Npu3BaHa MNOAYEPKHYTb CEMaHTUKY BblfBUTA-
emMoro cfoBa, NpuAatb U3N0XEHUIO 3MOLMOHANBHOCTb.

3) MMEeHHas 4acTb CcKa3.+ 06CTOATENbCTBO (MecTa, BPeEMEHU, 06-
pasa [eicTBMA) + rnarofibHas 4acTb CKa3yemoro+ nognexatiee:

Dead among the rocky ruins
Lay the cunning Pau-Puk-Keewis,

(XVII, 169)
Idle in his youth was Kwasind,
VI, 78)
Dead out of the empty heaven,
Dead among the shouting people,
With a heavy sound and sullen,
Fell the brant with broken pinions.
(XVII, 167)

MopsiaoK CNOB COOTBETCTBYET [ABVMXKEHMIO OT TeMbl K TeME, T. €. OKa-
3bIBAETCS BbIPA3UTENbHLIM B CMbIC/IOBOM W 3MOLMOHANbHOM OTHO-
weHnn. OCOBEHHO 3TO MNpOosBAsSeTCcs B MOCNeAHeM MpumMepe, rae

6 Onpeaenas NoOpsAoK CNOB Kak OAWH W3 BaXHEWLW WX BOMPOCOB CTUAMCTW
aHrnauniickoro  Asblka, @. Jlykac ykasbiBaeT Ha TO, 4YTO CNOBO, 3aBepliatollee
npeanoxeHune, 06bIYHO CamMOe BECOMOE JOrMYecKW U 3MOLUOHanbHo. «CnepyeT
Xopowo nogymaTb, 4TO MOCTaBUTb B KOHeL, MpeAoXeHua»,— nNUWeT OH,—
F. L. Lucas, Style. L. 1955, p. 40.
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MMeHHas 4acTb CKasyemoro noAuvyepkHyTa MOBTOPOM W OTAeseHa oT
rnaronbHOM psAgoM O06CTOATENbCTBEHHbLIX 060POTOBY.
4) ckasyemoe+ nognexaltlee:

Smiles the earth, and smile the' waters,
Smile the cloudless skies above us,
But | loose the way of smiling,

When thou art no longer near me!

(X1, 118)
On the lodge’s roof the hunters
Leaped and broke it all -asunder;
Streamed the sunshine through the crevice,
Sprang the beavers through the doorway,

(XVII, 164)

Ecnv nepBble TPU W3 MEPEYUC/IEHHbIX BUAOB MHBEPCMM BCTpe-
YyalTCAa KakK B MO3TMYECKON, TaK M B MPO3aMYeCcKOil peuun, TO WH-
BepCcUSA TUNa «CKasyemoe + Mofanexatiee» xapakTepHa Ana No3suu.
OHa npupaeT CUMHTAKCUCY 4YepTbl HEOObLIYHOCTU, BbIABUraeT CeMaH-
TUKY CKa3yemoro Ha nepBblii nnaH. Korga npegnoXeHue HayuHa-
eTCA [rnarofiom [ABWMXEHWS, MNOBECTBOBaHMEe npuobpeTaeT 0cobyto
AVHaMMYHOCTb (Kak BO BTOPOM M3 MpPUBEAEHHbLIX MPUMEPOB).

5) wHBepcus NoAMexalero B yCUIUTENbHbIX KOHCTPYKLUMAX TU-
na ,,It was he who...”:

Young and beautiful was Wabun;
He it was who brought the morning,
He it was whose silver arrows
Chased the dark o’er hill and valley.
He it was whose cheeks were painted
With the brightest streaks of crimson,
(1, 44)

KoHcTpykuus tuna ,,It was he who...“ 3akntouaet B cebe amgasy.
MepecTaHOBKa BHYTPW KOHCTPYKUUKM YycunuBaeT ee 3M(PaTUUYHOCTb,
coobuias TeKCTY AOMOMHUTENIbHYIO BbIPa3UTENbHOCTb.

Cpeaun BTOPOCTEMEHHbLIX YMEHOB MNPELANOXEHWUA, NMPUHUMAIOLLLNX
yyacTme B WHBEPCUW, HA NEPBOM MeCTe CTOAT O06CTOATEeNbCTBEH-
Hble cnoBa. Oco6eHHO YacTo HabnofaeTcs MHBEPCUMA 06CTOATENLCTB
mMecTa. OTO Mpexfe BCero BblHECeHWe 06CTOATeNIbCTBA Ha MepBoe
MeCTO B MpPeANoXEeHUW, KOTOpOoe BeyeT 3a CO6GOM OTHeceHue Noj-

7 Mccnefys KOHCTPYKUMIO C ABOWHOW WHBEPCUEH «CMbICNIOBasA 4acTb CKa3y
MOro+o6¢cT. MecTa+rnarofibHas 4acTb cKas.tnognexaujee», B..E. LleBsakosa
OTMeyaeT, 4YTO 3Ta KOHCTPYKLMS HanpasfeHa Ha BblAeneHune nopnexauiero. Cw.
cTaTbio B. E. LLleBAKOBOW «AKTyanbHOe YNeHeHWe MOBECTBOBATE/NIbHOIO Mpeanoxe-
HUA B aHrAWACKMM A3blKe (KOHCTPYKUWMA C [BONHON WHBepcueit)». — Bonpocsl
A3blKO3HaHua, 1973, Ne 3, ctp. 90—98. OpgHako, cyAd Mo MPUBEAEHHLIM Hamu
npumepam, GYHKUUA ee MOXeT O6biTb M WHOW — BblfeNeHNe CMbICNOBOW 4acTu
CKasyemoro.
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nexaulero Ha mnocnegHee mecTto (06eT, MecTa + ckasyemoe + nog-
Nnexatyee) :
At one end went in an old man,
Wasted, wrinkled, old and ugly;
From the other came a young man,
Tall and straight and strong and handsome.
(X1, 124)

NHBepcus akUeHTUpPYeT Kak 06CTOATENbCTBO, Tak W nognexa-
ee, B pe3ynbTaTe Yero fgocTturaercsa 6Gonbluas HarnsgHOCTb M30-
GpaxeHns. VHBepTMpPOBaHHAs KOHCTPYKLMS, MOBTOPSSiCb, CO34aeT
CMHTaKCuuyeckuii napannenusm, ocobyt NNaBHYK, CKa3OBYH WHTO-
HalMo MOBECTBOBAHWA 8 U, KPOMEe TOrO, y4yacTBYyeT B CO3faHUW aH-
TUTE3bI.

Mpu nocTtaHOBKE 06CTOSTENLCTBA MeCTa B Hauyano MNpegaoxe-
HUS MoA/iexaliee U CKasyeMoe MOryT COXpPaHsATb CBOU OGbIYHbIE
MOMOXEHNS MO OTHOLIEHUIO APYT K Apyry (o6eT.+ noanex.+ckas.).
B 3atom cnydyae 0cobyl0 3HaYMMOCTb, Kak MpaBuno, Nonay4vaet 006-
CTOATENbCTBO, HanpuMmep:

At the feet of Laughing Water
Hiawatha laid his burden.
Threw the red deer from his shoulders;
(X, 108)

Ha BbigeneHue obcTosTeNnbCTBA MeCTa HampaBfieHa u 6onee peg-
Kas KOHCTPYKUMS—«NoANexallee + 06CT. MecTa+ CKazyemoe»9:

Now this wondrous strength of Kwasind
In his crown alone was seated;
In his crown too was his weakness;
There alone could he be wounded,
Nowhere else could weapon pierce him,
Nowhere else could weapon harm him.
XV, 172)

JTOT (hparMeHT WHTepeceH TeM, 4YTO MOCTPOEH HA WHBEPCUAX:
nopnexatwiee + 06CT. MmecTa+ ckasyemoe; 06CTOATENbCTBO MecTa +
+ cKasyemoe+nognexauwee; o06eT, MecTa+ ckasyemoe + nognexa-
ulee; 06eT, MecTa+ BCMOMOTraTeflbHbIi  rnaron + nognexatwiee +
-fcmbicnoBas 4yacTb CKasyemoro; 06eT, MecTa+ BCMOMOraTe/bHblii
rnaron + nogsexatiee + CMbICI0BaA 4acTb Ckasyemoro. WHBepcua
coobwaeT TEKCTY 3MOLMOHaNbHOCTb, 0C060 MojyepkuBaeT 06CTOA-

8 Cm. /1. ®. TapacoB. JIMHIBUCTUYECKWI/ aHanM3 MO3TUYECKOro Mpou3Befe-
HuA. XapbkoB, M34-BO XapbKos, yH-Ta, 1972, ctp. 20.

9 B. C. Ky3HeuoBa OTMe4aeT 3TOT BWJ WHBEPCUM KaK NpUCYLLUi M033UN.
Cwm. B. C. KysHeuoBa. O HeKOTOPbIX CUHTAKCUYECKUX OCOBEHHOCTAX aHTUKCKUX
nosTUuYeckux npoussefeHuin. Kaug. gucc. M. — Opecca, 1951, cTp. 8.
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TenbCTBeHHble cnosa (in his crown, there alone, nowhere else).
WHBepcma B nocnefHMX [BYX CTPOKax npegonpegeneHa npasuna-
MW rpaMMaTUKW, HO B COYETAHUMW C LPYTUMW WHBEPCUOHHBIMWU KOH-
CTPYKUUAMU YCUNMBAET BbIpasuTenbHOCTb CcTpothbl 10 Knwouesble
CNoBa, BaXHble A1 PACKPbITUA COLEpPXaHWUA CTPOdbl, BblIAeNEHbI
TakXe aHadopamu, napannenbHbIM pPacrnonoXeHWem CTUXOB.
Opyrue Bugbl ob6ctonTenscTB (06pas3a felCTBMA, CTeneHW, Mpu-
YMHbI, BPEMEHW) Y4acTBYIOT B MHBEpPCUW, 06pasys Takue Xe KOHCT-
PYyKUWMW, KaK WHBepcus C 0BCTOATENbCTBOM MecTa:
1) o6cTOATENLCTBO 4-CKa3yemoe+ nojnexallee:
Long and loud laughed Hiawatha! (IV, 63). Little heeded
he their jesting, Little cared he for their insults,
(X1, 115). On the morrow and the next day ... Came Mon-

damin for the trial, ... (V, 70);

2) 06CTOATENLCTBO + NOANexallee+ CKasyemoe:
With a stealthy step he entered, ... (XVI, 158). Fast and
far they fled to northward, ... (XVII, 166). ...In the Moon

of Leaves he built it, And, with dreams and visions many,
Seven whole days and nights he fasted. (V, 67);
3) 06CTOATENbCTBO + rNarofibHafg 4acTb CKasyemoro+ nognexa-
Wee-!-cmbiciOBas 4acTb CKasyemoro:
Therefore have we come to try you; (XIX, 180); Strangely
too, was she transfigured. (XII, 124); Long have | been
waiting for you. (VI, 61).
Ocobyt0 BbIpa3MTeNbHOCTb BbICKa3blBAHUIO MNpPUaeT BblHECEHME
nepef nogjexawum rnarofiHoro nocsesora. MocKo/sbKy repou no-
-ambl . JIoHr(benno HaxofAaTcs B ABUXKEHUMW, B AeACTBUM, 3TOT Tun
WHBEPCUN WUrpaeT HEMANOBaXHYK POAb, T. K. XOpPOWO Mepegaet
OVHAMUKY pa3BuTus felictena. Mpumepbl:

Down he hewed the boughs of cedar, ... (VIII, 83); From
the white sand of the bottom up he rose with angry gestu-
re, ... (VII, 90); On he sped with frenzied gestures,

(X1, 116); Up they rose with cry and clamor, (XVII, 166);
Day by day the guests unmoving Sat there silent in the
wigwam; But by night, in storm or starlight, Forth they
went into the forest, Bringing fire-wood to the wigman.
(XIX, 178).

10 W. Bb. [aHunoBa cnpaBeAfiMBO 3aMeyaeT, 4To «106OM cnyyall MHBEpPCUV
COBOKYMHOCTM C APYrUMK CTUAUCTUYECKMMU CpeAcTBamu fA3blKa W B 3aBUCUMMOCTU
OT 4acTOTbl WHBEPCMM MOXET TaK WM UHaye ObiTb CBA3aHHbIM CO CTWU/EM. B 3TOM
CMbicne no6as MHBEPCUS MOXET ObiTb HasBaHa cTMAMCTMYecKol». — W. B. LaHu-
nosa. $1BNeHWe WHBEPCUM B COBPEMEHHOM aHTNMIACKOM)A3bike. KaHpg. gwucc., J1.,
1968, cTp. 127.
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B nocnegHem npumepe MHBepcuA, KpoMe TOro, nomoraetr cosfja-
HUIO aHTUTe3bl. HenoaBWMXHOE, MacCUBHOE COCTOAHME MPOTUBOIMO-
cTaBngeTcs 3fecb geatenbHoMy (sat unmoving — forth they went).

Mexpay nocnenoromMm W rnarofioM, K KOTOPOMY OH OTHOCUTCH,
MOTYT CTOATb APYrue 4nieHbl NMPeanoXeHua, Tem camMbiM yganaa ux
Apyr OT gpyra. XapakTepHbiM MPUMepoM ABNSETCA Hayano rnasbl
»Hiawatha’s Fishing":

Forth upon the Gitche Gurnee,

On the shining Big-Sea-Water,

With his fishing-line of cedar,

Of the twisted bark of cedar,

Forth to catch the sturgeon Nahma,

Mishe-Nahma, King of Fishes,

In his birch-canoe exulting

All alone went Hiawatha.

(VI11, 87)
bnarofaps wWHBEpPCUSAM CO3LaeTCA HanpsAXeHHOCTb MOBECTBOBA-

HWA, OWYU,eHMe 3HA4YUTENbHOCTU M306pakaemMoro. ATOMY CMocob-
CTBYeT peTapfaunsi, Bbl3BaHHas WHBEPCMEN Mocnenora.

Hapagy ¢ 06CTOATeNbCTBEHHbIMW C/I0BAMU [0BOJ/IbHO 3HAuu-
TeNbHOEe pacnpocTpaHeHue B «[llecHe o NainaBaTe» mony4ymna MHBEp-
CUsi [AOMONHEHWIA. KOHCTPYKUMM C WUHBEPTMPOBAHHLIM [OMOJIHEHWEM
HanpasJ/fieHbl Ha ero BblgeneHue. [ofyepkMBaeTCcad CMbIC/IOBasA 3Ha-
YUMOCTb AOMONHEHUA AN LAHHOTO0 MPeanoXXeHus wunn Ana nocne-
OYHOLLEro M3/10XeHWs, MOBECTBOBaHWe CTaHOBMTCA 6onee amoumo-
HanbHbIM. Hanpumep, B npegnoxeHun ,l a light canoe will built
me*“ (VII, 82) uHBepcus JONONHEHUS YCUIMBAET 3MOLMOHANBHOCTb
BbiCKa3blBaHMA 11 U nofyepKuBaeT HaMepeHWe repos, KOTOPOe .OH "
ocyuiecTBnseT. Ponb mMHBepcuM AONONHEHUA B «[llecHe» CMbIC/IOBas
N 3MOLMOHaNbHO YCUIUTENbHASA.

VHBepcua B noame 3atparmsaeT U onpegeneHus. OHW Hepenko
CTOAT B MOCTNO3NLMW K ONpefensieMomy CfoBY. BOMbWWHCTBO U3
3TUX onpefeneHnii — annTeTbl. IHBEpPCUA onpejeneHnsa, Kak u gpy-
rme Bugbl MHBepcun B «llecHe o [aiiaBaTe», Hanpas/jeHa Ha co3fa-
HVWEe MO3TUYECKOW aTmocepbl NPOW3BEAEHUS, Ha LOCTMXKEHUe 60/b-
el CMbIC/IOBOW W 3MOLMOHANBLHON Bbipa3nTenbHoOCTH 12

CTtporve npaBuna nopsigka CAOB B aHIAMIACKOM MPeaoXeHUN
3aKpennsT 3a WHBEPCUE posb CTUANCTUYECKOrO npuema, Hambo-
Nee pacnpoCcTPaHeHHOro B CTUE XYLO0XECTBEHHOW NuTepaTypbl.

N Cm. G. W. Turner. Stylistics. Penguin Books, 1973, p. 77.

12 «cnonb3oBaHue CTUANCTUYECKOIA UHBEpCUU onpefeneHus,— nuiiet
E. C. CMyLwKeBNY,— NpufaeT BbICKa3blBaHWIO BO3BbIWEHHYIO CTUNEBYIO OKpacky
N 0CO6eHHO 4acTo wucnonb3yetca B noasmm».— E. C. Cmywkesuy. K Bonpocy o
CTUANCTUYECKOM WCMNONb30BaHWW MOPSAAKa CAOB B COBPEMEHHOM aHIMACKOM A3bl-
ke. B c6.. Bonpocbl aHrAMIACKOro M HeMEeLKOro f3blKO3HaHMs. Martepuanbl Hayu-
HO KOH(epeHUUU By30B Ypana (21—23 Hosbpa 1961 r.). Yda, 1962, ctp. 178.
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bnarogaps 60siee WMPOKMM BO3MOXHOCTAM PYCCKOro fA3blKa B
nepecTaHOBKE 4YNEHOB MPEAN0XKEHWUS, NEepPeHOC WHBEPCUOHHbIX 060-
POTOB M3 aHIIMINCKOro TeKcTa B PYCCKUI NpefcTaBnAercs ocylie-
CTBMMbIM. W. A. ByHWH B cBoem nepeBoje «[leCcHW» B OGONbLINH-
CTBE CflyyaeB COXpaHAeT MNOPALOK C/0B, XapaKTepHbIA ANnA opu-
rmHana. TakoBbl WHBEPCUK:

1) nognexauwero u ckasdyemoro: Full of scorn was
Hiawatha (VIIlI, 89)—TIHeBom BcnbixHyn [aiiaBata (82); Ever
dear to Hiawatha Was the memory of Mama! (IX, 103)—HaBcer-
fJa octanca pgopor laiiaBate gaten Mama. (99); Dear, too, unto
Hiawatha Was the very strong man, Kwasind, (VI, 78)— fopor
cepguy laiaBatbl bbin u KeasuHg, (69); Then uprose the Laug-
hing Water, (X, 108) — Bctana ¢ mecta MwuHHerara,- (106)13

2) obcTOoNiTeNbCTBEHHbLIX cnoB: On the white sand
of the bottom Lay the mongster Mishe-Nahma, (VIII, 88) — Ha
necyaHoMm AHe Ha 6Genom [pemnetr MOWHbIA Muwe-Hama (80);
From his coach rose Hiawatha, (XIX, 179)— C noxa BCTan OH
0CTOpPOXHO, (159); Peacefully slept Hiawatha, (V, 72) — MupHbIim
cHom cnan [anhaBaTa; (61); Day by day did Hiawatha Go to wait
and watch beside it, (V, 74) — [leHb 3a fgHeM Haj TOW MOrunoi
cTopoXxun Mol laiiaBaTa, (64);

3) gononHeHwui: Then his face with black he painted,
(XV, 146)— YepHoii Kkpackoii no6 nokpbin oH, (154); With his
prisoner-string he bound him, ... Tied him fast with cords of elm-
bark To the ridge-pole of his wigwam. (XIIlI, 136 — L BepeBKotlO
13 BA3a, boeBoli BepeBKOW MneHHbIX, [lpuBsA3an ero Ha KpoB-
ne. (140);

4) NOCTNO3UTMBHBLIX ONpejeneHWi: garments green
and yellow (V, 71) — Hapsag 3eneHo-xentelid (60); your youth im-
mortal (X1, 128)— cepgua BeyHo monogoro (129) w gp.

MpegnoxeHns € WHBEPTUPOBAHHLIM MOPAAKOM C/I0B He BCerja
Haxo4aT NpsAMble COOTBETCTBUA B nepeBofge. Cnenoe KonupoBaHue
CMHTaKcuca opuruHana He npubasmno Obl NepeBogy XY[O0XECTBeH-
HbIX [LOCTOMHCTB, He Npu6anM3uno 6bl ero K NOoANNHHWKY4 He co-
XpaHWB WHBEPCUIO B OLHOM cfyyae, M. ByHWH ncnonb3yeT ee B ApYy-
roM, TeM caMbiM KOMMeHcupys notepto. Kpome TOro, cruaucrtuye-
CKMA 3h(heKT WMHBEpPCUM B €ro nepeBode B psAfge CnyyaeB noagep-
XWNBAETCA NIeKCMYECKMMMN CPefCcTBamMu, Hanpumep:

13 Pyccknii nepeBoj C yKaszaHuem CTpaHWLUbl LWTUpPYyeTCHs NO u3gaHuio: [eH-
pn NoHrgenno «MNecHb 0 [aitaBaTe». MepeBof c aHrauiickoro . A. ByHuHa. M.,
rnNXn, 1959.

M4 Cm. 06 atom: A. B. ®epopos. OcHoBbl 06uieil Teopun nepesopa. (JINHT-
BUCTUYECKMI 0uepK). M., «Bbicwas wkona», 1968, cTtp. 212—215.
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All in vain did Pau-Puk-Keewis
Struggle to regain his balance!
(XVII, 167)
TWeETHO CNpaBUTLCA XOTEN OH,
TweTHo Ayman ypepxatbcs!
(180)

MoBTOpeHMe 06CTOATENbCTBA «TLLETHO-TWETHO» BbIABUraeT €ro
Ha nepBbli MNaH B MNPeLNOXKEHWW, TeM caMbiM fJocTuraetca “afe-
KBaTHOCTb MepeBoja..

C nomoLLbio fneKcuyeckoh komneHcauum W. ByHuH cTapaetcs
TaKXe COXPaHWTb BbIPasuUTeNbHOCTb WHBepcuu nocnenora. MNHBeep-
CWA TaKoro pofia He xapakTepHa And PYCCKOro A3bika W He nepepa-
eT TOW AMHAMWYHOCTU MOBECTBOBAHMA, KOTOPYK OHa coobLiaeT aH-
rninckomy Tekcty. OgHako ByHWHY yaaeTca Jo6uTbCA TOrO Xe CTU-
NMCTMYEeCKoro agdexkta B .nepesoge. Cp., Hanpumep, oOnNucaHue
npbbKKa pasbspeHHoro Liaps Poi6 y I. JloHrdenno ny W. ByHuHa:

From the white sand of the bottom
Up he rose with angry gesture,

In his wrath he darted upward,
Flashing leaped into the sunshine,
(VI111, 90)
Cam TOorga OH C fAHa NOAHANCS,
Becb gpoxa OT AWKOW 3n06bl,

BbICTPO MPLITHYN OH K nupore,
BbICTPO BbICKOUMI BCEM TE/NOM
Ha cBepkawollyo BOAy...

(83)

OuwyuieHne CTPEMUTENbHOCTM AeACTBUS, BO3HMKAIOLLEe C NepBbIX
Xe CTpPOK opuruHana 3a cuyet uHBepcun (up he rose), noggepxu-
BaeTcAa B fanbHeiwem nekcudecku (darted upward, leaped). 310
BreyaT/NeHne HEeCKONbKO TepsieTCAa B HayaNbHbIX CTPOKax MepesBoja,
HO BOCCTaHaB/nuMBaeTCs B nocfefylowmx 6narofapsd BBefeHHOMY
NMOBTOPY «ObICTPO».

Cnyyanm neKCMYeckoi KOMMeHcauuu He 4vacTbl B nepeBoge ByHu-
Ha. OH pJocTWraeT CTUANCTUYECKON 6MM30CTW OpUTMHaNy, yBenn4yms
KONMYECTBO MNPeANOXKEHNA C WHBEPTUPOBAHHbLIM MOPSAAKOM CNOB MO
CPaBHEHUIO C OpuruHanoM. 3OTO WHBEPCUMU: CKasyemoe + nojsjexa-
Wee; [ONOMHEeHWe + cKalyeMoe + nogfiexallee; onpegensemoe + on-
pefeneHue.

MpuBefeM OfUH XapakTepHbI Npumep, FAe B aHTIMIACKOM TeK-
CcTe npeobnagaeT NpsMoii MOPAAOK CNOB, a B PYCCKOM — 06paTHbIA:

Thrice they wrestled there together

In the glory of the sunset,
Till the darkness fell around them,
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Till the darkness fell around them,
Till the heron, the Shuh-Shuh-gah,
From her nest among the pine-trees,
Uttered her loud cry of famine,
And Mondamin paused to listen, ...
(v, 71)
Ha nyry oHu KpyXunucb
B nbilwHOM 3apeBe 3aKaTa;
Ho cnyctunuce TeHW Houw,
Mpokpuuyana Ha 6onoTe
pomko, >ano6Ho LUyx-wyx-ra,
N 3apymanca MOHAAMWH;
(59)

B opuruHane — gBe 06CTOATENbCTBEHHbIE UHBEpcUn (,,thrice” un
»from her nest..“), [OCTAaTOYHO MpPUBbIYHbIE B aHI/IMACKOM A3bIKE.
B nepesoge cnydvyaeB uHBepcuMM 6onblie, OHW BbIpa3uTeNbHee: CcKa-
3yemoe TpWXKAbl 3aHWMMaeT MecTo nepef nognexawwum (3, 4, 6-4
CTPOKKN). B opurnHane Takux nepecTtaHOBOK FNaBHbIX Y/EHOB npej-
NOXEHWIi HeT.

MHorne wuccnegosatenn OTMEYalOT, YTO WHBEPCUA B PYCCKOM
A3blKe — ABNeHWe 60nee 06bIYHOE, 4YemM B aHrauinckom. [loaTomy,
4yTO6bl paBHOLIEHHO MepefaTb BbIPa3MTeNbHOCTb AHF/IMIACKOW WHBep-
cun, npu nepesBoje crlefyeT WCNONAb30BaTb Hapsagy C WHBepcuei
NEeKCMYecKme cpefcTsa BbipasuTenbHocT 15 OfHAaKO HYXHO YYUThbI-
BaTb, YTO B AHINIMIACKOM f3blKE MOPALOK CM0OB B MO3TUYECKMX MpPO-
n3BefeHNAX OTHOCUTeNbHO 6Gonee cBobGOfeH, YyemM B npo3avyeckux 16
T. e. 6onee npmBbIYEH W, CnefoBaTefibHO, He 06A3aTeNnbHO TpebyeT
cneymanbHbIX feKCUYeCKUX KommeHcauuit. W. ByHuH pgobunca cTu-
JINCTUKO-CUHTaKCMYECKOro COOTBETCTBUA MepesBofa OpPUTUHany rna.-
HbIM 06pa3soM 3a CYeT YBE/IMYEeHUA KONIMYeCTBA WHBEPTMPOBAHHbBIX
NPeaNOXeHWA NO CcpaBHEHUO C MNOAAMHHMKOM. KonmyecTBeHHas
KOMMeHcauua obecrneynna KayeCTBEHHOE COOTHOLUEHME PYCCKOTo U
aHTIMACKOro TEKCTOB MO03Mbl. [MpaBMAbHOCTb NEpPeBOLYECKOro pe-
weHua WN. ByHuMHa KakK Obl MOATBEPXKAAETCA BbICKa3blBaHWEM WC-
cnepoBaTens CUHTaKcuca aHrauiickoid noasmm beikepa: «...Y JIOHT-
(henno 60nblle NepecTaHOBOK, YemM CTPYKTYp C O6bIYHbIM nNOpAA-

5 H. B. Apuctos. OcHoBbl nepesofa. M., M34-B0 nutepatypbl Ha WHOC
A3blkax, 1959, ctp. 183; T. Jlesuukaa, A. dutepmaH. O npuHuMnax nepesoja
CTUANCTUYECKNX CPeACTB, XapakKTepHbiX ANA aHIIWACKOro A3blKa. Y4. 3anucku
I Mraonnma, T. XIl, kapegpa nepesoga, M., 1958, ctp. 181; B. H. Komuccapos,
A- WN. Peukep, B. H. TapxoB. llocobue no nepeBoAy C aHIAUACKOro $3blKa
Ha pycckuidi. Y. . [pammaTnyeckue p >KaHPOBO-CTUANCTUYECKME OCHOBbI Mepe-
Bofa. M., «Bbicwasa wkona», 1965, ctp. 31.

18 Cm. H. B. NlebegeBa. [po3anmyeckoe cCnoBOCOYETaHWe W MO3TMYECKas CUH-
Tarma. B c6.: Tpo6nembl rpamMMaTukm W CTUAUCTUKW aHTAWKACKOTO A3blka. M.,
MTW wum. B. WN. Nennna, 1973, cTtp. 50—51.
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KOM cfioB. [na Hero MHBEPTUMPOBAHHOE MNpPeANioXeHWe (PAKTUYECKU
CTaHOBMTCA HOPMOWA!»17.

Takum o06pa3om, "KONMYECTBEHHAasAs KOMMNeHcaluusa WHBEpPCUM CO-
rnacyetcs co ctunem I. JIoHudensno.

M. A. ByHuMH pocTur 3KBMBASIEHTHOCTW MNepeBoAa OpPUTrMHany
6narogaps nNpucTanbHOMY BHUMaHWIO K CTUAKO OpUTrMHana, B AaH-
HOM c/iyyae —K ero CTUINCTUKO-CMHTAKCMUYECKOMY CTpot. Ham
npeAcTaBfiseTcA, 4TO ONpeAeneHne CUHTAKCUYECKUX OCOBEHHOCTeN
Npou3BeAeHUs, COXpaHeHWe CTUANCTUYECKUX (QYHKUWIA CUMHTaKcuca,
MOMCKW COOTBETCTBUI ANA nepefayn CUHTAKCUYECKOr0 PUCYHKa Opu-
rMHana fBAAKTCA BaXHbIMM 3afjavyamu nepesofumka. «Begb ¢ 3a-
KOHamMy CUHTaKcuca CBA3aHbl WMHTOHALUMA peyn —ee 3MOLUOHASNb-
HbIA, BbIPa3MTEeNbHbINA CTPOiA, ee Aylax» 18

CTMAUCTUYECKUIA MpUEeM WHBEPCUM OpraHWyeckn CBfi3aH CO BCeN
CTW/IEBO  CMCTEMOW  MPOM3BELEHUSA, CO BCeli €ero- CTPYKTYpoOii.
WM. A. BYHUHY yAanocb COXpPaHWTb WHBEPCUIO B CTUIMCTUYECKON CHU-
cTeme Apyrux npuvemMoB CO0Opa3HO ee ponnM B KOHTEKCTe Ha (oHe
nepejayn opurMHana Kak Lenoro.

17 W. E. Baker. Syntax in English Poetry 1870—1930. Univ. of California
Press, 1967, p. 26.

1B K. Yykosckuiti. Bbicokoe uckyccTBo. M., «Xypox. nuTtepatypa», 1966,
rn. 7, ctp. 420.



HVUKOJIbCKAA n. wn.

HEW3BECTHbI/ MEPEBOJ W3 BAVPOHA
(ctnxoTBopeHne «CoH» B rnepesofe H. [. Heenosa)

Moasns  balipoHa BAOXHOBAANA MOKOMIEHUS PYCCKMX MO3TOB
XIX—XX Bekos. lNepesogbl B. XXykosckoro, . Kosnosa, M. flep-
MOHTOBa, A. lMonexaeBa, M. Mwuxaiinosa, B. BptocoBa, A. bnoka,
C. Mapuwaka, B. JleBuka M MHOrux Apyrux no3ToB — SAPKUE CcTpa-
HWLbl B WCTOPUM PYCCKON KynbTypbl. «Bnactutens Aym» Hauvana
MpoLWNoro Beka, npocnaBfieHHblii A. TyWKUHbIM, OCTaBUA HEMepK-
HylWWiA cnep B CO3HAHWM COBPEMEHHWKOB W NOCAEAYHLWMX NoKone-
HWIA. [lonrve pecATUNeTMs B MWUPOBOM MNO33UU CAbIWHbI 6blAN OT-
3BYKM pOMaHTU4YecKoi nupbl balpoHa, a ero myxectBo B 60pbbe 3a
cBobofy WM repomyeckas cMepTb B [peuun ctanu npruMepom peBo-
MOUNOHHOIO MOABUTra.

Pycckaa 6alipoHmaHa OrpoMHa, M Ha €e KapTe BCe ele MHOro
6enbix nNATeH. BoT noyemy 60/bLIOA MHTepec MpPeAcTaBASAOT apXuB-
Hble MaTepuanbl, [OMOJMHAKOLWME WUCTOPUID PYCCKOro Mepesoja
XIX Beka.

B locypapcTtBeHHOM apxmBe CMOJSIEHCKOW 061acTu  XpaHAaTCs
HUKEM [0 CMX NOP HEe M3y4yeHHble pyKonmucu nepeBofoB M3 balipo-
Ha, OCYLleCcTBfIeHHble nucateseM W BOEHHbIM uctopukom H. . He-
enoBbIM (3aKamMCKUM).

Hukonaii OmutpueBndy Heenos  (3akamckuii) poguncs B
1800 rogy B cene [epnosckoe © ymep B cefie lMecku [Hxartckoro
yesga CmoneHckoin rybepHum B 1850 rogy. B Akagemuu reHepanb-
Horo wtaba H. [: HeenoB npenogaBan BOEHHYK WCTOPUIO K CTpa-
Ternto. Ero Tpyfbl Kak BOEHHOr0 WUCTOPUKA MOAYYMUIU U3BECTHOCTb
B Poccunm («OuepkyM COBPEMEHHOr0 COCTOSHWUA cTpaTeruun», «OnbIT
onucaHna BOPOAMHCKOrO cpaxeHus», «3anuCcKuM M0 BOEHHOW WUCTO-
pum», «Ouepkn TpupuaTuneTHeli BONHbI», «BoliHa 3a HacnegcTso
McnaHckoro npecrtona» W Aap.). byayun nepsbiM pycckumMm npodec-
copom Akajnemuu reHepanbHoro wraba, H. [. Heenos cTpemusncs
B CBOMX Tpyjax NnokasaTb Be/n4YMe U CnaBy PYCCKOro opyxxud, nat-
pMOTMYECKUA noaBur Hapoga Poccum B BOWHe 1812 roga. Mo no-
Bofy ero «OnbiTa onucaHWs BOPOAMHCKOrO CpaXKeHus» 6blan ony-
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6/1MKOBaHbl OTK/IMKM B PYCCKOM neuyatn. «Pycckoe cepfue aBTopa
M No60Bb K CnaBe PYCCKOW OT3blBAKOTCA Yy HEro CU/bHO U MJiaMeH-
HOo»,— nucan «CblH oTeyecTtBa» H, A. MNonesorol HoBble naewn, Bbl-
ckasaHHble H. . HeenosbiMm B KHUre «O4yepk COBPEMEHHOI0 COCTO-
AHWUA CcTpaterum» 6bian nofaepxaHbl «OTeyeCTBEHHbIMW 3anucKa-
Mu» n «CoBpeMeHHUKOM». KHura H. [. HeenoBa —«war 60nee pe-
WNTeNbHLIA B pasBMTUM Hayku, Llar, AalowWwmnii eli BO3MOXHOCTb
BbINTM W3 HAaCTOALLEr0 COCTOSHMA 3acTos,— nucann «OTeyecTBeH-
Hble 3anucku»— ..Mante TBepfo k 6naroi uenu! Hawa 6efa nmeH-
HO B TOM W COCTOWT, YTO He BCe AyMaloT, KakK Bbl, a U3 yucna Tex,
KOTOpble M AyMalT TakK, He BCe pellawTca LeiicTBOBaTb»2

NInwb HesHauynMTenbHasa 4YacTb TBOpYeckoro Hacnegua H. A. He-
enoBa (3akamckoro) 6bina ony6nuMkoBaHa. B pykonucHoMm QoHge
HeenosbiX, XpaHawemca B [ocyfapcTBeHHOM apxuse CMOMEHCKON
obnactn, Hapagy € TpyZamu MO BOEHHOW UCTOPWMM, MeMyapamu U
nepesojaMu, Haxo4ATCA ero poMaHbl, MOBECTW, pacckasbl U Apambl,
HensBecTHble YMTaTeNIo.

PasHopeumBbl  OTKAMKM  Ha  JNINTEPATYpPHbIE  MPOU3BEAEHUA
H. O. Heenosa (3akamckoro), nedyaTtaBwueca B 1840-x ropax.
Ocoboe BHUMaHMe Bbi3Bana K cebe ero ucropuyeckas jgpama
«MeHbLUNKOB». «ABTOpP 3aCNyXWn yxe W Tem 61arofapHoCTb Ha-
Wy, 4to npegMeToM Tpyga CBOero, usbpan nuUO W3 OTeYeCTBEeH-
HON uncTopuu»,— nucan «CoBpemMeHHUK»3, B xypHane «bubnno-
TeKa AN 4YTeHMsA» OTMeYeHOo 6blI0 CBOeo6pasne 3TON MCTOPUMYECKON
Apambl: «39TO pofj CTUXOTBOPHON 6Guorpagum B pasroBopax, CKO-
pee nosecTb, Yyem fApama. Ho, B Lenom, Npou3BefeHUe TocrnogmnHa
Heenosa He 4Yy>X[0 3aHWMATENbHOCTU W, MPU HbIHELIHEM MOMOXEe-
HWW Halero gpaMaTU4yecKoro WCKYyCCTBa, f Ha30BY €ro faxe npu-
MeyaTesibHbIM. CTWUX €ro AOBO/IbHO rNajoK, ecnu TONbKO Haw nd-
TUCTOMHLI AMO 6e3 puPmMbl MOXET ObiTb Ha3BaH CTUXOM»4.

K nepesogam wu3 BaiipoHa H. [. Heenos o6patuncsa B 30-e ro-
Obl X1X Beka — B Tparnyeckoe pecatusietue ucrtopum Poccuun. B aTy

1 «CblH oT4yecTBa», 1839, 1. X, otg. IV, ctp. 57. CM. Takxe «OTeyecTBeH-
Hble 3anuckm», 1839, 1. V, otg. VII, ctp. 51.

2 CMm.: «OTeyecTBeHHble 3anucku», 1847, 1. IV, ota. VI, ctp. 94. CM. Takxe:
«OTeyecTBeHHble 3anucku», 1850, oth. VI, cTp. 86—94, 87.

3 «CoBpeMeHHUK», 1842, 1. XXVI, cTtp. 33.

4 «bnbnnoteka pgna uteHusa», 1842, 1. 51, cTp. 27—28. CM. Takxe: «OTeyve-
CTBEHHble 3anucku», 1840, T. VIII, oTta. VI, cTp. 60—64; «OTeyecTBEHHble 3anuc-
Ku», 1842, 1. XX, otg. VI, ctp. 43—45; «Pycckuii BecTHuK», 1842, 1. V, otg. I,
cTp. 117—118; «Mask», 1842, 1. Il, ctp. 90—94 wun ap.

NutepatypHomy Hacneguto H. [. HeenoBa B Hawe Bpemsa 6blna nocss-
weHa Hebonblias 3ameTka B. T1. Axa4yMHCKOro, B KOTOPO OTMeuyanacb nporpec-
CMBHOCTb €ro 00LLeCTBEHHO-3CTeTU4YecKol nosmuun. Cm.: B. T. AxauyuHckuid. MMu-
caTenb-cMonsHuH H. . Heenos (3akamckuil). B kH.: «PetepaTbl 1 Tesucbl fo-
knagos XI| HayuyHoil KoHpepeHuun CIMW», CmoneHck, 1960, ctp. 225—227.
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nopy Luapckasd LeH3ypa HanoXuna 3anpetr Ha MHOrue pesotOLK-
OHHO-pOMaHTMYeckne npoussefeHus baiipoHa.

B 1836 rogy nepsbim B Poccun H. . Heenos nepesen 3anpe-
WEHHY LEeH3Ypoii peBONIIOLMOHHO-POMaHTUYECKYD (UNOCODCKYI0
apamy banpoHa «KauH» (Cain, 1821). B HacTosiwee BpemsA-py”
KOnucb 3TOro nmnepesofa XpaHWTcA B  [oOCyAapCTBEHHOM apxuBse
CmoneHckoin o6nacTtmb Heckonbko paHee, B 1832 rogy H. [. He-
enoB nepesen ctuxotrBopeHue [. I. balipoHa «CoH» (The Dream),
OTHOCSHLLEeCHd K paHHEMY TBOPYECTBY aHIMACKOro noata — K LMWK-
ny ,Occasional Pieces”, 1816. B CmoneHCcKOM 061aCTHOM apxuse
COXpaHWCA YepHOBO aBTOrpag nepesofa C MCNPaBAEHUAMU Mepe-
BOAUMKA 6.

Mepesogbl H. [. HeenoBa u3 BalipoHa Ao Cux Mop ocCTakTCH
HEW3BECTHLIMW W HE Y4YTeHbl MWUCTOPMKaMW pPyCcCKOro nepesoja
XIX Beka 7.

CtuxoTBopeHue baiipoHa «CoH», HauumHaa c 1827 ropga, He pas
MOABNANOCh Ha CTpaHMUax PYCCKUX W3[aHWI B nepeBofax pasniny-
HbIX NO3TOB. Ha PpyCcCKUn N3bIK 3TO MPOU3BELEHME MEPeBOAUN
[. ne6os, M. BpoHueHko, C. Aypos, [. KonTtes, 1. BeiiH6epr,
B. Kpacos, H. MuHckuii, T. LWlenkuHa-KynepHuk, M. 3eHkeBn48.
Mepesog H. . Heenosa — TpeTuii B pagy napaniesnbHbIX PYCCKMX
nepesogoB (nocne M. ne6oea n M. BpoHYEHKO).

5 Cm.: [ocypapcTBeHHbliA apxuB CmoneHckoih o6nactm (FACO), d¢oHa 598
(...Heenosbix), on. 1, cB. 1, eg. xp. 15 Cwm. Takxe: FACO, ¢. 598, on. 1, cB. 2,
en. xp. 26.

6 TACO, thoHg 598, on. 1, cB. 6, en. xp. 106. Pykonucb MmeeT MoMeTy «nepe-
BeAEeHO C aHramiickoro». OHa appecoBaHa (oH Pelixentwo (Hepas6opu. — /1. H.),
npu 1stom H. [. Heenos nuweTt: «BaM noHpaBuiacb MbICIb CHa NO MOEMY pac-
CcKa3sy, npouyTuTe Terepb 3TO >Xe camoe B nepesode». Mbl pacnonaraam 4epHo-
BbIM BapuvaHTOM C WCMNpaBfeHUAMM aBTopa.

7 MNepesogy H. . HeenoBbiMm papambl BaiipoHa «KauH» noceslieHa Halwa
oTAenbHas pa6oTta. CM. CHOcky 14.

8 CM.: «CeBepHble UuBeTbl», 1827, CI6, cTp. 322—328-—nep. [,. [nebosa;
«MockoBckuii Tenerpag», 1827, u. 15, Ne 12, cTp. 129—136 — nep. M. BpOHYEH-
Ko; «Pycckuii wuHBanupa», int. Mpubasn., 1839, 1. I, Ne 3, cTp. 47—49; «Un-
noctpaymsa», 1846, 1. 11, Ne 37, ctp. 579 — nep. C. [AypoBa; «MOCKOBCKWiA ro-
POACKOWA nmcTok», 1847, Ne 283, ctp. 1132 — nep. .[. KonTeBa; «OTeuyecTBeH-
Hble 3anucku», 1849, 1. 63, cTp. 42—45—nep. B. KpacoBa; «Pycckoe cnoso»,
1864, teBp., Ne 2, ctp. 73—80 — nep. . BeliH6epra; nepesog 1. BeliH6epra Bo-
Wwen BO BCE M3JaHUsA couMHeHWii BaiipoHa H. B. epbens — 1864, 1883 u 1794 rr.
Kpome TOro, oH 6bin nepemsgaH B 1912 r. B kH.: BaiipoH. Coy. B fABYX TOMax,
T. I, M., OKTO, 1912, cTp. 64—67; BalipoH B nepeB. Aneko — CI16, 1886, cTp. 65;
B 1904 ropy 6bin ony6nukoBaH nepesof H. MuHckoro B m3gaHum balipoHa Bpok-
raysa u OdpoHa; B 3ToM Xe rogy B KueBe MOABMNCA aHOHUMHbLIA MNpo3anyeckuii
nepesos cTtuxoTBopeHus BalipoHa «CoH». [epesog T. LenkuHoi-KynepHuK cm.
B KH.. balipoH. /lupuka u catupa. FMXJ1, 1935; nepeBog M. 3eHKeBMYA — B KH.:
BbaiipoH. W36paHHble npousBegeHus. TUXJ, M., 1953, a Takxe B W3LaHWUU:
0. T. baiipoH. CouuHeHua B Tpex Tomax, T. I, M., «Xyg. nutT.», 1947, 1. 1
cTp. 106—112.
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CBoe oTHoweHue Kk BalipoHy H. [. Heenoe Bbipa3na B NUCbMe
K 6paty M. [. HeenoBy oT 26 mapTa 1836 roga: «..Tbl 3Ha-
elwb, YTO A AaBHO YyXe n0b6no baiipoHa, HO Temepb A MonA6WN
ero 6onee, Hexenu Korga-Hubypab... S Bcerga yAauMBASAACA Cuie
ero fyxa, BbICOTE MOHATWUIA, WCKYCCTBY YyBfieKaTb COBOI0 M YTWUA €ro
KaK 4efioBeKa BeWKOro»,— MNULET OH. [0BOpS OT MMeHW ntofgei
csoero nokoneHnusa, H. [. Heenos oTmeuaeT, uto baiipoH «gymaet
HaWWMWU MbICAAMW, OH TFOBOPWUT N3bIKOM MOHATHBIM Ham, HO TFOBO-
pUT BCe TO, YTO He 6bINO CKasaHo»9.

CtnxoTBopeHne «CoH» 6bl0 HanucaHo baiipoHom B wutone
1816 roga. OHO npeAwecTByeT Qunocockoin Tparegun «MaH-
tpep». ,The Dream"” un ,,The Darkness"— gBa npou3BefeHus, cO-
CTaBNAOLWIME AWIOTUID — MONMHbI  «TPArMYyecKoro owyuieHns obpe-
YeHHOCTM cTapoi EBponbl..»10 Tparuyeckoe OAWHOYECTBO repos
CTUX0TBOpPEHNs «COH», ero ropablii WHAMBUAYaNN3M — pOMaHTuYe-
ckas qopma 6yHTa NpoTMB 06LLECTBA, XYLOXECTBEHHOE OTpaXKeHue
KOH(ANKTa /IMYHOCTU C COBPEMEHHbIM MUPOM.

B ctuxoTBOpeHun «CoH» BalipoH ucnonb3yer (GopMy poOMaH-
TUYECKOr0 BWAEHUA-—MpPUEM, K KOTOPOMY 4acTo obpauianucb po-
MaHTWKK. Bce CTMXOTBOpPeHWe MOCTPOEHO KaK pas3BepHyThblli nupo-
ApaMaTuyecknii MOHOMOF, B KOTOPOM C/iMTbl BEPLIMHHOCTbL Apama-
TWYEeCKOro AencTBMA, MCUMXO/IOTU3M KCMoBean u guaocodckme pas-
OYMbSl IMPMYECKOro reposi. «[10TpebHOCTb B CUMHTE3E JKAHPOBbIX
Hauyan 6bina BoOGWeE opraHW4yHa Ans no3sum baipoHa...»,— oTMe-
yaeT M. KypruHaH u. MNpubamxascb B XAHPOBOM OTHOLEHUN K
6aipOHNYECKON MOHONOTMYECKOW M03Me, CTUXOTBOpPeHMe «COH» Bbl-
paxKaeT HacTpoeHMe «MUpPOBOW CKOp6u». B HeEM BONMOLWEHbl «BeY-
Hble» ¢unocodckme Bompockl 0 cyfabbe YUenoseka n Mupa, 0 J1106-
BU, XXM3HM 1 CMmepTW, TeMa «POKOBOW CyAbbbl» U Tparnyveckoro
ofuMHoyectBa. C 3TMM CBf3aHO o6palleHWe K CUMBO/INKE, YCJOB-
Hblli pOMaHTUYeCKUn 06AMK repoeB. [na cTuna nNpou3BefeHUs Xa-
pakTepHa nateTuka, BBlcokas nekcuka, putopuyveckue ¢uUrypsl,
yepTbl apxamsauuu.

Mepesog H. [. HeenosbiMm cTuxoTBOpeHuUsa «CoH» OT/nMYaer
CTpemM/eHWe BEPHO MepefaTb MO3TMYECKYH NIEKCUKY OpuruHana, co-
XPaHWUTb eAWHCTBO ero MaeliHo-06pa3HOro Mmpa U 0COBGEHHOCTM po-
MaHTUYECKOro CTUNA.

9 FACO, ¢. 598, on. 1, cB. 1, es. xp. 15, 6Guorpagmyeckuin otpgen.

10 P. CamapuH. /lupa baiipoHa. B kH.: Selections from Byron. Progress
Publishers. M., 1973, p. 17.

N M. KypruHaH. MyTb balipoHa-xyfoxHuka. B kH.. [. . BalipoH. Cou., B
Tpex Tomax. M., «Xyg. nut.», 1974, 1. 1, cTp. 15.
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C 60MbWKM BHMMaHWEM MEPEBOAYMK OTHECCA K KOMMO3nLUK
npoussegeHns balipoHa. Y BalipoHa cTtuxoTBopeHue «CoH» pasfge-
NneHo Ha IX cTpod, npy 3TOM Kaxpgas cTpoa COOTBETCTBYET On-
pefefieHHOMY  3Tany B JXW3HM repod. [na Kaxpoin uvactm noat
n36umpaeT COOTBETCTBYIOLLEE HACTPOEHME U Mein3axHbli (GOH. Bonb-
LWMHCTBO CTPO IKBMAMHEAPHO. YCeyeHa NuWb NOCNeAHAA, [eBA-
Tas, cTtpoa. KOMNO3MLMOHHO BCE YacTU CTUXOTBOPEHWUA, Kpome
BCTYNUTENbHbIX, COeAMHEHbl aHa(OpPW4YeCKOW MNepBO CTPOKOWA. B ne-
pesofe H. . Heenosa, Kak u B opuruHane, Aesatb cTpod, u I11—
VIl cTpodbl CTUXOTBOPEHMA COEAWHEHbI aHapOPUCTUYECKOR nep-
BOii cTpokoi: A change cawe o’er, the spirit of my dream.—
Mepeso MHow wu3MeHunca Bua. CTONMb XKe BEpPHO nepefaH 3a4vuH
fessaTon ctpoel: My dream was past; it had no further change.—
Moun BuAeHUA ucyesnu.

XoTd Kaxpas cTpoda MMeeT CBOe pa3BUTUE, CBOK KYy/IbMUHA-
UMIO U ABASETCA KOMMO3ULMOHHO 3aKOHYEHHbIM 3MNW3040M, TEM He
MeHee Ha MPOTAXEHUM BCEro CTUXOTBOPEHWUA MOXHO OTMETUTb OT-
YeT/INBOE ABWXEHWe OT (PUMOCOPCKON 3KCNO3MLMM BCTYNAEHUA [0
KyNbMUHaUMnM 1 pa3BA3ku. KoHUenuua >XW3HU B CTUXOTBOPEHUU
TpareguintHa, TOH MOBECTBOBAHMA 3/1IEFMYECKUA, MeLMaTUBHbIA. NS
MOMEHTOB Ky/NbMWHALUW XapakKTepHa pApamaTu3auus MoBecTBOBa-
HUSA, HanpsHKEeHHbIA AMPU3M CcTUAS. [BMXKEHUEe B CTUXOTBOPEHMMU BCe
BpemMs WAeT Ha rpaHuM Tparnyeckoro: npefyyBCTBME KaTacTpodbl —
KaTacTpoha repos — KaracTpoa TrepouHU — KPYLUEHUE' >XU3HWU.
«BeplwMHHOCTb» KOMMNO3NLMW COYETaeTCs C ee pparMeHTapHOCTbIO,
4yto camo no cebe ABNseTCA NPUEMOM [ApamaTu3auum MnoBecTBO-
BaHuA.

KoMMo3nUMOHHOEe  OBUXEHWE CTUXa WAET Mo JIMHWW rpajauuu.
B dwuHanbHOW cTpoge wucnonb3oBaHa (urypa ymonuyaHusa. ITOT
NPUHUMN OTPaXKeH B MepeBOje, PaBHO KakK W CUHTAKCMYeckuii na-
pannenusMm B CTPYKType cTpod. .

B apXuTeKTOHWKEe CTUXOTBOPEHUA Mapajfielu3Mm CUHTaKcuye-
CKUX KOHCTPYKLMIA ycuneH aHaopamum W BHYTPUCTPOYHbIMWU MNOB-
Topamu. Tak, Hanpumep, B 1 cTpothe opurmHana BOCEMb pa3 MOB-
TOPEHHOE MecTouMMeHue ,they" nNOPOXAAET CUMHTAKCUYECKYH CUM-
METPMIO:'MATL aHathopuyeckMx MeCcTOMMEHUIA ,they" nopaep>KaHsbl
B CTPYKTYpe CTWXa BHYTPUCTPOYHbIMW noBTOpamu. [1oBTOp-Nosa-
XBaT YCWAMBaeT 3KCMPECCUMBHOCTb peyu Mo3Ta, rpagauuto B cTune,
rpaMyeckyto 4YeTKOCTb MO3TUYECKOro CUHTAKCUca:

They leave a weight upon our waking thoughts,
They take a weight from off our waking toils,
They do divide our being, they become
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They pass like spirits of the past, — they speak i
Like Sibyls of the future: they have power —

They make us what we were not — what they wili,

[lBa puTOpMYECKMX BOMpPOCA WHTOHALMOHHO 3aMblKakT 3Ty
uenb: Are tfyey so? ... What are they?

B aToii xe cTpote aHadopuyeckoe ,,and“ 3aTem ycuamsaeT
rpagauyuto: And tears, and tortures, and the touch of joy — «neua-
nn, pagoctn u cnesbl» B [epesoge H. . Heenosa.

CoxpaHuB B MepeBofe aHadopbl MepBbiX CTPOK, CBA3ylOLWUe
cTpodbl cTuxoTBopeHus, H. [I. Heenos onyckaeT aHathopbl B CTPYK-
Type nepBoOWi 1 BTOPOI CTPOMbI: TPOEKPaTHbIE MOBTOPbI aHaopucTu-
yeckoro coto3a and (4, 5 n 6 cTpoKM nepBOil cTpodibl), aHathopu-
CTMYECKOoe MecTouMmeHue they, B 7, 8 n 9 cTtpokax. OnylweH Takxe
aHathopucTUYecKnin noBTop BO BTOpoi  cTpode: And both were
vbung... And both were young...

MoBTOpbI, MepeHocbl B coyeTaHUM C Genbim cTuxom (dramatic
blank verse) pgpamatu3MpyroT MOHONOITMYECKOE MOBECTBOBaHME.
Tak NOCTPOEH fpaMaTuyeckuidi MOHOMOF O POMaHTUYECKOM repoe
CTUXOTBOPEHNS — HOCUTE/Nle  «BEYHOW»  pPOMaHTU4YECKOoW nwbBM U
ckopbu. Cp. B opuruHane v nepeBoje:

He had no breath, no being, but Bcs Xu3Hb ero, Bce 6biTUe ero
in hers; Cnunuca B Heil.

...She was his sight, ..OH BMAen nuwb OfHY ee, W B30p ero
For his eye follow’d hers Cnegun ogvH nuuwb feBbl B30p. — OHa

and saw with hers, ..LiBeTamu spkumu ofena Bce
Which colour’d all his objects: npeg Hum.
...She was his life, ...0Ha
The ocean to the river of his thoughts, bBbina BcA XMU3Hb €ro, — OH B Heil
Which «terminated alf: upon a tone, HaLen
A touch of hers, his blood KoHel, Bcem MbICnaMm, fymam

would ebb and flow, 6ecnpefieNbHbIM:
And his cheek change OH uyBcTBOBan B cebe ee [JblXaHbe,

tempestuously—his heart Kwunena kpoBb, B faHWTax OrHb

Unknowing of its cause of agony. ropen —

Nnn — oHe GnegHenu BApYr, U OH
He Mor moHsTb Bceii Cunbl 4yBCTB
CBOMX...

M3beraa OykBanusma, nepeBogumKk nogbupaeT BecbMa 651M3Kue
OpUTUHaNY NeKCUKO-CTUNNCTUYECKME 3KBMBANEHTbl, BBOAUT Tpagu-
LUMOHHbIE NO3TW3Mbl (B30p, A4E€Ba, 4eno, 04M, OrHb, NlAHWUTbI, AYMbl
6ecnpegenbHble U Ap.). M03TU3Mbl POMaHTUYECKOrO CTWUNA cO3jaloT
NEeKCUYecKylo uppaguauunio scero (parmeHTa. [pasfga, npu nepe-
Bofe 6bln0 yTpayeHo MmeTalhopuyeckoe cpaBHeHue (The ocean to
the river o~his thoughts), He HalifjeH 3KBMBANEHT K Tparnyeckomy
agony.
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BepHo Bocco3gaHa B nepesoge H. [. Heenosa pgpamatmyHas
CUEHa NpoLW,aHWs HOHOWW Mepej ero OTbe3foM Ha 4yX6uHy (CcTpo-

ha 111);

There was an ancient mansion, ...[peacTaBnNOCh MHE HHOLWN XUNWLLe,
and before M KOHb FOTOBbIM Yy BOPOT CTOSAN,

Its walls there was a steed A B KOMHaTe O6bl/1 OHOWA OAWH,
caparison’d: OH 6nefeH W paccTpoeH 6bin, xogun

..he was alone, Mo KOMHaTe OH CKOpbIMU Luaramm.

And pale, and pacing to and fro:

MecTamy B MepeBOfe OMYLLEHbl HEKOTOPbIE WCTOPMYECKME pea-
NN, KOHKPETHble AeTann CTapuHbl, NEKCUYECKU He BblfefieHbl C/O0-
Ba: a steed caparison’d (ucT.); the massy gate of that old Hall;
that hoary threshold, an antique Oratory u ap. lNMepeBoAYnK He Bbl-
Lenun B TeKCTe CTUXOTBOPEHMA cfioBa — an ancient mansion, the
old mansion, He BblYNeHWN [feTann CPeLHEBEKOBOr0 apXMTEKTyp-
HOrO mei3axa W WHTepbepa, a WMEHHO OHM CO34alT pOMaHTMuye-
CKWIA (DOH Mpoucxogdwmm cobbiTUSM (CTapuHHBIA 3aMOK, OAUHOKas
becegka B napke u ap.).

B page cnyyaeB pycCKuil nepeBog OT/iM4yaeTcs 60abWIMM f1ako-
HU3MOM MO CPaBHEHWIO C OPWUIMHANOM, COXpPaHAA MNpU 3TOM OCHOB-
Hble NeATMOTMBLI CTUNA MNOAANHHUKA. Cp.

...he could see ..UTo 6blN0 nepesj HUM, He BUAEN OH.

Not that which was, nor that Emy ogHo npowlegliee npepcrtano,

which should have been —

But the old mansion, and the Ta KOMHaTa, M MeCTO TO, W [e€Hb,
accustom’d hall,

And the remembered chambers, W vac, n conHua CBET, U HOYM Mpak
and the place,

The day, the hour, the sunshine, M npexHasa ero nogpyra...

and the shade, ...

H. [. Heenos onyckaeT 34ecb Lenyw CTpoOKy opuruHana (But
the old mansion, and the accustom’d hall), Ho, BMecTe c Tem, rpa-
(hmyeckn obHaXKaeT Mpuem rpagauuu B CTUNE, YCUINBAA €ro LecTu-
KpaTHbIM MOBTOPOM COK3a «M». CTUAMCTMYEeCKM ocnabneHa nocneg-
HAag cTpoka (And her, who was his destiny, ...).

Bosno6neHHas repos BbiCTynaeT B TPajuMUMOHHOM pOMaHTUYe-
CKOM opeone. 03T npuberaeT npu 3TOM K BbICOKOW NEKCUKE W Me-
pugpasy. B nepesBofe ynpouieHbl HeKOTOpble nepudpasbl, K KOTO-
pbiM He 6blNM HalgeHbl PYCCKWe CTUAUCTUYECKME 3KBMBANEHTHI
(The Lady of his ilove; ...The Starlight of his Boyhood).

dnernyeckyo TOHaNbHOCTb MepeBoAy NpuAaeT CUMHOHUMUYECKUNA
pAag cnos, Bblpaxawlmnx neyanb (Tocka, rpycTHas gyma, rnyb6okas
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nevanb, cniesbl). CeMaHTUUYeCKU OHM 6AU3KM opuruHany: the tint
of grief, unshed tears, an unquiet drooping of the eye.

B panbHeilwem repoid Moambl MOKasaH B MyKaxX OAMHOYeECTBa,
B CKWTaHMAX Ha 4yX6uHe, Ha (hOHe pa3BajMH [PeBHOCTW, B ropax
M NycTbiHEe. POMaHTMUYECKUIA Nei3ax yCcuaMBaeT MpayHOe HacTpoe-
HWe reposi, ero OTKA30T MPeXHel XMU3HU:

...He lived OH XWn, Kak MHOTrMe >XMUBYT
Through that which had LNA CMEpTH.
been death to many men,
And made him friends of mountains: [MpuMBbLIK CKUTATbCA OH OAWH B ropax,
with the stars... Co 3Besfamu...
To him the book of Night was EMy O6blna OTKpbITa HOYM KHUra
open’d wide, ...

MoHonornyeckas opma noBecTBOBaHWUA MpuAaeT NPOU3BELEHUIO
XapakTep ApamaTtu3MpoBaHHON ucnosegu. Lenam pgpamatusauumn
CNy>XaT TakXXe puTopuyeckume BOMPOCHI M BockauuaHmsa: What co-
uld her grief be? ..What business had they there at such a ti-
me? — O, Hetr! Ho oT4yero X OHa neyanbHa? ...3auem npollejllee
npeg HuMm npegcrano? ... What are they? Creations of the
mind? ... — OTKyfa >Xe 3TW npu3pakn-sngeHba? OTKyfa K Ham
ABMIAKOTCA OHU?...

[na pomaHTUM4ecKOoro cTmna xapakTepHa CMMBOMWKA C/l0Ba, 06-
palieHme K GpuaocoPckuM abCTpPaKTHbIM MOHATUAM, K UCTOPUYECKON
NeKCUKe, 4acToe WCNOoMb30BaHWE OTBNEYEHHbIX CYLECTBUTENbHbIX,
apxam3moB (Time, Melancholy, Misery, Hatred, Contention, Pain,
Infancy, desolation, the doom, diadem...). B nepeBoje BO MHOIrmx
cnyvasx nepejaHa 3KBUBANIEeHTHO apxXxau30BaHHas WAW WUCTOpMYe-
CKaf NeKcuka, c/noBa BbICOKOro cTtung: the steed — koHb, the wan-
derer (The wanderer was returned) — cTpaHHUK, two beings —
ABa cyuiecTtBa, a maiden and a youth — geBuua C tOHOLWeN, ge.a,
a wide realm of wild reality — ob6WwupHbIA MUp CYLLECTBOBaHUS,
flesh — npax.

B co0TBeTCTBMM C 3aKOHaMMW POMAHTUYECKOW MO3TUKM B CTMXO-
TBOPeHUN «COH» BCTPEYAKTCA aHTUTE3a U OKCIOMOPOH. MHorune cny-
yanm UCMONb30BaHWA 3TUX MPUEMOB CTW/IA HALIW OTPaXKeHue B Mne-
pesoge H. . Heenosa.

AHTuTe3a: Death and existence —cmepTb, ObiTue, ... of the
past — npow/loe, ... of the future —o 6yayuiem.

OkctomopoH: the tyranny of pleasure and of pain—«oH ro-
pecTbi0 BCH pajocTb oTpaBnseT», a cold and gentle grasp —oH
TMXO0 nogan pykKy eil. OKCIOMOPOH, COeAWHEHHbIN C rpagauuneii: And
tears, and touchers, and the touch of joy —neuyanu, pagoctu u
cnesbl.
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MeTacdopbl, MeTadOpUUYECKME CPABHEHWA W 3NUTeTbl NPUAaKlT
cTuno bapoHa o6pasHoCTb M XKMBOMUCHOCTL: They leave a weight
upon our waking thought. MeTadopunueckunii anutet (waking) —
npobyauelinecd AyMbl — MepefiaH .B PYCCKOM BapuaHTe onwuca-

TeNbHO:
Kak 4acTo, npobyAMBLINCL, Mbl XpaHWUM
O Hux B cebe BOCMOMMUHAHbS.

JTeKCUKO-CTUNNCTUYECKME — 3KBUBANEHTbl BO MHOMMX Caydasx
6nn3kn opuruHany: Cp.:

The dread of vanished shadows — NpuU3pakn-BuieHbA
And his soul drank their sun-beams. —ero gywa B cebs BnuBana
Becb xap nanAawmx COMHEYHbIX NyYeid.
And brings life near in utter — W XW3Hb fBMNACb Ham B €€ Harom,
nakedness, [eicTBUTeNbHOM,— B €e XOMO0LHOM
Making the cold reality too real! BuAe.

MeTadopuyeckme cpaBHEHUS MPUAAIDT CTUD AUHAMWUKY W 3KC-
MPecCcUBHOCTb:

There was a mass of many images N Ha 4ene ero, Kasanocb MHe.
Crowded like waves upon me... Kak BONHbI Ha Mope, Kunenu AyMbl.

HekoTopble pa3BepHyTble CPaBHEHWS O4HOBPEMEHHO MNpeaCcTaB-
NAT c060I0 NCTOPUYECKME PEMUHMCLEHLMUN:

Like to the Pontic monarch of old days

He fed on poisons, and they had no power, ... -
N oH, Kak 6yaTOo 6bln TOHTWIACKKIA Lapsb,

MpuBLIK C pebsuyecTBa NUTaTbCA SA0M.

EMy yX 3Ta nuwa He Bpeguna.

Lna noatukn un ctuna balipoHa xapakTepHa MOBTOPAEMOCTb Ca-
MWX CTWUNEBbIX NpuMeMoB (Uenu aHadop, Lenn CpaBHEHWI), MX 3JKC-

NPecCnNBHOCTL:
...dreams...
...Look like heralds of eternity;
They pass like, spirits of the past,— they speak
Like Sibyls of the future: they have power —
The tyranny of pleasure and of pain...

3T10T hparmMeHT, cogepxawnin Tpu 06pasHbIX CPaBHEHUS, aHTWU-
Te3y W OKCIOMOPOH, MepeBefileH ONnucaTeNlbHO W NINWEH APKOW MeTa-
thopuyeckoii 06pasHOCTM opuruHana; ¢unocodpckas mbicab balipo-
Ha COXpaHeHa, T. K. MepeBOAYMK CTPEMWUTCA K nepefjaye Lenu
OMNopHbIX cnoB: eternity, the past, the future — BeyHoCTb — NpoLl-

noe — oypyuiee.
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Hanbonee ys3BMMbIA acnekT PyCcCKOro nepesoja — 3BOHMUA.
Borateiilime npuveMbl WHCTPYMEHTOBKM cTuxa y balipoHa Hawaw
nmwb HeKOTOpoejoTpaxeHue B nepesoge H. [. Heenosa.

My3blka 0alipOHOBCKMX CTPOK, €ro 3BYKOMUCb — AIBIEHWEe, KOTO-
poe He HalWO0 BON/OLLEHWE He TOMbKO B PaHHWX, HO M B MO3AHUX
nepeBojax 3TOro npoussefeHns. XapakTepHO, YTO aHrIMACKMIA No3T
M 30eCb CTPEMWUTCA K 3KCMPECCMM, COEAMHAA MPUeMbl CTUXOBOW Bbl:
pasuTenbHocTU. Bo3bMeM Ans npumepa CTPOKY MepBOW CTPO@bI
And a wide realm of wild reality —Tonbko ogHa 3Ta CTpokKa CO-
OEPXUT MOMHO3BYYHbIA accoHaHC [waid] —[waild], BHyTpmcTpou-
Hoe pudmMeHHoe co3Byume (wide—wild), TpoiHyk annuMTepauuto
d—d—d, TpoitHyto annuTepauuo 1l—1—1, ABOWHYK [—T, ABOMHYHO
W—W.

Wnu: The Lady of his love was wed —Tpu annutepauunu: 1—1,
d— d, w— w.

B puTMuueckoi CTpPyKType opurMHana w nepeeoja npeob6naga-
€T NATUCTONHbLIA AMO.

Ctunb n ctux balipoHa — CMHTE3 MHOXecTBa 3feMeHTOB. Opra-
HMYeCKas CO4YeTaeMOCTb MHOIMX CTPYKTYPHbIX W CTUANCTUYECKUX
NPMEMOB B OpUTUHAaNe — sB/EHWE MNOYTU HEeMnepeBOLMMOE, HO, TeMm
He MeHee, MHOrMe «bapbepbl HENepeBOAMMOCTU» OblAM npeogone-
Hbl Y)Xe B paHHWX MepeBojax 3TOro npoussefeHus. TpyaHOCTb Me-
peBogoB u3 balipoHa 3aknuyaeTca B TOM, 4YTO B €ro TBOP4YeCTBe
COYETalTCH JIOTMYECKM CTpOrMe CTPYKTYpbl MO3TMKM Kiaccuumsama
M BbICOKWA PUTOPUYECKUIA CTUb C MpUeMaMm «CBOGOAHOro» po-
MaHTUYECKOro CTUAA, C POMaHTUYECKOW NEeKCMKON u 06pasHOCTbIO.
Bbicokasi nekcuka, pomaHTuMyeckune runepbonbl, nateTuka, pUTopu-
Ka, amMasa Hawnm otpaxeHue B nepesoge H. A. Heenosa.

H. [l. Heenos He kKonupoBan OPUrMHaM NO KOJINYECTBY CTPOKMU
CNoOB— OH ero BOCCO3faBan TBOPYECKU, CTPEMACb COXpPaHWUTb 06-
pasHble, CTUNEBble W CTUXOBble NEWTMOTUBLI, JIEKCMKY W MO3TWYe-
CKWUA CUHTaKcuC.

UepHoBOi aBTOrpafg nepeeofa CTUXoTBOpeHus BalipoHa «CoH»
patmposaH H. . Heenosbim «1832 roga mapta 31 gHa r. Mock-
Ba» M MOAMMWCaH caMUM NepeBOAUYMKOM. B psagy paHHWX MepeBOfOB
aTtoro npomussefeHus B Poccuu nepesog H. [1. HeenoBa oTnmyaetcs
MO3TUYHOCTbIO W BEPHOCTbIO oOpuruHany. [pegwecTByowWwuii emy
nepesog [. ne6osa (1827) aBnsieT co60li BONMIbHOE NEPEOXKEHUE
aHTIMIACKOrO OpUruHana, OT/INYaeTCA MbILWHOCTbIO W UCKYCCTBEH-
HOCTbIO POMAHTMYECKOro CTWAA, TPaAWLMOHHOCTbIO BBOAUMbIX 06-
pa3oB, MHOMMMU [06aBfeHNAMMN «OT CebsA»12

2 «CeBepHble LBeTbl», CIM6, 1827, cTp. 322—328; cu. Takxe B KH.: 2nner
n gpyrue ctuxorsopeHus Omutpusa nebosa, M., 1827, cTp. 242—249.
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Lpyroi nepeeog 1827 roga, npuHagnexawuii nepy M. BpoHuYeH-
KO, fIBNSI€TCA MEepBbIM PYCCKUM MNepeBOAOM CTUXOTBOpeHus baiipo-
Ha «COH», COOTBETCTBYIOLWMUM OpuUrnHanyl13 bnusocte K opuruHany
cbnuxaet nepesogbl M. BpoHueHko u H. Heenosa.

K coxaneHuto, B UCTOPUM PYCCKOro nepesofia OCTaNUCb HEW3y-
YEHHbIMW He TOMbKO apXMBHble, HO W ONy6/NMKOBaHHble napan-
NnenbHble NepeBofbl CTUXOTBOpeHUs balipoHa The Dream.

FnaBHoe pocTumxeHue H. [. HeenoBa — nepBblii pycckuii ne-
peBog unocodickoin gpambl baipoHa «KauH» (1836 r.)14 lMepeBog
cTuxoTBopeHnsa «CoH» — MPOMOr K 3TON MOHYMeHTanbHOW paboTe.

M3yyeHne onbiTa MOKONEHWIA NepeBOAYMKOB, UCCAefOBaHME UX
TBOpYECKOW nabopaTopuu, BbiBAEHWE WX AOCTMXKEHMIA W OWMNGOK B
npouecce COMOCTaB/IEHUA CTUAUCTUKU OpUTMHanNa W nepesoja — He-
obxoAMman LWKona MacTepcTsa AN MO3TOB-NEPEBOJUYMKOB COBpeE-
MEHHOCTMW.

13 «MockoBckuii Tenerpag», 1827, u. 15, Ne 12, ctp. 129—136.

4 N. WN. Hukonbckas. [lepBblii  pycckuii nepesog Apambl M. . BaiipoHa
«KanH». B KH.. «CpaBHUTeNnbHOe W3yuyeHWe nuTepaTyp», c6. cTaTeii Kk 80-netuto
akagemuka M. T1. AnekceeBa. «Hayka», J1., 1976, ctp. 277—281.



BAEBCKWIN B. C.

POHUKA CTUXOTBOPHOI'O MNMEPEBOJA:
AHATPAMMBbI

Ony6nukoBaHHble B 1964 1. n no3xe 3anucu ®. ge Gocctopa
BMepBble CTaBAT MCCMefOBaHME MO3TUYECKONW (OHUKM Ha TBEPAYH
NoYBY WMCTOPUKO-TEHETUYECKOTO, MCTOPWUKO-CPABHUTENIBHOTO U WUCTO-
PUKO-TUNOMOrNYECKOTo M3yyeHnsl K coxaneHuto, XXeHeBCKUIA NUHT-
BUCT He MpuAan CBOMM MAeAM 3aKOH4YeHHON ¢opmbl. OH BbicKasan
npesnonoXeHne, COrlacHO KOTOPOMY APeBHWIA NO3T co3fjaBan CTu-
XOTBOpEHME, BblbUpas W rpynnupys cnoBa Tak, 4YTO WX (DOHEMHbIN
COCTaB «pacTBOpPSI» B Cebe HEKOTOpOe «TemaTM4yecKoe C/IOBO», 4a-
e Bcero mms 6ora unm reposi (ge Cocctop, 28). 3Ta Tpaguuus
KOPEHUTCA B [ApPEBHENWMX AN WHAO0EBPOMENcKoi 06LWHOCTM npeg-
CTaBMeHMAX, NpeanucbiBaBWMX Mpu obpaweHun K cunam, 6onee
MOTyLeCTBEHbIM, 4YeM 4YenoBeK, mofgbupatb cfioBa Tak, YTOGbl OHM
cogepXanu (POHeMbl M CNOTU CBAWEHHOTO MMeHU. C gpyron ctopo-
Hbl, Y AaHHOFO SIBNEHWUSA MOF/N BbiTb U «YUCTO MOITUYECKME» KOPHU
(ne Cocctop, 60). MoaTtomy cnaraHue cakpasbHbIX, a UHOrga U BHe-
KY/NbTOBbIX TEKCTOB MOCTOSSHHO COMPOBOXZAAnoCb aHann3oM (OHK-
KW, C/OrOBOr0 CcOCTaBa, rpamMaTU4yeckmx (OpM — MO3TUYECKUM
aHasn30M, BMOJIHE AOCTYMHbIM CBOE06pPa3HOMY NOTMYECKOMY MblL-
NEHWIO JpPeBHWX, MPOTEKaBLWEMY Ha YYBCTBEHHOM YpOBHe. [103Tu-
YECKMM CO3HaHMEM ApeBHUX Oblna BbipaboTaHa CBoeobOpasHas Tex-
Huka 6pukOnaxa, «yBepTOK»2, MO3BOJNABLIASA, B 4aCTHOCTU, «06XO-

1 Wtor nepsBoro 3tama ny6nukauumii: J. Starobinski. Les mots sous les
mots. Les. anagrammes de Ferdinand de Saussure. Paris, 1971. Janee ccCbin-
KW Ha 3Ty KHWUFY C yKa3aHWeM CTpaHul B TekcTe cTaTbu. Cm. Takxe: P. Wun-
derli. Ferdinand de Saussure und die Anagramme. Tubingen, 1972

2 C. Levi-Strauss. 1) La pensee sauvage. Paris, 1962, p. 28. 2) Les
Mythologiques. 4. L’homme nu. Paris, 1971, p. 561—582.
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OnTb» Taby. Taby xapakTepumsyeTcsd ambMBaNeHTHbIM OTHOLUEHUEM
K 06BbEKTY: C OAHON CTOPOHbI, 3TO «CBSILLEHHOE», C APYroi —
«0MnacHoe», «3anpeTHoe». [MoN0XeHNe napajoKcanbHO: 03Ha4yaeMoe,
ob6nagarolLee Ha LEHHOCTHOM LWKane KynbTypbl BenuMyaiiwei LeH-
HOCTbIO, JO/KHO OblTb Ha3BaHO; HO COOTBETCTBYIOLLEe O3HayawLllee
ynoTpe6naTh Henb3da. Torga npumeHseTca 0co06as «ynoB,Ka»: UC-
NONb3yHTCA TakMe S3blKOBblE 3HAKWM, O3HauyaloliMe KOTOpbIX Ccojep-
XaT B pacnblNeHHOM Bufe, B hopme OTAe/ibHbIX (DOHEM WM C/IOTO0B,
o3Havallee Taby-geHoTata. TakuMm 06pa3om aHarpammumpoBaHue
CTAHOBUTCH NacCUBHO-KOMEKTUBHLIM 3THOrpauueckum GakTom3;
Mbl B NpaBe AymaTb, 4YTO aHarpammbl 60/blue Bfajenn [PeBHUM
TBOPLLOM, YeM TBOpeL, aHarpammamu. locTeneHHO 3Ta TexHUKa pac-
npocTtpaHufiace ¢ Taby-fleHOTaTOB Ha HOA-feHOTaThbl.

Heoco3HaHHas MAM CMYTHO OCO3HaHHas MO3Tamu, ykKasaHHas
Tpaguuma nocne paspylleHMs MAe0N0rMyeckoro U XyhoXKeCTBEHHOro
CUHKpeTM3Ma NpOHMKNa B M033ut0 60nee NO3L4HEro BPeMeHU; 3A4echb
OHa MNOCTeNeHHO NMWKIAaCb OCHOBHON (YHKLMN — CAYXUTb CBS3bIO
Mexay 061acTbio IMNUPUYECKOTO U 061acTbl0 TPaHCLEHAEHTaNbHO-
ro. B kayecTBe rpynnupyloLLero LeHTpa CTUXOTBOPeEHWA CTano uc-
MONb30BaTbCA C/I0BO, Wrpalllee B ero CEMaHTUKe 0C060 BaXHYHO
pofb, "enepb TemaTMyeckoe CNOBO 3a4acTytl MPUCYTCTBOBaNO B TeK-
cTe, co3pasas runorpammy (ge Cocctop, 46).

Tak npeactaBnseTcsd CyTb Npo6neMbl B CBETe COOOpaXKeHWi
®. pe Coccropa, KOTOpbliA BMAen B aHarpammax u 6nu3Kux sBne-
HUAX XOTA U He BCEOOLLMIA, HO BefyWMiA MPUHLUN MOCTPOEHUA TeK-
CTOB Ha WHAOEBPONencKnx Asbikax. Bce cnocobbl opraHu3auum ctu-
XOBOW (POHWKM — (DOHMYECKYHD TapMOHWIO, AaCCOHAHCbl, annuMTepa-
unn— ge Coccrop paccMaTpuBan Kak pesyfibTaT HEnosiHoro ocytie-'
CTBNEHUSA TOr0 € CTPEMJIEHWUA COrflacoBaTb CTUXOTBOPHYH NEKCM-
Ky c (oHuKoi Tematumuyeckoro cnoea (ge Cocciop, 27—31).

JTa rmnoTesa HaxoA4UT MOLTBEPXAEHWE B COBPEMEHHbIX MCUXO-,
(hM3MONOTMYECKNX WCCNeAO0BaHNAX. «B MCUXMKe 4YenoBeka C/oBa
BCTYNAlT B [iBa BMAA CBA3eli: 3BYKOBble W CeMaHTU4eckue. Y B3poc-
NOro HOpManbHOro 4YenoBeka o6pasyeTcs, Kak NpaBuio, YCNOBHbIl
peneKC MMEHHO Ha 3HauyeHue.;. HapylweHue 3Toro npasmna u «ne-
PEeCKOK» Ha CBfi3W 3BYKOBble MPOMCX0AUT nvM60 B maronoruu, nmbo
NpW NOBbILWEHHOK BO36yaumocTn (nog geinctemem KodeuHa, (eHa-
MUHa W A4p.), NMb0, HakoHew Yy geTeii»4 MOMEHTbI NOBbILEHHON
BO36yAMMOCTM HabnwpalTCca M B NpoOLEcce MNO3TUYECKOro TBOpYe-
cTBa. «[MepeckoKku» Cc CeMaHTUYeCKUX CBA3El Ha 3BYKOBble WU 06paT-

3 M. I. boratbipeB. AKTWUBHO-KONINEKTUBHbIE, MACCUBHO-KONNEKTUBHbIE, 1N
OYKTUBHbIE W HENPOAYKTUBHbIE 3THOrpagmyeckue ¢akTtbl. — B kH.: M. . boratsl-
pes. Bonpocbl Teopunm HapofHOro uckycctea. M., «Mckycctso», 1971, c. 385.

* A. A. JleoHTbeB. TllcuxonuHreucTuka. J1., «Hayka», 1967, ctp. 104.
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HO 34eCb BecbMa eCTecTBEHHbl. «MHe KaxeTcs Tenepb,— pasmblll-
nan akag. /1. B. Lep6a,— 4TO0 CNyxoBO 06pa3 nosTa [O/DKEH
6bITb KpaliHe HeO4HOPOLEH MO CBOEW SPKOCTW... B O4HUX Cly4vasx
Mbl VMMeeM [Jeno C ApPKUMW MecTamu CNyXOBOro MpefcTaBNeHUs y
caMoro noata, a B Apyrux c 6onee uauM MeHee 6e3pasIMUHbIMU»S.
3T0 XOpOLWO CcOornacyeTcs C Tem, 4TO Mbl 3HaeM O Koneb6nwwemcs
XapakTepe MCUXUYECKMX MPOLLeccoB, Hanpumep, BHUMaHUS.

Puthma Kak cpefcTBo (DOHMYECKOW OpraHu3aumym CTUXOTBOPHOTO
TeKCTa TakKXe nofymHAeTcs OO MM 3aKOHOMEpPHOCTAM aHarpammu-
poBaHusa (ge Cocctop, 21). becueHHO cBMAeTeNbCTBO MasfKOBCKO-
ro. Korga oH pa6oTan Haf nepsBbiM 4eTBepocTuWbeM «Cepreto
ECeHUHy», KNH4YeBOE CMOBO «TPE3BOCTb» OblN0 HaWAeHO [A0BOJIbHO
paHo. MoHagobunacb K Hemy pugma. «B3dB camble XapaKTepHble
3BYKW PUGMYEMOr0 C/ioBa «Pe3B», MOBTOPSI0 MHOXECTBO pa3 Mnpo
cebq, NpUCNyWMBasCb KO BCEM accoLMaLusaM: «pe3», «pe3B», «pe-
3epB», «BJie3», BpPe3», «BPE3B», «Bpe3blBafcb». Cyactnusas pugpma
HaigeHa». A panee noaT pacckasbiBaeT, 4YTO W Apyrue cnosa OH
CTPEMWUTCA OPMEHTUPOBATb Ha (POHEMHbIA COCTaB K/KYeBOro CNo-
Ba: «Ho BOT 6efla, B CNOBe «TPe3BOCTb», XOTA WM He TaK Xapakrep-
HO, KaK «pe3B», HO BCe X SACHO 3BYy4YaT «T»,~«CTb». YTO C HUMU
cienatb? Hafo BBecTM aHanormyHole OYKBbl M B MpeAblayLlyto
CTPOKY»6.

Kaxgablii cnyvail noBTOpeHMs (hOHEM TemMaTU4ecKoro c/ioBa B
Opyrux cnoBax, B3ATbll B OTAENbHOCTW, BPSS /M CNOCOGEH cTaTb
peanbHbIM CEMaHTUYECKUM W 3CTeTUYEeCKMM (akTom. Ho He npuga-
BaTb UM 3HayeHUs Ha 3TOM OCHOBaHWW O6bINO 6bl HepasymHo. Ha-
npaBneHHOCTb paboTbl HEPBHOro annapaTta OnpefenserTcsa LOMUHaH-
TOM — rocnoACTBYHOLWMM 04Yarom BO36YXAeHUs, KoTopbli o6nagaeT
CBOMCTBAMM WHEpPLUUM W CYyMMUpPOBaHWA (coxpaHseT BO30OyXaeHue
HEeKOTOpoe BpeMs MocC/e MNpeKpalieHns BO3AeACTBMA MepBOHauYasb-
HOro CTUMYy/a, MOAKPennseTcd HOBbIMM CTUMYynaMu U paspacTaeT-
64 No mMepe WX HakonaeHua). B Hawem cnyvyae 0CO6EHHO BaXKHO,
4yTO LeHTpanbHas HepBHas CUCTEMa cnocobHa CymMMMpPOBaTb W MOf-
MOpPOroBble pasfpaxeHunsa, KakoBbIMW 4acTo SABAAKOTCA BCEBO3MOX-
Hble MOBTOPbl (POHEM7. TOMLKO WX COBOKYMHOCTb, COOTHECEHHas C

5/1. B. LWep6a. ONbITbl IMHFBUCTUYECKOTO TONIKOBAHUS  CTUXOTBOPEHWUIA
1 «BocnomuHaHue» MywkuHa. — B kH.: Akag. J1. B. LWepba. N36paHHble pabo-
Tbl MO pycCKOMY A3blKy. M., Yunearus, 1957, ctp. 32.

6 B. MasikoBckuii. Kak genatb cTuxu. — B kH.: B. MaskoBckuii. Monu. cobp.
cod. B 13-t TtT. T. 12. M., TWXJ, 1959, ctp. 106—107. Cp.: B. B. TpeHuH.
B «MmacTepckoii cTuxa» MasikoBckoro. M., «CoB. nucatenb», 1937, ctp. 103—
106, 190.

7 N1. C. CanamoH. K aHanusy smoLMOHaNbHOro 3HayeHWs MOBTOPHBIX 3/71eMeH-
TOB peyun. — B kH.: Cumnosuym «[lMpobnembl puTMa, XyAOXeCTBEHHOro BpeMeHU
N NpoCTpaHCTBa B nuTeparype u uckyccrtse». J1., 1970, ctp. 65.
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LOMWHAHTON — TEMAaTUYECKUM C/IOBOM — CTAHOBUTCS XYL O0XXECTBEH-
HOI peanbHOCTbHO.

BO3HMKHOBEHMIO aHarpaMm CMnoco6CTBYET CTUXOTBOPHbIA PUTM
(ne Cocctop, 59). ApeBHOCTb U rNyBUHHOCTbL MNPOLECCOB BOCMPUA-
TS U MepexnBaHNsa puTMa He MOANEXMUT COMHEHMK: «MpocTeiwmne
PUTMUYECKUE TEHAEHUWU, XOTA W BbITECHEHHbIe MO 60MbLIEA YacTy
feATeNbHOCTAMM LENEeBOr0 XapakTepa W 3ajpanupoBaHHble 6onee
CNOXHbIMW 4YyBCTBOBaHWSMMW, BCE XXe HECMOTPS Ha 3TO nexaT Ha-
roTOBe B HM3LIEM C/0€e Hawero NCMXOMOTOPHOro amnnaparta... Bce
elle MpoCcToi PUTM, KakK M ONTuyeckas CUMMETPUSA, MpobyxaarT
B Hac MNEpBMYHOE YYBCTBO Y/[O0BONbCTBMA, KOPEHSLLEECS B-CaMblX
rnybovaiwimx raybuHax (UIOTeHeTMYECKOro pa3BUTMA W Aanblue
He CBOAMMOE»8 OueBUAHO, CNOroBas COpasMEpPHOCTb CTUXOB, MOBTO-
pbl HayanbHbIX (JOHEM B APEBHErepMaHCKOM annnMTepauuoHHOM CTU-
XOCMOXEHUN W Apyrue ycnosus 61aronpusaTCTBOBaNN MOBTOPEHUIO
(hOHEM aHarpamMMWpPOBAHHOIO WIM ,TUMNOrPaMMUPOBAHHOIO CJ/l0Ba.

MouTn BCe uccnegoBaTeny aHarpaMMm B PYCCKOW Noasun onpepe-
NAOWMMN POHEMaMM CUYUTAKOT COrfacHble, YTO XOPOWO 06bACHAET-
ca 6onbweil MX MHHOOPMATUBHOCTLIO MO CPaBHEHWIO C TrNacHbIMKI.
B cuny manoro ux yucna BO3MOXHOCTW BapbMpOBaHWA TNacHbIX MO
yacToTe Ha 3Ha4YMTeNIbHOM MPOTSHKEHWM TeKcTa BecbMa OrpaHuuye-
Hbl. B panbHeiilleM M Mbl NMPEUMYLLECTBEHHOE BHUMaHWE Yyaensem
cornacHbiM (hoHemam aHarpaMMUPOBAaHHbIX C/OB.

° * * *

B nuTepaType y)Xe HakKonieH 3HauMTenbHbIM 3anac Habnwge-
HW/A Haj aHarpamMmamu B MWPOBOM, B TOM YMCAE PYCCKOW MO33nN.
OfHaKo He OTMeYeHO (YHKLWOHWpPOBaHWME 3TOr0 SBNEHUA B MepeBo-
fe. VcknwouuTenbHas TPYAHOCTb COCTOMT 34ecb B TOM, 4YTO aHa-
rpaMMa 3a4yacTyl CO3HaHWeM 4uTaTens (B TOM uumcne nepeBOA4M-
.Ka) He BOCMPMHMMAETCHA; OHa, KakK Obl0 MOKa3aHO Bbille, Ha 3TO
N «He paccymMTaHa». M03T-MepeBOfUYMK MOXET ee 3aMeTUTb, MOXET
M He 3amMeTuTb. 3aMeTMB, MOXET BOCCO34aTb B NepeBoje, a MOXeT
M NOXepTBOBaTb €K, TaK 4YTO B 3TOM C/y4yae B MepeBOfe aHarpam-
Ma COXpaHUTCA He Bcerga. 3aTo W He 3aMeTWB aHarpammbl, NO3T
MOXEeT BBECTW ee B MEpeBOj WHTYUTMBHO. HakoHel, ynoMsHeM u
TakoW cnydvaid, Korja B OpUruMHane aHarpamMbl HeT, a B NepeBofe
OHa BO3HMKAET KaK pe3ynbTaT CBOEOOPA3HOro OCMbIC/IEHUA MepPeBOf-
UMKOM WHTEPNpPeTMpyemMoro TekCcTa nM60 faxe 6e30THOCUMTENbHO
K NOA/MHHUKY BCMeACcTBME TaKOW e paboTbl MO COMPSXKEHWUI0 «BOS-
WebHbIX 3BYKOB, YYyBCTB U AyM», KaK MNpPW OPUrUHANbHOM TBOpYe-

* 3. Kpeumep. MeguumHckaa ncuxonorua. M., 1927, ctp. 100.
9 M. B. MaHoB. Pycckas ¢oHeTuka. M., «[pocseleHune», cTp. 336—337.
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cTBe. HackofNbKo npuuyaaneB MOXeT 6blTb 3[eCb TBOPYECKMIA Mpo-
Llecc, CBMAETENbCTBYET ClefytoLlee npu3HaHue: «Hacrtodwaa popma
POX[JaeTCA He Ha MOBEPXHOCTW, a pAe-T0 O4YeHb rNy6OKO, BMe-
CTe C cofepxxaHuem. [ge? — BOT BOMPOC AN MCUXONOroB, And u-
310/10r0B  fJaxke. HauymHawowWwmMx Mo3ToB 4acTto cobiasHAeT 3BYKO-
nucb, annuTtepauunsa. Ho BHeWHAS anauTepauns — [efio nycroe.
Y TylWwKnHa ecTb CTUXK, Nopaxkalline MpefiecTbio OTCYTCTBUA afi-
nutepaumnii. Ho BOT MywkuH nA06UN CNOBO.«MWAbIA», U MHOrMe
ero INpUYECKNe CTUXM COBEPLUEHHO HEMPOW3BO/IbHO, HO He ciyuyail-
HO, A AyMmalo, NOCTPOEHbl Ha YepefoBaHUN «M» U «I».. B ofHOM
COoHeTe Llekcnupa  K/IHOYEBbBIM Yy MEHfA 0KasanoCb CN0BO «fy-
MaTb», W HEMPOM3BOMLHO COHET 6bil nNpowunT 6yKBOM «g». Korga
A 3aMeTun 370, TO Obl1 OYeHb YAMBMEH W pewwun MOCMOTPeTb: a
Kak y Lekcnupa? Oka3anocb, Yy Hero aniutepauus OCHOBaHa Ha
3Byke ,,th*, COOTBETCTBEHHO  AHI/IMACKOMY YTEHUH 3TOFO CO-
Ba» 93,
* * *

3aBepluias CBOW OnecTAWMiA aHanu3 NepMOHTOBCKOro «Ha ce-
BEpe AMKOM CTOUT OJMHOKO..» B cpaBHeHuu c¢ ,Ein Fichtenbaum
steht einsam...», JI. B. Llep6a 3ameTun, 4TO CKOMMEHWE [EBATU
[r] B 3aknwuMTeNbHOM YeTBEPOCTUILUWWM  HEMELKOro OpuruHana
(NMpy NATM p B PYCCKOM MEPENOXEHUN) «YCUMBAET Tparmyeckoe
BMnevyaT/ieHMe POKOBOM CKOBAHHOCTM 4YefoBeka B CTUXOTBOPEHWUU
leiiHe»10 He 6epemcs CcyguTb, HAaCKONbKO nNpaB 34eCb YYeHblid;
noaxogdwme nccnefosaHMa B 06/1acTM «3BYKOCUMBONM3Ma» Ha He-
MELKOM MaTepuane Ham .He u3BecTHbl. Ho y JlepmoHTOBa OOHa-
py>XWBaeM rmnorpammatMyeckoe NOCTPOEHWe, OXBaTbiBalLllee Tema-
TUYECKOe C/I0BO «COCHa», fAafiee «CHEeroM», «COMAHLA», «rPyCcTHa»,
«MpeKpacHas» W noffep>KaHHoe (OHEMHbIM COCTAaBOM CJIOB «OHa»,
«CHUTCA», «NYCTbIHE», «0fHa». TemMa OAMHOYECTBA COCHbl B CHEX-
HON NycTbliHE, BbIiBNASieMan 34eCb MO3TUYECKOA (POHUKON, HaxXxoZWUTCs
B TECHOM COOTBETCTBMM C TEMATUKOW NEPMOHTOBCKOW MWHMWATIOPHI,
C(hOpPMY/IMPOBAHHON Ha OCHOBE aHanuW3a /IEKCUKU: «...HEKOe OAWHO-
KOe CYyLecTBO 6NarofylWwHO MeuTaeT O KaKOM-TO [anekom, mpekpac-
HOM M TOXe OAMHOKOM cyuiectBe»ll

9a C. A. Mapwak. T[lpaBo Ha B3auMHocTb. M., «CoB. Poccusa», 1973,
cTp. 151. Peyb upetr o 15 coHerte.

0 AN. B. Uepba. OnbiTbl AUHIBUCTUYECKOTO TONIKOBAHUS CTUXOTBOPEHUIA.
Il. «CocHa» JlepMOHTOBa B CpPaBHEHWUM C ee HeMeLuKUM MpoTOTUNOM. — B KH.:
Axkag. 1. B. LWepba. WN36paHHble paboTbl N0 pyccKoMy A3blKY. M., Yunearus,
1957, ctp. 109.

1 N. B. Wep6a. OnbiTbl... Il  «CocHa» JlepmoHTOBa..., cTp. 104. CnoBo
«bnarofywHo» HaMm He npeAcTaBnseTca 3[4eCb OCOOEHHO YMECTHbIM.
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AnonnoHy [puropbeBy npuHagnexut nepesoj anerun Miocce

«Jlrocu» (1852). HaneyataH OH B cocTaBe cTaTbu [puropbesa, Bbl-
falowerocs noaTa, NepeBojuMkKa U Kputuka, «Anbpes fe Mioc-
ce». PyccKkuii poMaHTMK BCerfja BbICOKO CTaBU/ TBOPYECTBO (ppaH-
Lly3cKoro pomaHTuka. lMepenarad 6o0nbwioe — 74 cTuxa — nNpousBe-
feHne Miocce, [puropbes 6/M3KO cliefoBajs 3a OPUTMHANOM Ha
NPOTSXeHMM nepBbiXx 36 CTUXOB, ropasgo cBobogHee, ¢ 60MbLWINMMU
nponyckamu nepegan crnegytouime 24 ctuxa, a 3aknwouutenbHble 14,
B TOM 4YWC/ie MOBTOP HAa4ya/ibHOr0 LEeCTUCTULWbSA, OTO6pOCUn.
/ 3nerns Miocce nonumeTpuyHa. ObpalleHne K APY3bsSM, OTKpbI-
Balollee W 3amblKalolwee CTUXOTBOPEHME, HaMNMWCaHO KOPOTKUMMU
BOCbMUCNOXHbIMWU CTUXamu. LleHTpanbHas 4acTb, MO NpPenMMyLLecT-
By oOnucartefibHas, COCTOUT W3 [BEHaALaTUCNOXHbIX CTPOK C map-
HOI, MepeKpecTHOW M OnoscbiBalOWen pugpmoBKoin. HavanbHoe 06-
paweHne puropbeB MUWET YeTbIPEXCTOMHbIM AM60M (6avKainia
39KBMBANIEHT (IPaHLy3CKOro BOCbMMUC/IOXHUKA), XOTA C WHbIM, Yem
B OpurMHane, nNopsigkoM pudm, a OCTanbHOW TEKCT «pOMaHTu4e-
CKAM» 6eflbiIM NATUCTOMHbLIM SMOBOM, BHeApPSs B HEr0 Bpems OT Bpe-
MEHW LIEeCTUCTOMHbIE CTUXU U TeM  «POMaHTU3MPYsA» E€ro eule
6onbLue.

,Lucie® HaumHaeTcs CcTMXamu:

Mes chers amis, quand je mourrai,
Plantez un saule au cimetiere. (p. 43)

B LeHTpe BTOpPOro cTMxa CTOMT CnoBo Saule, cofepxaliee B 006-
paTHON nocnefoBaTeNlbHOCTM Te Xe COorflacHble <s> ©n <1>, yT0
n 3arnaBHoe umsa. Kpome TOro, B HayanbHOM C/0Be 3TOr0 CTMXa
CHOBA Haxogum <1>, a B KOHEYHOM <S> (C nocnegywowmm <i>,
Kak B uMeHun Lucie). Takum o06pa3om, TeMaTM4ecKoe C/I0BO Ha Mpo-
TSXKEHUM CTWXa TUNOrpPaMMUPOBAHO ABAXAbI.

pUropbeB co CBOWCTBEHHOW,pOMaHTMKaM OOOCTPEHHON 4YYyTKO-
CTb0 K MO3TMYecKOl (OoHUKe oToOpakaeT aHarpamMmy B PYCCKOM
TekcTe. lMocpeguHe TpeTbero CTuxa BO3HMKaeT CM0BO «/IUCT», CO-
Aepxalee (OHeMbl MMeHM TepouHu. Kpome Toro, B cnoBax «6-
NO» N «CMUPEHHbIN» HaxoAWM Te >Xe (OHeMbl B COYETaHWW C raac-
HbIMW TEMaTUYECKOro UMEHM:

Opy3bs Mou, Korga ympy 4,

MycTb XONM MO WBa OCEHMWT...

Mnakyuyunii nuct ee nw6aO 1,

No6no ee cMuUpeHHbIl Bug <...;> (cTp. 47)
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Bnn3ko cnepys 3a CEMaHTUKOW HauyasibHbIX CTUXOB (PPaHLy3CKO-
ro TekcTa, [pUropbeB COXPaHSET W TOHKYHD OCOGEHHOCTb ero ¢o-

HUKN.
* * *

Moasns bopgnepa 6bina CNOXHO CBSi3aHa C TPaguLMen M pomaH-
TMYeckoW, n— yepes «lMapHac»— C Knaccuyeckoin. «HoBbIM siBne-
Huem B noasuu bopnepa — faxe nNo CPaBHEHUIO C POMAHTUKaMU —
6blna nopasuTenbHas 3BYKOMWCb: B Helk MOXHO YCMOTPeTb cregbl
yB/leYeHNa NaTUHCKUMU NO3TaMu, B MepBylo oyepefb Beprunvem»12

YXe B HayanbHO" CTPOKe CTUXOTBOPEHMUS, OTKPbIBAKOLLErO €ro
3HAMEHWUTYI KHWUTY, BCTpeyaemM CBOe0obpasilytd pasHOBMAHOCTb aHa-
rpammbl «MaHekeH» (ge Cocctop, 50) — c/i0BO, Hayaso W KOHel
KOTOpPOro coBnafalT C HayanOM U KOHLOM TeMaTMYecKoro Cc/ioBa.
B 060X NPUXU3HEHHbIX W34aHMAX 3TO MPOM3BELEHUE Ha3blBaloCh
»Au lecteur* («K uymTaTento»), a nepBbll CTUX COAEPXMT CMOBO
I’erreur (3abnyxpeHue). Tem camMbiM ycTaHaB/MBanacb CBA3b Me-
X4y 0o6ouMM MOHATMAMU. AHarpammy nOAAEPXUBAKT W Apyrue
cnosa —remords, pleurs n 1. n. B TpeTbeM, MOCMePTHOM W3[4aHWUU
3arnasme 6bl10 M3MeHeHO Ha ,Prefacell u maHekeH nuwwunca ono-
pbl B TEMATUYECKOM CJ/IOBe.

»L’homme et la mer* («YenoeBek n Mope») B MepPBOM KaTpeHe
COLEpPXWUT ABaXAbl NOBTOpeHHOe cnoso la Ter. Kpome Toro, mno-
cpejuHe BTOPOro cTuxa BCTpeyaeM ero MaHekeH miroir (3epkano).
Mo3T npAMO rOBOPUT 4eNiOBEKY: MOpe TBOE 3epKano; npu 3TOM
CNnoBa CONMXKAKTCA He TONbKO MO CMbIC/Y, HO U NO (hOHUKE:

Homme libre, toujours tu cheriras la mer

La mer est ton miroir; tu contemples ton ame

Dans le deroulement infini de sa lame.

Et ton esprit n’est pas un gouffre moins amer. (p. 105)

CnoBo amer (ropbkuii), 3amblKatoliee BCHO CTpOdy W 3TUMOJSIOrU-
YecKM cBA3aHHOe C merl13 cofepXuT B cebe TemaTW4ecKoe CNOBO
LenmKkom. Psap apyrux cnoe BKAtOYaeT (HOHeMbl TEMATMUYECKOro Cno-
Ba, TaK YTO BCe YETBEPOCTMLWbE CHOPMUPOBAHO (HOHWUKOW WU CeMaH-
TUKOI cnoBa mer.

MepeBOAUYMKM B pasHOil Mepe, HO BCe 06eAHEHHO BOCMPOU3BENU
YKa3aHHY OCOBEHHOCTb CTMXOTBOpeHMs Bopanepa. Aky6oBMY 3ame-
HUN «MOpe» «OKeaHOM» W TYT e ABaXAbl 0To6pasun ero B Ma-
HEKEHE «OH»:

v M. AwnHTokonbckmii. Wapns Bognep. — B kH.: LWapnb- Boanep. Jlupw
M., «XypoxecTBeHHaa nuT.», 1965, ctp. 10.

.13A. Dauzat. Dictionnaire etymologique de la langue frangaise. 10e ed.
Paris, Larousse, s. a*
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CBo60OAHbIN yenosek! He pgapom Tbl BnO6GNEH
B moryunii okeaH: Aywmn TBOoeil 6e36pexHol
OH — 3epKano; Kak Tbl, B [BUXEHbW BEYHOM OH,
He MeHblue ropeus B TBOER rpyaum MATEXHONA.
(Bognep. «LBeTbl 3na», cTp. 317)

Bauy. VBaHOB, nMccnefoBaBLUNA ABAEHWE aHarpamMm OfHOBPEMEHHO C
e Coccriopom M nof HasBaHWeEM 3BYKOo6pa3oB 15 B CBOeM MepeBo-
[e Mo CyuwecTBy npowen MuMo 3toro fAefneHus (bognep. «LiBeTbl
3na», cTp. 32). P. LUop oTpasun TemaTUyeckoe C/IOBO «MOpe» B
3—4 cTuxax cBoero nepeeofa («6e3MepHON», «MOPCKOH»):

N pasym TBOIN Bnekom ero 6e3mepHOli TailHOW,—
3aTeM, 4TO OH W caM C MOPCKOW 6e34HON CXOX.

(Bognep. Nupuka, ctp. 39)

Bce 3TO 3HAYMTENbHO YCTYyNaeT WHTEHCUBHOCTW rUMOrpamMaTtuye-
CKMX nocTpoeHuii boanepa.

BepneH, Kak u bognep, NpuHagnexuT K 4ucny BUPTYO030B (o-
HUKW. Ecnm OH Ha3Ban cBOW COOpPHUK «PomaHcbl 6e3 cnoB», Tak
3TO He OTTOoro, 4T1Oo /1IeKCUKa CTUXOB OGE,CI,HGHB., a OTToro, 410 WUX
(i)OHVILIeCKaﬂ opraHusauunsa HEOObIKHOBEHHO C/IOXHa W HacbllleHa
CMbIC/TOM.

Il pleure dans won coeur
Comme il pleut' sur la ville.
Quelle est cette langueur
Qui penetre mon coeur?

(P. Verlaine. Choix de poesies, p. 116)

OTBeT Ha 3TOT BOMPOC HE 3KCNIMUUPOBAH B TekcTe. Ho ero copgep-
XWUT aHarpamMmumpoBaHHOoe cnoBo leurre (06maH, wnn3us).

MHOrouncneHHole NepeBOAYMKM 3TOF0 CTMXOTBOPEHUS MNPOLUIN
MUMO aHarpaMmMaTM4ecKoi KOHCTpykuuu pleure — coeur — il pleut
sur... — langueur—coeur 1 BOCNPOU3BENM NWLWb CMbICA BOMpoOca
n cxemy pugm, Hanpumep, . 3peHbypr:

Cepaue TWXO Mnaver,
CNOBHO AO0XAWK MeNKui,
YTOo Xe 3TO 3HauuT.
Ecnu cepgue nnaver?

(W. OpeHbypr. TeHb fepesbes, cTp. 84)

14 Bonpoc 0 3aBMCMMOCTM PYCCKOro no3Ta OT LWBELAPCKOro NWHIBUCTa OC-
TaeTCA AUCKYCCUOHHbIM.

15 B. MBaHoB. 1) O «LlbiraHax» [lywkuHa. — B kH.: B. WMBaHoB. [0 3Be3-
fam. CM6., «Opbl», 1909. 2) K npobneme 3Bykoo6pasa y [ywkuHa. — B KH.:
MockoBckuiA nywkuHuct. Il. M., «®egepaunsa», 1930.
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Tonbko b. MacTepHakK CO CBONCTBEHHOW €My YYTKOCTbH K CTUXO-
BON (hOHWKe cO3fan COOTBETCTBME (paHLy3CKOMY opuruHany. OH
aHarpamMmumpoBan B [OYX HayanbHbIX CTUXaX KOMMNIEKC «CTPacTby»:

N B cepaue pacTpasa,
N poxpauk c yTpa.
OTkypga 6bl, npaso,
Takad xaHppa?
(6. MacTepHak. W36paHHble nepesofbl, cTp. 133)

K. KoBanbxau mnoceatun cygbbe CTUXOTBOpeHUs BepneHa Ha
pPycCKO nouBe 3THO4, B KOTOPOM CONOCTaBnsfeT € nepesogom [la-
cTepHaka nepesof A. leneckyna: «W BoT BBfA3ancs B cnop A. le-
neckyn. OH fep3Hyn elle pas MepeBecTn 3TO CTUXOTBOPEHME, MocTa-
BMB cebe 3ajayy He OTCTynaTb OT (hOPMbl OpUTMHanNa:

Ceppauy nnayeTcs BCAAcCTb,
Kak [OXAH 3a CTEeHOW.
Uto 3a TeMHas BnacTb

Y nevyanu HOYHOMR?

B cnope nyywwnii aprymeHT — geno. A. leneckyn Ha TBOpYe-
CKOM MpuMmepe AOKasan, YTO M B 3TOM TpyfAHelillemM cflyyae BO3MO-
XXEH MepeBOj KaK TakoBoli»16

OfHAKO  [aHHblil, KOMMeHTapuin He BepeH. Ecnn «3a cTeHOi»
MOXHO CYeCTb YyAayHOl 3aMeHOl «ropofa» OpWUrnHana, TO «TEM-
Haf BNacTb» W 3MNUTET «HOYHaA» MEPeBOAYUK MPUMbICINA. «HOYb»
A. Teneckyna He TO4YyHee «yTpa» [lacTepHaka. HeficHO, B 4em
K. KoBanbfXu BWAWT OCYLLECTB/IEHNE 3afiayn «He OTCTynaTb OT
(hopMmbl opuruHana». CKaxem, NepekpecTHble pugmbl A. [enecky-
na He COOTBETCTBYHT TeKCTy BepneHa, KOTOpbii Ha MNPOTSXEHUU
CTUXOTBOpPeHUs pugmyeT 1-i, 3-i, 4-ii cTUXM KaTpeHa, OCTaBnAf
«XO0MI0CTbIM» 2-iA.

WM, Kak yuTtaTenib, BEepOATHO, yXe 3ameTw/, B nepesoge A. lene-
CKyna HWKaK He BOCCO3fjaHa W He «KOMMEeHCMpoBaHa» aHarpamma-
TWYeCKas KOHCTPYKLMA  MNOANMIMHHMKA — CYLLECTBEHHbIN (akTop —
JaXe He CKaXelwb Yero, cofepxaHusa wunn hopmbl —«{opmocogep-
XaHuna» CTUXOTBOPEHUA...

MacTepHak ToXe OTCTyNUA OT PUPMeHHON cxembl BepneHa. Ho
B COOTBETCTBUM C COOGCTBEHHON KOHUenuueli TBOPYECTBA BE/NKOIO
(hpaHUy3cKoro noata I7 oH He ynpocTWn ee, a co3fjan eue 6osee
CNOXHYI0. HeueTHble CTUXM y Hero puiMmyroT mexay coboli, uet-

16 K. KoBanbgxu. TBopyeckuii cnop. — «HOCTpaHHas nuTepaTypa», 1972,
Ne 2, ctp. 198.

17 6. MactepHak. lMonb-Mapu BepneH. — B KH.: Tonb BepneH. Jlupuka. M.,
«Xy[oXecTBeHHaa nnT.», 1965.
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Hble —TOXe. A, CBepXx 3Toro, 06e Mmapbl CBsA3aHbl BTOPWUYHON, «Te-
HeBOV» pUMON: yaapHas rfacHas M OnopHas cornacHas (OHEeMbl
BO BCEX YeTblpeX pPUPMYIOLWUX C0BaX—«pacTpaBa»: «MnNpaBo»::
«C yTpa»: «XaHApa»— Oo4HU U Te Xe. 3-i 1 4-ii cTUXN NOALEPXM-
BAlOT aHarpammy, COCPefOTOYEHHYH MPenMyLLeCTBEHHO B MepBoi
MoMOBUHE CTPOMbI.
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MPACOJIOBA H. M.

«JIEBbIN MAPLLU» B. B. MAAKOBCKOIO
HA AHFIMNCKOM A3bIKE

Mmsa KpynHeliwero noata COBETCKOW 3anoxu B. B. MasikoBckoro
Hepas3pbiBHO CBA3aHO C Benunkoit OKTAOGPbLCKOW COLMANMCTUYECKON
PeBONOLMEN, KOTOPOW OH OTAANn CBOW MOryuyuin TanaHT. MHoruve 3a-
py6exkHble 4uTaTeNu BOCMPUHMMANW PEBOMIOLUIO Yepe3 Mnpusmy
CTUXO0B noaTa. [lepeBoAuTb nNpousBefeHUs MafKOBCKOr0 Hayanu
ewe npu ero XusHu. C 1917 no 1972 rog KHUrM MaskKoOBCKOr0 Bbl-
xogunu 3a pybexom 412 pa3 B 32 cTpaHax Ha 34 sa3bikaxl Pa6o-
une AHrnmm, CLUA, NHAUKM C BOCTOProM BCTpedYany Kaxpoe HOBOe
CTUXOTBOPEHME, NepeBefeHHOe Ha aHrWicKuiA A3bIK. «Yutath Mas-
KOBCKOF0O— 3HauMT YyBCTBOBaTb fAblxaHWe OKTAOPbCKON peBoONto-
umn... Bce ero npomsBefeHWs NPOHM3aHbl BepoOil B coumanucTuye-
CKoe byayuiee»2.

K coxaneHuto, no3sus MaskoBCKOro npefcTaBfeHa aHranincko-
My uuTaTento [oBONbHO cnabo. Mo cnosam . Mapwanna — nepe-
BOJYMKA NO3Ta «...Npou3BefeHNs MasKOBCKOr0 OCTalTCA MNo4YTU
MOMHOCTbLH HEW3BECTHLIMU LIMPOKOMY 4UTaTENO W OHW He Bcerja
npeAcTaBfieHbl aHIIWMACKON 'My6nmke B 6GecnpucTpacTHOM CBeTe»3

KommeHTUpysa BTOpOe u3faHue cTuxoB B. MaskoBckoro B nepe-
Bogax I. Mapwanna, WHAMIACKWI eXeHefeNbHUK nucan' «JocTaTb
KHUrM MasikoBCKOro HEeBO3MOXHO, WU HECMOTps Ha TpeboBaHus ne-
peusfaTb KHWUrYy, 3TOro He 6b110 caenaHo HuM B CIIA, HM B AH-
rnun»4.  LWectb net cnycta Anglo-Soviet Journal oTmevan, uTo
«BCE elle Maso MaTepuanoB OTHOCUTENbHO MasKoBCKOro, M033uto
ero TpyAHoO [ocCTaTb»5

Henb3s ckasatb, 4TO nogbop npoussegeHuii B. MaskoBCKOro
fJaeT aHrMINCKOMY YMTaTeNt0 BO3MOXHOCTb LUMPOKO MO3HAKOMWUTb-

1 «JlntepaTtypHaa raseta», Ne 29, 18 wwons 1973 r., cTp. 2.
2 ,World News", 21/1, No. 3, 1956, p. 46.
i 1_SMayakovsk and his Poetry. Compiled by H. Marshall. Foreword. Sd.
pitnf Drpcc
* ,New’ Age Weekly", 16/X, 1955, No. '3, p. 10.
6 Anglo-Soviet Journal, v. 22, No. 2, 1961, p. 37. ‘-
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CA C TBOPYECTBOM neBUA peBoOUMKN. [JO HacTOALEro BpeMeHW ne-
peBefieHO OKOM0 CeMUAECATU NPOM3BefLeHUi i — Nbecbl, Tpareguu,
OTPbIBKM W3 NO3M, CTWUXW, 3anurpammbl. Bce ewe He nepesefeHa
MOMHOCTbI0 MO3Ma «XOpOLWO», MHOIME CTUXU O peBonLMM, 06
Amepuke un gp.

3ajaveil HacToAWen cTaTby ABNAETCA aHanM3 NepeBOfOB CTUXO-
TBOpeHus B. Maakosckoro «Haw Mapuw». CTUXOTBOpeHMEe 6bIN10
HanMcaHo BCKope nocne pesonounm (Hos6pb 1917 roga) u yxe B
20-x rogax 6bl10 MepeBefleHO Ha MHOruMe A3blkM Mupa. Ha aHrnwuii-
CKOM f13blKe OHO 6blfI0 OMYy6/MKOBAHO Ha CTpaHMLLaX MepuogMyecKoi
neyatn (,New Masses”, N.-Y., 1932), B aHTOnoruax (Anthology
of Modern Poetry, translated by Deutsch, 1923; Anthology chosen
and translated by Deutsch and Yarmolinsky, N.-Y., 1929), c6op-
HukKax ctuxoB Masikoeckoro (Mayakovsky and his Poetry, edited
by Marshall, 1945), c6opHuKax CTUXOB pycckux noatos (A Book
of Russian Verse, L., 1943; Modern Russian Poetry, edited by
Lindsay J., Lnd., 1960).

Lo HacTosAwero BpemeHyn npobnema nepesoja CTUxoB MasKoB-
CKOr0 Ha WMHOCTpaHHble A3bIKM elle Hef0CTAaTOYHO M3y4yeHa. Ycnew-
HOMY peLUeHMI0 3TON 3ajaynm MOryT cnocob6CTBOBaTb MHOFOYUCIEH-
Hble uccnefoBaHus B 06acTu A3blKa, CTUAA U cTuxa noaTta 6. EcTb
nccnefosaHua”™ obnact¥ nepesofoB M033uM MasKOBCKOTO Ha He-
MeuKunii, (paHUy3CKWiA, MOMbCKWIA, YewCKuin, 6onrapckuin?. Yrto
KacaeTcsa nepeBofoB W3 MasKOBCKOrO Ha aHrAMACKWMIA A3blK, TO
Ham un3BecTHa cTaTba b. B. Ma3sypa «MasKoBCKMI Ha aHriMiACKOM
A3blKe» («Y4yeHble 3anuckn CapaToBCKOro yH-ta», 1959, 1. 67), Ho-
cAlWas nuTepatypHo-6mbnmuorpaduyecknini - xapaktep. AHIIMACKKE
(hmnonoru ToXe He yAensaT [LO/MKHOrO BHUMaHUS npobrieme cono-
CTAaBUTENIbHOrO aHanusa PyCCKO-aHIIMICKUX MepeBofOB MpOM3Be-
LeHnii MasKoBCKOro, XoTd B Benuko6bpuTaHuM HaKonneH 60/bLUOol
ONbIT NEpPeBOAOB U3 eBPOMENCKUX S3bIKOB.

McTopnsa aHrMIACKOr0o XY[L0XeCTBEHHOr0 nepeBoja HacuuTbiBaeT
yeTblpe CTONMETMA, KOTOpble ABWAUCH CBUAETENAMM MHOrMX MOKone-
HWI NepeBOAYMKOB, MPUHAANEXABLINX K pa3HbIM LIKOaM W Hanpas-
neuuam. Mepesogbl T. Hopta, A. OpaigeHa, T. Kapnaina, [,. baii-
poHa, M. B. Lennn HaBcerga BOWAW B COKPOBULLHMLY aHINWACKO-
ro nepeBOAYECKOro wuckycctea. MHoOroe cgenaHo B o6nactu Teo-

6 B. XupmyHckunit. CTuxocnoxeHue MasKoBCKOro. «Pycckas nuTepaTypa»,
1964, Ne 4; B. TumodeeBa. A3bik no3ta u Bpems. [lo3Tuuyeckuii 36Kk MaskKoB-
ckoro. M.—J1., 1962; . BuHOKyp. MasKOBCKUII — HOBaTOp £A3blka. «COBETCKMIA
nucatenb», 1943; M. LW Tokmap. Pudma MasikoBckoro. «COBETCKMIA nucaTenb»,
1954, n ap.

7 1. ®eiirenbmaH, MasikoBCKWiA B CTpaHax HapogHol aemokpatuun. M., 1952;
A. BuHokypoBa. MaskoBckuii B nepesogax [yro [ynnepta. «MacTepcTBo nepe-
Bofa», 1964 un gap.
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puM Xy[OXecTBEHHOro nepesofa, npuw 3ToM npobnema nepesoja
noasnu no-npexHemy BblgenseTca 0cobo. Kak nepesBofuTb Moasuto?
Mpo3oi? Ctuxamn? Bonpoc ocTaetca OTKpbITbiM. A. TaliTnap nucan
B XVIII Beke: «[lonbiTKa NepeBOAMTb CTUXW NPO30A camoe Hese-
noe 3aHatme»8 A B XX Beke [. Myppu npuxoanT K BbiBOAY, 4TO
MO33MI0 HYXHO BCerfja nepeBoAWTb MPO30M, TakK KakK Lenbio nepe-
BOJA ABMAETCA KaK MOXHO TOYHas nepejaya opurmHana9 Cymmu-
pys BCe CKa3aHHOe MO BOMPOCY MepeBofa M033UMM, BUAHbIA TEOpPETUK
nepesoga T. CaiiBopu nuwet: «[epeBoj M033MM ABAAETCA MOYTU
eANHCTBEHHbIM acnekToM nepesofa, MO KOTOPOMY CreunanucTsl
NPULLAN K COrNaleHno apyr ¢ APYroM ... HO OHW Oblan eauHOo-
OYWHbl Wb B OAHOM — afleKBAaTHbI MepeBof M033MM HEBO3MO-
XeH»10

CoBeTckas nepeBojyeckas LKONa CTOMT 3a NepeBof MO3TUYECKO-
ro Npon3BefeHnUa CTUXaMu, U B CBOEM aHanu3e MepeBOfOB Mbl UC-
X0AUM M3 OCHOBHOIO MOJIOXKEHUS Teopuu COBETCKOro XYAOXECTBeH-
HOro nepesoja — NpUHUMNA MepeBOAVMOCTN NO60r0 XYA0XKeCTBeH-
HOro TeKCTa, a 3Ha4yuT, WU MO3TUYECKOrO.

MexaHunyeckas TOYHOCTb B nepefjayvye rpaMMaTuKK, JIEKCUKU, NO-
3TMKN 6e3 cobnogeHns npuHuMna QPyHKLMOHaNIBHOro Mogo6us, Ko-
TOpbIV NpegnonaraeT XyA0XecTBeHHOe BO3/JeiCTBME nepeBofa, pas-
HOe XYA0XXeCTBEHHOMY BO3[eNCTBMI0O MOANUHHUKA, HE MPUBOAMT K
CO3[aHuUI0 afleKBaTHOro npoussefeHus. epeBOJYMK BONEH B Bbl-
6ope A3bIKOBbIX CPefAcTB, HO OH 06M3aH cnefoBaTb LyXYy OpUruHana,
LOHECTM [0 uyuTaTens uAet NOAMMHHUKA.

He nognexuTt COMHEHWIO YTBEPXAEHWE, YTO MepeBoj NvLb Npu-
6nmXaeTca K OpuruHany, 4to oH npegnonaraeT 6ecYUC/IeHHOE MHO-
)KECTBO PELIeHUn. ITUM, B OCHOBHOM, 06bACHAETCA Haw BbIGOp CTU-
X0TBOpeHns «Haw Mapw», TaKk Kak K Hemy obpawanucb MHOrme
nepesoguuku:. B. Oeity n A. EpmonuHckmii (Modern Russian Po-
etry, 1923), U. ®dpumeH (Voices of October, Vanguard Press.
1930), K. bayp (A Book of Russian Verse, L., 1943), AI. JluHaceii
(Modern Russian Poetry, L., 1960).

Mepes nepeBoAuYMKaMWU CTUXOTBOPeHUA «Haw Maplw» cTodana
6onbwas 3agavya — nepefartb HacTPOEHME MHOTOMU/IIMOHHOR Poc-
cuM — ee pagocTb nobedbl, rophocTb 3a CBOK CTpaHy, Bepy B 6y-
gyuiee. Co3faHUIO 3TOr0 HACTPOEHWA B OPUTUHANE CAYXWT Lenas
CMCTEMA NEKCUKO-CUHTAKCUMYECKUX W WHTOHALWOHHBLIX cpeicTB. ba-
pabaHHbIA puTM Maplwa, HeobbluHas pudma, yvacTas MHBEpPCUA —
BCe 3TO YCMNMBAET aTMOC(epy TOPXEeCTBEHHOCTM,- IMKOBaHUA, KO-

* A. Tytler. Essay on the Principles of Translation. L., published
J. M. Dent and Co., p. 111

9 Pencillings. Little Essays on Literature by M. Murray. L., 1923.

14 T. Savory. The Art of Translation, 1956, p. 75.
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TOPYIO Nepexun NIMPUYecKnini repoii cTmuxoTBopeHus. Kak octatbes
BEPHbIM 3TOMY HAaCTPOEHWIO, KakK nepefatb CBOeobpasve pycckoro
CTUXa — ero 3BOHUIO, ero pugmMy L Npy 3TOM 3acTaBUTb MPOU3BeE-
JeHue 3By4YaTb MO-aHTAMACKN?

MepeBogunkn oTMevaloT 60raTCTBO WM BbIPa3UTENbHOCTb pYycC-
CKOro fA3blka. Ero pasHoo6pasHble W UKUCTble [nacHble, n3obunume co-
HOPHbIX COr/IaCHbIX, COYeTaHWe KOPOTKUX W [AJ/IMHHBLIX cnos, 6ora-
Tbll CNoBapb, NackaTefbHO-YMeHbLUNTENbHbIE Cl0Ba — BCe 3TO fe-
NnaeT ero Kak Obl co3faHHbIM Ans noasuum»,— nuweT K. bayp, cne-
UMannucT no aHTUYHOM nuTepatypell

C 40-x rofos OH cTajn Monynapu3aTopoM W MepeBOJYMKOM pycC-
CKOW M033uu. AHIUACKNIA YuTaTenb 06sa3aH K. baypy 3HaKOMCTBOM
c A. bnokom, B. XnebHukoBbiM, B. MaskoBckuM. Ero nepesogbl
Ha aHrIMACKMIA A3bIK NPOuM3BeAeHNA Bnoka cyuTalTCcs OAHUMMU U3
nyywmnx 12

B cBoem nepeBoge ctuxoTesopeHns «Haw Mapw» K. bayp cne-
OyeT pa3Mepy TOHWYECKOro CTuXa opuruHana. KonuyecTtBo yhapHbIX
CNOTOB B YETHbIX KaTpeHax 3, B HeyeTHbIX —4 unn 3; UX paBHO-
MepHOe pacrnpefeneHve B cTpodax MPUAAET CTUXOTBOPEHUIO YeT-
KOCTb 6GapabaHHOro puTma:

Tramp squares with rebellious treading!
Up heads! As proud peaks be seen.

In the second flood we are spreading
Every city on earth will be clean.

He MeHAeT KOMMYecTBO yfAapHbIX CNOroB B CTPOKax u W. ®dpumeH.

Beat on the street the march of rebellion,
Sweeping over the heads of the proud;
We, the flood of a second deluge,

Shall wash the world like a burstling cloud.

TOHUYECKMIT WAN aKLEeHTHbIA CTWUX, KOTOPbIM MNonb3yetcd MaskoB-
CKWl, OTBeYaeT MPMpOAe aHrnminckoro ctuxa. OH faeT nepeBogun-
KaM BO3MOXHOCTb WMCXOAWUTb W3 COAEpXaTenbHOW GYHKLUUN (HOpMbI
OpWruMHana, a VMMEeHHO — M3 ero putma. 3TOMY CMoCOBCTBYET; TeH-
OEeHUMSA B aHrUACKOM f3blKe MPOM3HOCUTb Hey[apHble Cforn, Kak
3TOro TpebyeT pWUTM, C Pas/IMYHON CKOPOCTLHO.

Putm ctmuxa B. MaskoBCKOro nogkpennsetrca puMoi, KoTopas
HeceT 60/bLUYI0 CEMAHTUMYECKYHD U 3BYKOBYIK Harpysky. Cam noat
npugaean pugmMe Oo4YeHb OONbLIOE 3HAYEHWE, OH CMeNo BBE/ HOBbIN
MPUHUMN aKyCTUYEeCKO (yceuyeHHOI) pudmbl, OCHOBAHHOIW Ha pe-
OyKuMn 6e3yfiapHblX rNacHbIX B PYCCKOM f3blke. «B 60MblIMHCTBE

1N C. M. Bowra. A Book of Russian Verse. 1943, L. p. XIV-
2 A. NMaiimeH. A. Bnok B Awpauu. «Pycckas nutepatypa», AH .CCCP,
1961, Ne 1, ctp. 216. u
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€BPOMeNiCKNX A3blKOB YCEYEHHAs pudpMa HeopraHuyHa NUHIBUCTMYe-
CKM W, CKOpee, HOCWUT XapakTep CAy4yaiiHOW HETOYHOCTU PUGMOB-
Ku»,— nucan W. J1eBblil, KPYMHEWLWWNA YewCKnin TeopeTuk nepe-
Bofa 13

ToT (hakT, 4YTO OKOHYAHMA aHIMACKMX 3HAMeHaTeNlbHbIX 4a-
cTeld, peun Kk XV BeKy 6bliv NOYTW MOAHOCTbK YyTpayeHbl, KpaiiHe
CY3MN0 BO3MOXHOCTU PUPMOBKM. OfHAKO, HECMOTPA Ha [LOBOMbHO
6efHplli cnoBapb pudMm, aBTOpbl, 3a UCKAYeHnem B. Jeiu n A Ep-
MOJIMHCKOTO, pugmyroT cBou nepesofbl. (L. ®pumeHy un O. JInHa-
Cel0 He yfakwTcA TOMbKO MO ABa cny4vas pudmoBku. [lepsblit pud-
myeT: rebellion — deluge; us — demanding. BTopoi — treat —
drown; shout — beat). B paccmaTpuBaeMbiX PU(MOBAHHbLIX MNepe-
BOJAxX COXpaHeHa nepekpecTHas pugmoBka opuruHana. K. bayp
JaXke NMPUAEPXKMBAETCA 4YepefoBaHUsA XEHCKON U MYXCKOW pUiMb:
treading — spreading; seem — clean, uyto no cnosam W. JleBoro He
ABNAETCA HOPMOA COBPEMEHHOr0 aHr/NACKOro fA3blka. «B aHraui-
CKOM M033UM CTUANCTUYECKM OKpalleHHas, Bblgenatowascs pud-
Ma,” ABYCMOXHaA»14

L. NuHaceint pugpmMmyeT cornacHoO 3akoHam aHrMNCKOro A3blka —
BCE €ro pugmbl  OLHOCNOXHble: tread — spread; sting — ring;
pride —ride; HO OHM NWWEHbI HEOBLIYHOCTM, HOBWM3HbLI. HoBaToOp-
cTBO B.'MasikoBckoro B 061acTu puUMMbl OCTAETCA HEAOCTYMHbLIM
aHrANACKOMY uYuTaTento.

MepBblii No BpemeHu nepesog B. ety n A. EPMOMMHCKOIO He-
PVMOB'aHHbIA.

Pied days, these.
Slow drags the dray of years.

Our god’s speed.
Our hearts are drums.

OTka3 oT nepegaynm Qopmbl MPOM3BELEHUA NPUBEN K 6GecuBeTHOMY
nepeckasy, K MCYe3HOBEHUIO 3IMOLMOHANILHOIO Hakasna.

«Haw Mapw» X0powo WHCTpyMeHTOBaH. B. MaskoBCkuil Lwu-
POKO MpUMeEHsAeT  an/uTepauuto, accoHaHChbl, MNOBTOPLI, CO3faBas
3TUM 6oratyto 3B(OHWMIO. [peBannpoBaHMe TeX WAN WHbIX COrnac-
Hbl* ..3BYKOB B pasNU4HbIX KaTpeHax BefeT K BblAENEeHUI0 Cf0B, KO-
TOpble, B CBO OuYepedb, BAWAKT HA WHTOHALWOHHbLIA PUCYHOK CTM-
XOTBOpPeHMsA. MasKOBCKUA annnTepyeT TUP B NEPBOM KaTpeHe, Kup —
BO BTOPOM, /I3 — B TpeTbeM UT. 4. lMpekpacHo ypaeTca annutepa-
uus nepsoro katpeHa. [. JiuHpacew (34ecb Te XXe 3BYKWU, UYTO U Y
Maskosckoro: T, t, d. OH faxe HECKO/bKO YCWU/NMBAET 3TOT 3BYKO-
BOV Mpuem.

I L. Nesblil. WckyccTBo nepesoga. M., 1974, cTp. 321.
14 Tam e, cTp. 291



Crash through the squares with a rebel tread.

3B(OHMA NepBOro KaTpeHa OpuruHana ycuiaeHa acCOHaHCOM
(0): nnowagmn, TonoT, ropAblX, ronos, BTOPOro, moToma, MUPOB, ne-
pemoeM. OfHAKO 3TO He HaxOoA4MT OTpaXeHWA B MepeBofax, W, BuW-
AUMO, 00bAcHAeTCcA 60MbLIMM, MO CPaBHEHWIO C PYCCKUM, YWC/IOM
rnacHbiXx (OHem, 4TO KpaliHe oOrpaHuuuBaeT MNPUMEHEHWE acco-
HaHCOB.

3BYKOBYIO OpraHu3auuMio CTUXOTBOPEHUS, €ro WMHTOHALWOHHO-
pUTMUYECKNiA apceHan B. MasKOBCKWIA MOAUYMHSAET OCHOBHOI Teme
npou3BefleHNss — TOPXecTBY nobefbl peBofiOLMK. ITOW Xe Lenun
CNYXWUT U NIEKCUKO-CUHTAKCUYecKas M obpasHO-no3Tuyeckas cucre-
Ma CTUXOTBOPEHMUSA.

Bce nepeBoguuMKM CTPEMATCA K nepejaye CMbICNOBOM TOYHOCTU
opuruHana. epesog W. ®dpumeHa, B OCHOBHOM, NepedaeTr cofgep-
XaHWe CTUXOTBOPEHMUS, HO HEKOTOpas YCMOXHEHHOCTb (hopMbl Opw-
rMHana, 3aknwiuvawouwascs B uHBepcun (BuauTe, CKYLWHO 3Be3fj He-
6y!), HesdcHocTu o6pasoB ([Hein O6bIK ner. Pagyra, gam gyr net
ObICTPONETHLIM KOHSIM) MpMBena K MCKaXEeHUI OTAe/bHbIX CTPOK
opuruHana. lNepeBofunK BBOAMUT HOBbIA 06pa3 ,Hurrying horses'l
Rainbow, curve your bow. Hurrying horses, fly! CywectButensHoe
horse nmeet 6ofiee obllee 3HAYEHWE U MeHee MO3TUYHO, YeM pyc-
CKOe «KOHW» (cp..aHrn. steed — horse). HeeepHOo nepefaH MeTado-
puyeckunini o6pas «BTOpOro notoma». Cp.:

Mbl pa3nnBoM BTOPOro MOTONa MEpemMoeM...
We, the flood of a second deluge, shall wash...

K- bayp CTpemMuTca K 3KBW/IMHEapHOMY nNepeBofy, HO aHauTu-
Yeckuii CTPOI aHrIMIACKOTo A3blka C 60/Mee KOpPOTKMMK ClOBamm
BbIHYX/IaeT MepeBojynKa BBOAUTbL 60/bLIOE KONMYECTBO He3HaAMeHa-
TeNbHbIX C/I0B, YTO BeAeT K pa3fpob/ieHunto CTUXOTBOpeHUs. B opu-
rmHane B NepeBoM 4yeTBepocTuwunm 16 cnos, a B nepesoge — 26. (Me-
pesog [. JlmHpced eule 60see MHOrocnoBHbli — 34 cnosa). Ans
nepesoga K. baypa XxapakTepHa 060/blias CcemMaHTUYeckas Tou-
HOCTb; €ro aHrnuickue 3KBMBANEHTbl sipKne u ceexue: rebellious
treading; waspy bullets: galloping years etc. Kak n B. MaskoB-
CKWIA, OH 4YacTo npuberaeT K WMHBEPCUM:

Up heads!
What gold is than ours diviner?
Than our songs no weapons are finer.

B0O3MOXHOCTb rpamMmaTUyecKoli MHBEPCUUN OrpaHUYeHa B aHrAunii-
CKoM asbike. lMepesogunk A. C. MNywkuHa u M. KO. JlepmOHTOBA
O. OnToH nuweT: «B pycckom, TakXe KakK W B Tpeyeckom WM na-
TUHCKOM, rpamMaTuyeckasd WHBEPCMA BCTPEYAETCA BCHOAY ... Mpu
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nepejaye C pyccKOro Ha aHrAWACKUIA 4YeM MeHbLUEe WHBEPCUM, TeMm
aydwe ... Ho Bce Hawm noaTbl B 60AbleA WAM MeHbLUed cTe-
neHn wucnonb3yT ee»lh K. bayp He nepesBoAuT WHBEPCUIO WHBEP-
CHeil, a NoNnb3yeTcs €, KakK OnpefeneHHbIM CTUINCTUYECKUM npue-
MOM [4N18 JOCTVMXXEHMWSA BbipasnTenbHOCTKU obpasa.

Wtak, nepesogbl N. ®pumeHa n K. baypa pasnnyHbl no 3BYyKO-
BOM OpraHmsauuMyM N JIEKCMKO-MO3TUYECKON cuUcTemMe, HO MX 06beau-
HAET O4HO — OHW CNeAylT PUTMY OpUTrUHana — T. €. COfepXXaTefb-
HOW (DYHKLUWUWM 3BYKOBOFO O(HOPMEHUA CTUXOTBOPEHMUS. IDTU MepeBo-
Abl MO3BOASAKOT aHrNUACKOMY 4YuTaTeNto ycablwaTb W pasfenTb C
Mo3TOM W pajocTb nobenbl, U Bepy B Oypyuiee.

Mepesog [A. JIMHACes — BMAHOIO aHIIMIACKOrO nucartens, nyo6-
AMUMCTa, NepeBOfYUKa — CaMblii MO34HMI MO BpeMeHW. KOMMyHMCT
M nHTepHaumoHanuct, . fluHacein asnsetca 6onbwumM gpyrom Co-
BeTCcKoro. Coto3a, npomaraHguMcToOM COBETCKOlM KynbTypbl. WM nepe-
BeleHO M CcoCTaB/feHO ABa cbopHWKa pycckoii noaswum 6. MepesBog-
YMK CTapaetcs KakK MOXHO fyylle LOHecTM LO unTaTens cogepxa-
HVe npousBefeHUs. 3a4yacTyl OH fjaxe AononHAeT MasKoBCKOro,
BBOAA HOBble C/10Ba, MOMOrawuine rnybxe packpbiTb CMbICA CTU-
XoTBopeHusa. MopgobHas IKCMAMKauuMa YANWHSET U oTArowaeT na-
KOHWYHbIE CTPOKW PYCCKOrO OpUTrMHana.

Mbl pasnuMeomM BTOpPOro noTona

MepemoemM MMPOB ropofa.
We’ll cleanse the towns of the world as they drown.
In the second flood that our angers spread.

MegneHHa net ap6a.
The wagon years creak as they come.

Hawe opyXue — Hawmn MecHW.
The others lug guns out, but we have our songs.

OcHoBHOe oTnnume nepesopa M. JlnHAcea 3aknyaetcd B TOM,
YTO B CBOEM CTPEM/IEHUWM KakK MOXHO MOJIHee [AOHECTW A0 yuTaTe-
Na cofiepXXaHWe CTUXOTBOPEHMUSA, OH, B OCHOBHOM, o6pauiaeTcd K
NEeKCNYeCKUM W PUTMUYECKMM pecypcaM POAHOro f3biKa, XepTBysd
MO3TUYECKUM CUHTAKCUCOM OpWMruHana, Ho, npu 3Ttom, gobusaercs,
KaK HaM KaXeTCs, paBHOLEHHON (YHKLWOHANbHOW 3aMeHbl.

MHTepec Kk noasum B. B. MafAKOBCKOro B COBPEMEHHOM Mwupe
orpoMeH. MHorve noaTbl o6pawaroTcad K MepeBody ero npovssefe-
HWA. Ho, K cOXaneHuto, O4YeHb 4acTO KayecTBO NepeBOLOB AOBOJILHO
HU3Koe. AHanusnpys cbopHuk ,V. Mayakovsky. The Bedbug and
Selected Poetry"”, 1960 (nepesoguvkn Makc XeviBapg v [X0H Pu-
BuM) b. [oH4yapoB, uccnefosaTenb TBOpPYecTBa M03Ta, MULLET: «He-

15 Verse from Pushkin and others by O. Elton. L., 1935, p. 23.
ie Russian Poetry 1917—1955. L., 1957; Modern Russian Poetry. L., 1960.
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MOHATHO, NOYeMy TeKCTbl, MPEeACTaB/NeHHble 3[eCb Ha aHrIMiACKOM
A3blKe, Has3BaHbl «NepeBofjaMu», B NyYlleM c/y4vyae 3TO nposauye-
CKVe MNepesfioXeHus, a TOYHee rosops MOACTPOYHUKM»IT

beccrnopHo, no3suio MafKoBCKOro MNepesBoAUTb TPYAHO, HO Nyud-
liMe nepeBOAYMKN U TEOPETUKM MNepeBoja YKasblBalOT Ha BO3MOX-
HYI0 afleKBaTHOCTb Mepejayn ero npomssefeHnii. IToMy cnocobcTByeT
POACTBEHHAas  CUCTeMa aHr/IMACKOrO0 W PYCCKOr0  CTUXOCNOXe-
HWA, 60raTcTBO NEKCUKO-(hpa3eonoruyecknx cpeacts o6oux A3bi-
KOB, 60/blIas MOTeHLMaNbHasA BO3MOXHOCTb C/lI0BOOGpa3oBaHus.

PasHoobOpa3ue npmemMoB, Ucnonb3yeMmbix B. MaskoBCkMM pns ne-
pefayn cofep>aHWs, HacTONbKO Be/IMKO, YTO MepeBOAYUK [O0/KEH
ObITb He TONbKO XOPOLWWM MNO3TOM, HO W MCC/efoBaTeNneM pPyccKoro
A3blka W CTUXa, HOBATOPOM CBOEro pofHoro Asbika. [lpoussepe-
HMA no3Ta mnepejalT Waen, LyX BENUKOro BPEMEHU MWCTOPUYECKM
TOYHO. OTO BpPeEMA, 3Ta 3MoXa WHTEepPecylT W BOMHYHT 4uTaTens,
noatoMmy CcTuxu B. MasfiKoBCKOro 6yayT nepesoAuTb. pounssefeHus
TanaHT/AMBENLLEro N03Ta COBETCKOW 3MOXM XAYT XOpPOLWWUX MepeBoj-
YMKOB-MCCNeaoBaTeNEN.

7 B. TloH4yapoB. MasKoOBCKWIA B KPUBOM 3epKane «COBETONOrUuM». «Bonf
Cbl nuTepatypbl», 1970, Ne 3, cTp. 105.



MOHAXOB C. B.

M.B. MCAKOBCKWIN B MEPEBOAAX

I>KEKA NTUHACES
K np06neme COMOCTaBUTENIbHON CTUINCTUKU

3ajaveii Teopuu nepeBofa ABAAETCA BCKPbITME B ABYX COMO-
CTaBfAeMbIX A3blKaX TaKWX BO3MOXHOCTEWA, C MOMOLLbI KOTOPbIX
DYHKLUMN KOHCTPYKUWMIA 1 06pa3oB OAQHOr0 fi3blka MOryT OblTb Mepe-
JaHbl B ApyroM. BbifiBNeHWEM 3TUX BO3MOXHOCTel 3aHMMaeTcs Co-
nocTaBuTefibHag  CTUAMCTMKA. Cpean TeOpeTUKOB CTUIUCTUKK B
Hallei cTpaHe Heob6xogumo oTMeTuTb A. B. ®epoposa, W. P. lanb-
nepuvHa, B. B. BuHorpagosa, W. B. ApHonbg u gp.l 3a pybe-
XoM— M. Pugppatepa, P. ®daynepa, C. JleBuHa u gpd

BONbLWWHCTBO COBETCKUX TEOPETUKOB MepeBofa 3aHWMarTCs WUC-
CnefoBaHWAMU, CBA3AHHLIMU C MEepPeBOLOM C WHOCTPAHHbLIX A3bIKOB
Ha pycckuii. Mpob6aembl nepeBoja C PYCCKOro f3blka Ha WMHOCTPaH-
Hbli 1 B YaCTHOCTM Ha aHTAWACKUIA $3blK ABAAKOTCA, C O4HON CTO-
POHbI, aKTyalbHbIMU Mpo6aemMamu CpPaBHUTENLHOW unonorum, ¢
Lpyroii CTOPOHbl,— HauMeHee u3y4yeHHbiMW. Euwe Ha BTOpOoM Bce-
COIO3HOM Cbe3fge COBeTCKux nucaTteneit H. AHTokonbCckuii, M. Ays-
30B U M. Pbinbckuii 3amevanun: «TeopeTuKM MepeBoja uepnawT
mMaTepuan TO/IbKO 13 MepeBOAOB Ha PYCCKMil A3bIK... MepeBoabl € pyc-
CKOro A3blka MOrAn 6bl faTb He MeHee 06W/bHble AaHHblE 415 Teo-
PeTUYECKNX BbIBOAOBY.

Mo3asns M. B. McakoBCKOro Bbi3blBana W Bbl3blBaeT 60/bLION
MHTEPEC He TO/IbKO B Hallel CTpaHe, rge oHa o6LWenpu3HaHa u Nio-
6uma MUAAMOHaMKU uuTaTenei, Ho u 3a pybexom. O6 3TOM roBopuT

1 depopo A. B. Ouepku o6uieil U COMOCTaBUTENbHON CTUAUCTUKKA. M., «Bbic-
Wwas wkona», 1971. FanbnepuH W. P. Ouyepkyn NO CTUANCTUKE aHINACKOrO $3bl-
ka, M., N3g4. nutep, Ha uHocTp. f3., 1958. BuHorpagos B. B. Ctunuctuka teopumu
nosTuueckoil peun, nostuka, M., M3g. AH CCCP, 1963. ApHonbg W. B. Ctunu-
CTUKa COBPEMEHHOr0 aHrNMIACKOro A3blka (CTUAncTUKa fekogmposaHusa). J1., «Mpo-
ceeleHune», 1973 u ap.

2 Riffatere M. Criteria for Style Analysis. World, vol. 15 1959; Fow-
ler R. Essays on Style and Language. Linguistic and Critical Approaches
to Literary Style. Routledge and Kegan, Lnd, 1967; Levin, S. Linguistic Struc-
tures in Poetry, Mouton, the Hague 1962 and others.
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60/blLIOE KONMYECTBO MepeBOLOB CTUXOTBOpPeHMi M. B. McakoBCKO-
ro Ha MHorue f3blKM Mupa. Ero CTUXOTBOPeHWs BOLWJ/IM B MHOFO-
YUCleHHble COOPHUKM U aHTONOruMn3.

Ha aHrauiickuii a3elk M. B. VicakoBCKOro nepeBOAUS W3BeCT-
HbIA MONYNSAPU3aTOP PYCCKOM WM COBETCKOW M033uW, nucatenb, KOM-
MYHUCT [XeK JlnHaceii. B 1957 r. B JIOHAOHE BbIXOAWUT KHUTa
«Pycckasa noasma  1917—1955» (Russian Poetry 1917—1955)4
B 3ty kHury sownu ctuxoTtesopeHus B. bprocosa, . begHoro,
B. Maskosckoro, C. EceHuHa, W. OpeHbypra, M. CBaeTnosa,
tO. ApyHuHoit, A. Cwmenskosa, C. Muxankosa, C. Mapliaka,
A. TsapfgoBckoro u ap. B nepesogax MAx. JluHaced, B Hee BOLWU
TaKXXe YeTblpe cTuxotsopeHus M. B. Ncakosckoro:

«[lBeHaguate TpaB»— ,Twelve Blades of Grass",
«Pasgymbe»— ,,Maiden Meditation",

«lMpoBoXaHbe»— ,,He Saw Her Home",
«B npugpoHTtoBOM necy»— ,In Woods Near the Frontline".

Mpexpe 4em nepenTM K aHanu3y NepeBOjoB, HeO6XOLMMO CKa-
3aTb 0 MO3UUMKM, C KOTOpoW [>K. JIMHACEA NOAXOAWUT K MepeBoay
pycckoii no3suu. B npeancnoBum K KHure «Pycckas noasua 1917—
1955» JluHpaceid roBopuT O CBOeli 3ajadve Tak: «BcnegcTtBue onpe-
LeNeHHbIX CTPYKTYPHbIX PACXOXAEHWUW MeXAYy PYCCKUM W aHrnuii-
CKUM f13blKaMMW § He MbiTanca A06WUTLCA NOMHON PUTMMYECKON ape-
KBaTHOCTU... YacTo a4 o6Cyxpaan C NO3TOM, CTUXM KOTOPOro nepe-
BOAMN, ero noasuio. W moeil uenblo npexge Bcero Bcerga 6bina
3afjlaya nepegaTtb MO3TUYECKOE 3HAYEHME U OPUTMHANLHOCTb NEepeBo-
fa... B atom, MHe KaxeTcs, 3akityaeTcd NOLAUHHAA TOYHOCTb

nepesojga»s.

? Krokodyl se smeje. Praha, 1963; Russische Lyrik. v. 1917—1963. Wiens.
Berlin, 1964; Russische Lyrik von Puschkin bis Jewtuschenko. Leipzig, 1961,
Versuri alese. Bucuresti, 1958; A Sovjet lira kincseshasa. Rudapest, 1959;
Hidas Antal mu forditasai. Budapest, 1960; Antologia a Nagy Honvedo
Haboru kolteszetebol. Budapest, 1960; Antalogia della letteratura russa. vol.
2. Milano, 1965; Zwei und ein Apfel Russische Liebesgedichte. Berlin, 1965;
La poesie russe. Paris, 1965; Russische Lyrik v. 1917—1962. Wiens, 1963. Hidas
Antal mii forditasai. Budapest—Bukarest, 1960; Wybor poezji narodow radzie-
ckich. Warszawa, 1957; MNecHu PopguHbl. LlaHxaii, 1958. Pycka cbBeTCKa MN0O33us.
Codmsa, 1957. Cm. Takxke: [lpousBefieHUs COBETCKUX MucaTefneil B nepeBofax Ha
MHOCTPaHHble A3blkK. 1958—1964. M., «KHura», 1966. [lMpousBefeHUs COBETCKUX
aBTOPOB B MepeBofax Ha WHOCTPaHHble A3blkM 1965—1970. M., «KHura», 1972

4 Lindsay Jack. Russian poetry 1917—1955. The Bodley Head, Lnd, 1957.

51 do not attempt a beat-for-beat exactitude in metre in view of certain
differences in the structure and texture of Russian and English... In many
cases | discussed with the poet his poetry and my aim has been above all to
carry over this poetic weight and colour of the original... In that seems to me
to lie true fidelity in translation. Lindsay J. Russian Poetry 1917—1955. The
Bodley Head’ Lnd., 1957, the foreword
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CtuxotBopeHne M. B. WcakoBckoro «B nputpoHTOBOM fiecy»—
OLHO M3 NYYLIMX NPOU3BEAEHUIA PYCCKOro NO3TUYECKOro TBOPYECTBa.
HeT B Poccun 4enoBeka, He 3HalOLWeEro CTPOK:

C 6epe3, HecC/bllleH, HeBeCOM,
CneTtaeT XenTblii NNCT.

CTapuHHbIA BanbCc «OCEHHWIA COH»
Mrpaet rapmMoHmcr.8

3TO NMpuYeckoe CTUXOTBOPeHMe, AaTupoBaHHoe 1942 r., NMPOHUK-
HYTO rNy60KMM 4YyBCTBOM NATpMOTM3Ma W Henokonebumoli Bepoil B
COBETCKWIA Hapof, BCTaBLWMIA Ha 3awmuTy PoguHbl. OHO 6bI10 MOMO-
)KEHO Ha My3blky M. W. bnaHTepom, n Hapsagy € ApyrMmu NECHAMMU
McakoBckoro — «KaTwwa» (My3. bnaHTepa), «Oid, TymaHbl MOMW...»
(my3. B. I. 3axapoBa) cTana NoONynsipHOW MecHeli Mepuoga BOW-
Hbl W MNOCNEBOEHHbIX fleT. YMNOMWHaeMblii B Hem BanbC «OCeHHWi
COH» npuHagnexut A. [xoiicy. 3T0T Banbc 6bin m3BecTeH B Poc-
CUW elle B NPespeBONOLNOHHbIE TOAbI.

CTuxoTBOpeHuMe [enutca Ha fABe 4actu. [lepBad u4acTb
(1—6 cTpodbl) nupuyeckad. 3BYKU rapmoOLUKW, HABOAST 60IiLOB Ha
AMpUYecKoe pasfyMbe O MUPHON XU3HW, O AOME, O CEMbe, O POAHOM
Kpae. BTtopasa uyactb (5—11 cTpodbl) 60nee 3KCMpeccMBHa M 3MO-
unmoHanbHa. [103T npwu3biBaeT 60ONLOB K pewuTeNnbHOMY 6010 C
Bparom.

OueHb GepexHo noaxoanT L>kek JIMHACEN K mepefadve ABAEHWIA,
00pasyloWmx CTUAUCTUYECKYID CUCTEMY oOpuruHana. W B nepsyto
ouepefb, 3TO OTHOCUTCA K MO3TUYECKON NEKCUKEe KaK OCHOBHOMY HO-
CUTENO naein n obpasoB MO3TMYECKOrO TeKCTa.

In Woods Near the Frontline

Soundless and almost weightless
yellow the.birch leaf falls,

and an old waltz Autumn’s Dream
on an accordion calls.

The bass-tones sigh complaining
as if in dream they sigh.

The soldiers sit there and listen,
my comrades, and so do |I.

We went with the step of this waltz
in spring to the swaying square.
We fell in love with our girls

and drew them close, to its air.

We glanced into kindled eyes
across the entwining tune;

6 WcakoBcknit M. B. CobpaHue coumHeHuii. U3a. «XypoxecTBeHHas nuTe
Typa», M., 1969, 1. 2 ctp. 39—40.
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and with it we wandered in sorrow,
lonely under moon.

And now in the frontline woods,
again with its beat we were spelled.
All listened and all were silent,

for something precious it held.

And everyone thought of his love

and a spring that returns no more;
and everyone knew that the road
to his love ran on through the war.

Well, friends, if our time is nearing,
let’s see that the steel doesn’t break.
Our hearts must learn not to falter,
our hands must learn not to shake.

Let the difficult hour be haloed
with lights of the trysts we recall.
If we come to a hole in the ground,
it’s only once, and that’s all.

If we come through the smoke and the fire
of death, we shall know it is true:

the fighter has conqured his fear.

And what we must do, we shall dp.

It’s time that we went, my friends,
for the hour is growing late:

by all that our yesterdays lived for,
by all that our morrows await.

By all who are stricken like leaves,

by the land where our spirits were bred —
accordion, turn from the dancing

and strike up a march-tune instead 7.

Cam nepeBog HasBaHus — ,In Woods Near the Frontline"—
yXKe TOBOPUT O TPEBOXHbIX W ApamMaTM4YeCKUX COBbITUAX Mpon3Be-
peHna. Oxek JInHAce TOYHO nepefaeT B NepeBOAe CTUANCTUYECKOE
[leneHne CTUXOTBOPeHWUA Ha [nABe 4acTu. Kak u aBTOp opuruHana,
OH UCMOMb3yeT aHTUTe3y, MPOTMBOMNOCTABNAA 06pasbl MUPHON XU3-
HW B MEepBO 4acTu o6Gpasam BOWMHbI BO BTOPOM, MOYTM MOHOCTHHO
COXPaHAS NEeKCUYECKOE HaMoJSIHEHME.

I yacTb. Cp.:

Y WcaKoBcKoro:

Xoaunum Mbl Ha Kpyr, ...
No6unn Ml nogpyr, ...

7 Lindsay J. Russian poetry 1917—1955. The Bodley Head, Lnd., 19
pp. 115-116.
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NoBUNU Mbl o4Yeli NOGUMBIX CBeT, ...
FpycTunu Mbl, KOrga mMoOApYru Her, ...
Oyman o cBOeii, NPUNOMHUB Ty BECHY, ...

Y Nnupces:

went with the step of this waltz.,
fell in love with our girls...
glanced into kindled eyes...

we wandered in sorrow lonely...
And everyone thought of his love,
and a spring...

Il vactb. Cp.:
Y WcaKoBcKoro:
...Aopora K Hei
Befer uepe3 BOWHY...
Oa 6yper cTanb Kpenka!

Ho nycTb M cMepTb — B OrHe, B AbIMYy —
Boiiua He ycTpawwmT...

Y NuHpces:

...the road
to his love ran on through the war...
let’s see that the steel doesn’t break... e
If we come through the smoke and the fire
of death...
The fighter has conqured his fear...

NIupnyHoCTL MEepBOI 4YacTU CTUXOTBOPEHWS YCUMBAETCH BBefe-
HWEM B MepBOW CTpPOde OCeHHero nersaxa. TuwwuHa, nagawowwume
NUCTbA, XENTble, HEBECOMble, W 3BYKW CTAPUHHOrO Banbca B Mpu-
(hpOHTOBOM flecy pe3Ko NPOTMBOMOCTABAAKTCA OFHIO, AbIMYy, CKpe-
XeTy 6poHM npeacTosiwero 6os. NpekpacHo nepefaeT MOTWB Neii-
3axa [AxX. JInHacen.

Ha CMHTaKcM4YecKOM YypOBHEe B PYCCKOM MO3TMYECKOM TeKCTe 06-
pawaet Ha ce6sa BHMMaHWe CMOXHOe nepensieTeEHWE MOBTOPOB — 3TO
W napanfiefibHble KOHCTPYKUUW, W CEMaHTUYeCKUiA NOBTOpP, MOBTOPSI
aHalopuyeckne M BHYTPUCTPOUHble. [MOBTOPbI, ABAASACH NEATMOTU-
BOM CTWXOTBOPEHUS, YCWUAUBAKT NMUPU3M 1 ApamMaTv3M MOBECTBO-
BaHWs.

3Ty 0COBGEHHOCTb OpWUrMHana XOopowo MnoAMevaeT MEPEBOAUMK,
BBOASA B MepeBOf ajeKBaTHble KOHCTPyKuuu. OCcobeHHO ApamMaTuyHa
M naTeTUYeCKW NPUMOAHATA BTOpas YacTb CTUXOTBOpeHWs. JlnHacei
noAYepKMBaeT ApamaTM3M M KOHTpacT Npy NOMOWM 60MbLWOro KOMu-
yecTBa NapanfefibHbIX KOHCTPYKUMA. Hanpumep:

If we come to a hole in the ground
If we come through the smoke and the fire
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B 7-in cTtpote aBTOp npu3biBaeT 60MLOB BbLIMOMHATL CBOM LONT,
BCTaB Ha 3aluTy PoAMHbLI. BoNbwas 3MOLMOHANLHOCTL U 3KCnpec-
CUBHOCTb CTpPO(bl AOCTUraeTcd nateTuyeckum obpauieHnem («Tak
4yTO X, APY3bfA, KONMb Hall uepefd,—»), nNpum3biBoM («[a 6ynert ctanb
Kpenka»), ynotpebreHnemM KOHTEKCTYyalbHO CWHOHWMUYHbBIX Bbipa-
XeHuil («MycTb Hale cepAle He 3aMpeT, He 3apOXKT pyka»). [og-
fepXaHWto 3MOLMOHaNbHOCTU W 3KCMPECCUBHOCTU CAYXWUT W CUH-
TaKCMYECKoe MNOCTPOeHMEe CTPOgbl. ABTOP MPUMEHSET ano3nonesuc:
TMpe nocfe MepBOii CTPOKM 0603HayaeT nay3y, MOL4 HamnjbiBOM
YyBCTB OH HEe [0OroBapuBaeT MpeA/ioXeHWe [0 KOHUa, U ¢pasa —
«TakK 4YTO X, [APy3bA, KO/Mb Hall yYepes»— OCTAeTCA He3aKOHYEeH-,
HOW, XOTA 4MTaTento OHa BMOMHE MOHATHA. Tem C 6onblleil cunoin
3BYYMT nocne naysbl npusbiB—«fa Oynet cTanb Kpenkal»
B Takom e 3MOLMOHaNbHOM K/l0Ye MNepeBoguT 3Ty CTpody

NnHaceid:

Well, friends, if our turn is nearing,

let’s see that the steel doesn’t break.

Our hearts must learn not to falter,
our hands must learn not to shake.

B nepesofe HeT anos3uonesuca, HeT naTeTuyeckoro npusbisa. Ho
nepesofuYMK AOCTUTAeT KOMMEHcauun [pYyrumm cpefcrsaMu: BMe-
CTO ABYX OTpuUaHwWiAi B opuruHane B nepesofe ux Tpu (,doesn’t
break, not to falter, not to shake"). AHatopuueckmnii noBTop ¥ na-
pannenusm [AByX TMOC/AefHUX CTPOK MoJYepKuBaeT WUAeH0 CTUXO-
TBOPEHMA.

Ocob6oe 3HayeHue y VcakoBckoro umetoT nocnegHue 10-4 n 11-a
cTpogbl. MNMapannenbHble KOHCTPYKLUN U YeTbIPEXKPATHbIA aHagopu-
YECKUn MOBTOP Mpeanora «3a» CBA3bIBAKT CTpOgbl, 6narogapsa de-
My BHWMaHWe uuTaTens (QUKCUPYETCA Ha 3TUX YEeTbIpeX CTPOKax,
B KOTOpPble aBTOP BK/afblBaeT OCHOBHYIO WAe CTUXOTBOPEHWS, OH
BOCMeBaeT 4YyBCTBO N06BM K PoguvHe w ponra nepef Heidl. Mapan-
NnenbHble KOHCTPYKUMM U aHaopuyeckuii MOBTOP, MOAAEp>XKaHHble
KOHBepreHumein8 (convergence —TepMnH Maitkna Pudgdartepa)
CTUNIUCTUYECKUX NpPUeMoB (3MgaTnyeckoe BOCKNMLaHNE —«laem,
Apy3bs, ugem!», anosuonesnc — «HacTan uepeg, npuwna nopa»,—
M «3a BeCcb POAMMbIA Kpai...»), NpuAardT 60MbLIY 3KCNpeccuB-
HOCTb [BYM cCTpo@am.

JlnHpceid BepHO nepefaeT MAEH, 3aKMHUYEHHYI B 3TUX CTpodiax:

It’s time that we went, my friends,
for the hour is growing late:

by all that our yesterdays lived for,
by all that our morrows await.

8 Riffatere M. Criteria for Style Analysis. World, vol. 15, 1960.
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By all who are stricken like leaves,

by the land where our spirits were bred —
accordion, turn from the dancing

and strike up a march-tune instead.

XO0Tq NepeBOAUYMK BEPHO WUCNOMb3YyeT napanfiefibHble KOHCTPYKLUK
C NOBTOPOM aHatopuuyeckoro ,by all“, Bce Xe ero nepesof npowur-
pblBaeT OPUTrMHaNy B 3MOLMOHANbHOM MNaHe: HY aMdaTuyeckoe BOC-
KAULAHWE, HU ano3MOone3nc He HalAM OTPaXKEHWUA B aAHIIMICKOM
CTUXOTBOPHOM TEKCTE.

O6bunme pasnMyHbIX MOBTOPOB, MHOFOYUC/AEHHbIE anauTepayum
M acCOHaHCbl, MOMHO3BYYHble pudmMbl (a b a b) npugaT ocobyto
MefIoANYHOCTb W MNNaBHOCTb PUTMUKO-UHTOHALWOHHOMY PUCYHKY
opuruHana. JInHacein M3MeHseT aBTOPCKWI BapuaHT pugpmoBku. He-
KoTopas o0b6efHEHHOCTb pupmbl nepeBoga (@ b ¢ b) komneHcupy-
€TCH KOJINYECTBEHHbIM YBE/IMYEHMEM MNapannenbHbIX KOHCTPYKLMIA,
BHYTPUCTPOUHbIX M aHatopMyeckmx NOBTOPOB M 60ratoil CMCTEMOV
annuTepaumnii n accoHaHcoB. CnefyeT OTMeTUTb, YTO B NjaHe annu-
Tepaynin aHrIMACKMIn S3bIK MMeeT O60MblUMe BO3MOXHOCTU, TaK Kak
OCHOBOW NO3TUYECKOW (hOpMbl B aHr10CaKCOHCKOM M033un 3a OTCYyT-
CTBMEM pUdMbl Oblna annutepayms.

YpauHo nepegaet k. JluHacei annuTepauum M acCOHaHChI
opuruHana. [llpounnlCTpUpyeM Halwe YTBePXAEHWe Ha npumepe
nepeoii cTpogbl. OHa 6oraTa annuTepauusamm Ha €, KOTOpble B CO-
BOKYMHOCTW C APYrUMU CTUANCTUYECKMMMU cpefcTBamu (napanne-
NN3M, MHBEPTUPOBaHHAA KOHCTPYKLMS W T. 4.) NpuaalT cTpoge Mmy-
3blKa/IbHOCTb. MIcnonb3ys aHanormyHble MpUEMbl U annuTepupys
.COHOpHble 1 rm, n, NepeBofYUK [JOCTUraeT TOro e addekra:

Soundless and almost weightless
yellow the birch leaf falls,

and an old waltz Autumn’s Dream
on an accordion calls.

BoratctBo pudMbl, 3BYKOBble MOBTOPbI, 60MbLIOE KOMNNYECTBO
annuTepauuii M acCoOHaHCOB OpUrMHana W nepeBofa POXAAKT 0CO-
Oyl0 MenofMuHOCTb CTWXa, OMpejenss 3By4yaHUe He TONIbKO OT-
[AeNbHbIX CTPOK M CTPO(, HO M BCErO MO3TMYECKOr0 TEKCTa B LENOM.

CoxpaHsis ugeto n obpasbl opuruHana, O. JIHAceid nepepaet
ero apxXMTeKTOHWKY W KOMMO3ULUMIO, MHTOHaUM 1 3BOHMIO. C3aToit
TOYKM 3peHUs nepeBOf MPEACTaBNAETCA, HECOMHEHHO, YAauHbIM.
B pab6oTe Hag nepeBogoM JlMHACe npuberaet K KOMMeHcauum,
4YTO eMmy BMOSIHE YAaeTCs, XOTA OH HECKONbKO CMAr4yaeT, Kak Mbl
nmokasanu, naTeTuKy ¥ gpamMaTu3m MocnefHUX ABYX cTpod. MepeBop
LK. NlnHAaces faeT OWYTUTb aHTMIACKOMY YMTATEN0 KOHKPETHYIO

5 3aka3 Ne 2437 65



06CTaHOBKY BOWHbI, TOCKY MO MMWPHO >XXWU3HW W BeAU4Me Aonra ye-
noseka nepes OTeyecTBOM.

Moasna M. B. VMcakoBckoro, Kak Mbl BUAWM, BbIXOAMT 3a pam-
KU HaUWOHaNbHON NuTepatypbl, MO3TOMY W3y4YeHMe TBOp4YecTBa MO-
aTa 6e3 M3y4yeHWs ero MepeBOOB He TOSIbKO Ha A3blKM HAapoOAO0B
CCCP, HO ¥ Ha fpyrve fA3blKM Mupa MpefcTaBfiieTcs BecbMa He-
NOSHBIM.

JaHHble COMOCTaBUTENbLHOIO aHanuMsa SABMAKTCA LEHHbIM MaTe-
puvanoM Ans COMOCTaBUTENbHOW CTUANCTUKW, TpaMMaTUKW W JeK-
CMKOMOIMKN, OHW MOTYT OKa3aTb AEeACTBEHHYK MOMOLWb B MpaKTuye-
CKON [eATenbHOCTU nepeBofymKka. LleHHOCTb pe3ynbTaToOB conocTa-
BUTE/NIbHOrO aHasn3a 3aKal4aeTcs B TOM, YTO TOMbKO KOMMAEKCHbII
aHanu3 B IMHrBUCTUYECKOM M CTUAMCTMYECKOM MlaHax MOXeT AaTb
ncyepnbiBalLlme faHHble O NepeBoAax TBOPYECTBA TOr0 MAM MHOIO
nucaTtenss WaM noaTa, AaTb AOMOMHWTENbHbLIA MaTepuan ANsS usyde-
HWA B3aMMOCBSI3ei nuTepaTyp M KynbTyp CTpaH u Hapogos. Cono-
CTaBUTENbHbIA aHanM3 MOXET OblTb LUMPOKO MCMONb30BaH B Yyueob-
HO-MeTOAMYEeCKO paboTe KaK B BbICLUMX, TaK U B CPEAHMX YUYEOHbIX
3aBefeHUsIX. KOMMIEKCHbIA NUHTBO-CTUANCTUYECKUIA aHanu3 yrnayo-
NAeT MNO3HaHWS He TONbKO B WHOCTPAHHOM, HO U B POLHOM f3blKe.
Takoro poga paboTa, NpoBOAMMAas Ha ypoKax, B KpyXKax u ¢a-
KyNbTaTUBaX, BbI3blBAET Y yUallUXCA UHTEpPeC K U3Yy4aeMOMYy S3blKY,
npuy4vaeT MX K TBOPYECKOW, KPOMOT/IMBOW paboTe Haj Xy[OXecT-
BEHHbIM TEKCTOM, MMeeT 3CTeTUYeCKoe W BOCNUTaTe/NbHOE 3HauyeHue.



CUJIbHNUKAA 1. B.

CUCTEMA OLEEHOYHbIX 3HAUYEHWN
AHICNIVNNACKUX MOAA/bHbLIX [/IACO/IOB

MoganbHble KOHCTPYKUWMM (coyeTaHMs Tuna «MOAaNbHbIA rna-
ron+ UHOWHUTUB») BbIpaXAKT MOJaNbHYK 00YCNOBNEHHOCTb NO-
TEHUMANbHOI0 AeACTBUS, BbIPAXAEMOr0 WHHOUHUTUMBOM. 3HauyeHue
3TUX KOHCTPYKUWMIA COAEPXWT [Ba OCHOBHbIX KOMMOHeHTa, 0To6pa-
XarWwmx:

1) KOHcTaTauuil rOBOPSAWMM HanUMuusa  OnpefefieHHbIX CUTYya-
TUBHbIX (DAKTOPOB, 06YCNoOBNUBAKOLWNX peanusauuto (UM Hepeanu-
3auM)  Cy6bLEKTOM  MOAaNbHON KOHCTPYKUWW [EeACTBUS MHDU-
HUTMBA,

2) cTeneHb MWH(HOPMUPOBAHHOCTM TOBOPSALLEr0 O (aKTUYeCKOW
peanusauum (MNM Hepeanusauum) 3TOro AeilcTBuA.

Mbl 6yfem, COOTBETCTBEHHO, FOBOPUTb O «CUTYaTUBHOM» W «noO-
rMYecKoin» 06YCNOBNEHHOCTU AEACTBUA MHPUHMUTMBA B KA4eCcTBe KOM-
MOHEHTOB MOJaNbHON 06YCNOBNEHHOCTU; AelCTBME MHDUHUTUBA By-
[T Ha3blBaTbCA «CUTYaTWBHbIM CNeACTBMEM» MOAANbHOI0 YCNOBUSA
B NepBOM C/ly4ae U ero «/J0rMYeckuM CNeACTBUEM», UMW «3aK/wue-
HWeM», BO BTOPOM. Jloruyeckas O06YCNOBNEHHOCTb MOXET MNposB-
NATbCS B BUAE NMB0  «KATEropuyeckon», nnbo «BEePOATHOCTHON»
OLEHKMW: B MepBOM Cflyyae roBopsLLeEMY LOCTOBEPHO M3BECTHO O pea-
An3auunm WAn Hepeanusauvu LeliCTBUA, BO BTOPOM OH BbICKa3biBaeT
CBOE MHEHWe O CTerneHW BEPOATHOCTWM 3TOM peanu3auuym (MM He-
peanusauun). .

MoganbHble rnarofiel MOryT BbipaXKaTb pas3finyHble Habopbl ne-
PEYNCNEHHbIX CEMAaHTMYECKUX KOMMOHEHTOB W, TakMM 06pa3om, fB-
NATCA MHOro3HayHbIMW. [10 fJaHHOMY KpuTepuio 6yayT pasfiu-
4yaTbCA TPU OCHOBHbLIX Kfacca 3HauyeHWii MOLafibHbIX [Narosos.

1) MogfanbHble Tnarofiel B «CUTYaTMBHbIX» 3HAYEHUAX BbIf
XalT CUTYaTUBHYK 0OYC/MIOBMIEHHOCTb B YMCTOM BMAe, T. €. He OC-
NOXXHEHHYO /OrMYecKoii 06YyC/MOBNEHHOCTbIO B Kakoin-nnbo wu3 ee
pasHoBMAHOCTen. [0BOPALWMIA KOHCTATMPYeT, 4TO CUTyauus, B KO-
TOPO HaxoAWTCA CYyObEKT CO BCEMMW €ro «CMOCOBHOCTAMMU», «UHTE-
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pecamu» W T. 4., COAEPXUT hakTopbl, 06yCNOBAMBalOLLME BO3MOX-
HOCTb WM Heob6XOAMMOCTb peanu3auuu (UNUM  Hepeanusauuun) um
[encTBUA UHPUHUTMBA:

They must combine to support the situation and protect their
interests (Th. Dreiser, 196).

We couldn’t land at the naval station, because it was cut off
by the enemy (Gr. Greene, (b), 59).

.l can spare a few minutes”,— he said, consulting his watch
(J. Lindsay, 98).

2) /MopganbHble rnarofibl B «BEPOATHOCTHbIX» 3HAYEHMSAX Bblpa-
XalT BEPOATHOCTHYIO OOYC/NOB/IEHHOCTb B YMCTOM BMfAE, He3aBUCHU-
MO OT CUTYaTMBHOW 00YCNOBNEHHOCTW. [OBOPSIWMIA faeT CBOK OLEH-
Ky CTemeHW BepOATHOCTU peanu3auuu (Hepeanusauuu) AencTBUSA WH-
(OMHUTUBA, UCXOAA HEe W3 «MWUKPOCUTyaLuu», WMEIOLWEN CBOWM LLEHT-
poM cyb6bekTa MOJanbHOW KOHCTPYKUWMW, a M3 «MaKpoCUTyauum»,
T. €. W3 BCEl HaNW4yHOM y Hero (roeopswero) wuHdopmauum o 60-
Nnee LUMPOKOM Kpyre ABAEHWA, MMEKOLWNUX TO N UHOE OTHOLUEHME K
paccmaTtpuBaeMOMYy [ERCTBMIO:

And this girl too, she must be somewhere near my age, if she
was fond of me, thirty years ago (J. Cary, ESS, 39).

Helen may be right (E. M. Forster, 150).

3) MogjanbHble rnarofibl B «KOHTPapHbIX» 3HayeHUAX OfHO-
BPEMEHHO BbIpaXKaloT [Ba CEMaHTUYECKUX KOMMOHEHTa: CUTyaTuB-
HYt0 06YCNOBMEHHOCTb W 60/ee CU/bHbIA, «KaTEropuyeckuii» Bapu-
aHT noru4yeckoii obycnosneHHocTU. pu 3TOM yKasaHHble ABa Tuna
06yCoBNEHHOCTM BCTYMawT ApPyr C APYrOM B KOHTpapHyk oOnno-
3ULMI0: TOBOPALWMNI KOHCTaTUPYyeT HecoBMafeHue TOoro, 4To A0/XK-
HO unAn mMorno 6bl 6bITb (MO ero oueHKe 06CTOATENLCTB, B KOTOPbIX
Haxoguncs cy6bekT [elcTBMA) W TOro, 4YTO Ha CaMOM fefie Mpou-
30Lso:

What should have been the crowning moment of Bernard’s
whole career had turned out to be the moment of his greatest hu-
miliation (A. Huxley, (b), 140).

He ought to have been at school but his mama had taken him
back (Ch. Bronte, 19).

B paHHOl paboTe paccmaTpuBalOTCS BEPOATHOCTHbIE M KOHTpPap-
Hble 3HAYEHWA aHrNMIACKUX MOJanbHbIX rNnarofioB, T. €. Te 3Haue-
HWS, B KOTOpbIX NpeAcTaBneHa noruyveckas 06YCNOBMEHHOCTb [eii-
CTBUA WH(WUHWUTMBA B BEPOSATHOCTHOM UMW KaTEroOpMYeCKOM BapuaH-
Te. 3Ha4YeHUs fJaHHOro Tuna 6yayT o603Ha4yaTbCs 06WMM TEPMUHOM
«OLLEHOYHbIX».

3apava paboTbl COCTOMT B BbiiBNeHUN (1) COOTHOLIEHUA MexAay
OLEHOYHbIMWA W CUTYATUBHBIMW 3HAYEHUAMU AHTAMACKUX MOAANbHbIX
rnaronoB B KayecTBe MOACUCTEM eAMHON cucTembl U (2) (aKTopoB,
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A

ONpefensoWwmx BHYTPEHHIOK CTPYKTYPY CUCTEMbl OLEHOYHbIX MO-
fanbHbIX 3HAYEHWIA.

OCHOBHOIA MOKa3aTe/flb CMCTEMHbIX COOTHOLIEHWA MeXAy cuTya-
TUBHbLIMW W OLEHOYHbIMW 3HAYEHUAMU aHTAMACKUX MOJanbHbIX rna-
rofioB COCTOMT B TOM, YTO B KaXAoi W3 3TWX ABYX MNOACUCTEM On-
pefenaowWwyo pofib UrpaeT -onnosnuna Mexagy 3HayeHusaMu Heobxo-
OUMOCTM M BO3MOXHOCTUW. [MOCKONbKY KaTeropmueckas normyeckas
06YyC/OBNEHHOCTb, MO OMNpeAeneHnto, He SABNAETCH BEPOATHOCTHOW,
T. €. He XapakTepusyeTcs 3HAYeHUSAMWU BO3MOXHOCTU W HeobXxoau-
MOCTW, KOHTpapHble MOAaNbHble Narofibl BblpaXakT 3TU 3HAYeHUs
Anwb B cepe cuTyaTMBHON 06ycnoBneHHOCTWU. [103TOMYy WHTepe-
cylolas Hac onnosmuus MOXeT 6blTb Haubosee YeTKO NPOCNeXeHa
Npy COMOCTaBNEHUN CUTYATUBHbIX W BEPOATHOCTHbIX 3HAYEHWI MO-
faNibHbIX TNaronos.

B o06emx 3Tux cdepax HeOOXOAMMOCTb MOXeT.6biTb OnpegeneHa
KKk MOTMBMPOBAHHAasA, BO3MOXHOCTb —KaK HEMOTMUBMU-
poBaHHa$s OOYCNOBNEHHOCTb MOTEHLMANbHOrO AeicTBnsA, Bblpa-
XKAaeMoro MHAOUHUTUBOM.

Tak, cuTyaTuBHas Heo6XOAMMOCTbL npegnonaraeT Hanuyume B
NCXOLHON cuTyaumu (hakTopoB, «nobyxpjawwmux» cybbekta K pea-
anszauum  (Mnu Hepeanusauuun) LeWCTBUS WHPUHUTMBA:

»We ought to wap out our program very carefully,— conti-
nued Senator Simpson,—so that if we are compelled to act we
can do so very quickly*" (Th. Dreiser, 291).

»The child ought to have change of air and scene,— he said,—
nerves not in good state"” (Ch. Bronte, 31).

Speak | must: | had been trodden on severely and must turn:
but how? (Ch. Bronte, 50).

| am going to do something now which 1 think 1| ought r
to do, put I cannot help myself (Th. Dreiser, 201).

C [Opyroil CTOpOHbl, CUTyaTMBHAf BO3MOXHOCTb paBHO3HAYHa
OTCYTCTBWI B WCXOAHON CMTyauuu (hakTOpOB, MPenaTCTBYHOLMX
peanu3aynm cybbekToM AeiAcTBusS MHDUHUTKMBAL

The King may do what he will without hindrance from one
whom he has cruelly wronged (A. Conan Doyle, 38).

You never imagined a sweeter schooner — a child might sail
her (R. L. Stevenson, 53).

And you can have a new piano any time you like (Th. Drei-
ser, 138).

B cepe BepOATHOCTHbIX MOAANbHbIX 3HAYEHWUIA MOTUBUPOBAH-
Has/HeMOTUBMPOBaHHAaA O0OYC/NOBMEHHOCTb, fNexXalias B OCHOBe Of-
no3nuumnm «Heo6XxoAMMOCTb — BO3MOXHOCTb», WMeeT He CUTyaTus-

1 B KayecTBe TaKOro MpensTCTBYIOLIEro (hakTopa MOXET, B YacTHOCTM, |
cTynaTh «HeyMeHWe», «Hecrnoco6HOCTb» Cy6beKTa peann3oBaTh [JaHHOe [elcTBUE.
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Hblli, @ NOrMYecKWin xapakTtep, T. €. OMNpefenseTcs  /OrMYeCcKol
CTPYKTYPOW YyMO3aKNOUYEHUA TOBOPSLLErO.

Tak, Npy OLEHOYHOW HEOoBXOAMMOCTU TFOBOPALMIA IKCAAULUTHO
KOHCTaTUPYeT WAX UMNANLUPYET Hanumuyune Yy Hero onpegeneHHbIX
MO3UTUBHbLIX NOTMYECKUX OCHOBaHWi ANA BbIBOAA O BEPOSATHOW pea-
nmsauum (MAn Hepeanusauumn) [LeicTBMA WHPUHUTUBA:

She must have seen something of this in my expression, for
she turned abruptly away and ran up the porch steps into the
house (F. S. Fitzgerald, 143).

| must have been very weak at the time, because | seemed
take no interest whatever in my food — an unusual thing for me
(J. K. Jerome, 14).

MoganbHblli rnaron must B BEPOATHOCTHOM 3HAYeHWW He uMe-
eT oTpuuatenbHoii qopmbl. MOCKONbKY MOJanbHbie rnarosbl BO3-
MOXHOCTW B OTpULATENbHON (opMe BbipaXartdT 3HayeHWe HeobXo-
OMMOCTW, B COOTBETCTBYHOLNX KOHTEKCTaxX (T. €. MpM MOTMBMPOBAH-
HON BEpPOATHOCTHO-OTUYECKON O0OYCMOB/IEHHOCTM Hepeanwus3a-
ULMun [encTena MHPUHMTMBA) ynoTpebnsdeTca rnaron cam c OTpu-

LaHueMm:

And she can’t have been thinking at all —even she couldn’t
have said it if she’d thought for a single momeht (C. P. Snow,
156).

OueHoYHas BO3MOXHOCTb CEMaHTUYECKW IKBUBANIEHTHA OTCYT-
CTBWIO Yy rOBOPALLEr0 /IOTMYECKUX OCHOBaHWi AN BbIBOAA, NPOTU-
BOMOJIOXKHOTO TOMY, KOTOPbIi OH B AeWCTBUTENbHOCTU caenan oOT-
HOCUTE/NIbHO BEPOATHOCTW peanu3aumu (UNn Hepeanusauum) LeincT-
BUA WHPUHWUTMBA:

And the current gossip about the alcohol in his blood—surro-
gate may very likely — for accidents will happen — have been
true (A. Huxley, (b), 140).

And after all it may be merely the fancy of a drowning per-
son (O. Wilde, 140).

HemMOTMBMPOBAHHOCTb BEPOATHOCTHOW  OLEHKW NPWU OLEeHOYHOW
BO3MOXHOCTW WMMEEeT B psfe ClyyaeB 3KCMNAULUTHOE MPOSBAEHWE B
TOM, 4YTO B MOJafbHOM KOHCTPYKUMWM BblpaXKatoTCA B KauyecTBe
paBHOBEPOATHbLIX ABa MM 60/blle B3aWMOMCKIHOYAKOLWMNX Nornye-
CKUX cneacTeuini (BapuaHTOB peanu3aynmn/Hepeanusaunmm geicTBus):

The same philosophy of life may be good or bad according as
the person who accepts it is intrinsically fine or base (D. H. Law-
rence, 9).

But that day I thought more of the letters that might or might
not be awaiting me at the little burgh (Ch. Bronte, 116).

It could be a wrong impression. On the other hand, it could
be a correct one (H. Wells, 64).
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I could not tell what his age was: he might have been five ar
thirty or he might have been sixty (W. S. Maugham, 286).

MTak, onnos3uuma «Heob6Xo4MMOCTb — BO3MOXHOCTb» XapakTepu-
3yeTCcA CXO4HbIMW CeMaHTUYeCKMMMW NpuU3HakaMmu B clepe cUTyaTuB-
HbIX W OLEHOYHbIX MOLA/IbHbIX 3HAYeHWli, 4YTO MNO3BONAET chenatb
BbIBOJ O TECHOW B3aMMOCBA3AHHOCTM 3TUX [BYX TWUMOB 3HAYEHWW B
pamkax eAWHON CeMaHTUYECKOW CUCTEMbl AHTFNACKUX MOAaNbHbIX
rnarosos.

C ppyroii CTOpPOHbl, MOACUCTEMA OLEHOYHbIX MOfLANbHbIX 3Haue-
HWA XapakTepusyeTca psajoM 0C0BeHHOCTeid. OfHO M3 OCHOBHbIX OT-
ANYMA  cUTyaTWBHOIW 06YCNOBNEHHOCTU OT JIOTMYECKOA COCTOWUT B
TOM, YTO, C BPEMEHHON TOYKM 3peHWs, nepBas MOXeT ObiTb TO/bKO
«MPOCNEKTMBHOWM», TOr4a Kak BTOpas MOXeT 6biTb NMb60 «npocnek-
TUBHOW», NMN60 «pPeTPOCNEKTUBHON». TakK, €CAM Ha CUTYaTUBHOM
YPOBHE YyC/0BUe Bcerja npejLllecTByeT CAeACTBUIO (JeWCTBUIO WUH-
(hMHUTMBA), TO Ha JIOTMYECKOM YPOBHE YMO3aK/IlOUeHMEe TOBOPSALLEro
MOXeT CTPOUTbLCA NM60 OT NpeALllecTBYHOLWero cobbiTua K nocnegy-
owemy, nM60 OT MOCNefYHWero cobbiTUA K NpejLecTBYOLEMY:

MpocnekTBHOE YMO3aKNlOUYeHue:

Suppose Tow found out that Daisy had been driving. He
might think he saw a connection in it — he might think anything
(F. S. Fitzgerald, 145).

PeTpoCneKTUBHOE YMO3aK/lOueHue:

He must have been tired and walking slowly, for he didn’t re-
ach Gad’s Hill until noon (F. S. Fitzgerald, 161).

She must have gone for a walk, alone. At any rate, when |
woke up, she wasn’t there (A. Huxley, (b), 82).

[aHHOe cemaHTMYecKoe pasnuume Mexfay CUTyaTUBHOW W noru-
Yeckoll 06YCNOBNEHHOCTbIO onpepenser psag QopManbHbIX OCOOEH-
HOCTeli COOTBETCTBYIOLMX MOAANbHbIX KOHCTPYKUWIA W Npexje Bce-
ro— pasnmumsa B MOPJPOIIOrnuYeckoii Gopme MHPUHUTUBA.

MoganbHble rnarofiel B CMTYaTMBHOM 3Ha4yeHUW, Bbipaxkawoline
MWL MPOCNEKTUBHYKO  00YCNOBNEHHOCTb, MOFYT YNoTpPebnaATbCs
Wb C UHPUHUTMBOM B (opme Indefinite:

I must wife to the King without delay (A. Conan Doyle, 36).

You can go and inquire in about a week after you send your
letters, if any are come (Ch. Bronte, 115).

MoganbHble rnarofbl B OLEHOYHbIX 3HAYEHMAX, C APYroi cTo-
POHbI, MOTYT ynoTpebnaTbca co BceMu hopmamm UHpUHMUTMBA (Per-
fect, Indefinite, Continuous, Perfect Continuous):

He and Welsh might well be talking about history
(K- Amis, 8).

It is conjectured that he may have been hurrying down to
catch the last train from Waterloo Station (A. Conan Doyle, 55).



You should never have come here (O. Wilde, 78).
MpnMBOAMM 4acTOTHOCTb YNOTPE6MeHUA pasnnyHbiX (OPM WMHPK-
HUTUBA C MOJafibHbIMU TNaronaMm B OLEHOYHLIX 3HAUYEHUAX.

Tabnuua 1
Mopq)onormquKme TUNbI I/IHCbI/IHVITI/IBa npn OUEHOYHbIX MOAa/lbHbIX rnaronax

Indef. Perfect Contln.  Perf. Contin.
may 75,0% 23,0% 1,99% 0,01% 100%
can 58,99% 40,99% 0,01% 0,01% 100%
must 47,0% 50,0% 3,0% — 100%
should 35,5% 60,0% 4,5% — 100%
ought 14,3% 71,4% 14.3% - 100%

B cBoeil OUEHOYHON (YHKLMM MOLaNnbHble [Naroinbl B KOHTpap-
HOM 3HAYeHWW BbIPaXKalT CUTyaTUBHYI O0OYC/NOB/IEHHOCTb Hapagy
c (KaTeropmyeckoil) n0OrM4Yeckoi, Toraa Kak rnarosbl B BEPOATHOCT-
HOM 3Ha4YeHUMN BblpaXalT NUWb (BEPOATHOCTHYH) N0OrMYeckyto o6y-
CNOBNEHHOCTb. [103TOMY YyKasaHHble Bblle Pa3ivynsg BO BPEMEH-
HOl CTPYKTYype CUTYyaTMBHOW W NOTMYECcKoi 00yCnoBieHHOCTKU, On-
pefensiouine GopmanbHble pasinyuna Mexay CUTyaTWBHbIMWU UK Oue-
HOUYHBIMW MOAANbHBLIMW 3HAYEHUAMU, ONPEfEeNnsT TakXXe OCHOBHble
thopManbHble MPU3HAKU [BYX NOATUMNOB OLEHOYHbLIX 3HAYeHWii — Be-
POSATHOCTHbLIX U KOHTPAapPHbIX.

OcHoBaHMeM (YyCNI0BMEM) J/IOFMYECKOTO YMO3aK/UYeHUA O pea-
nnsauun/Hepeanmsaunuy HEKOTOPOrO AeWCTBUS C/YXUT COBOKYMHOCTb
CBEfleHNi A Mo JaHHOMY npegMmeTy, KOTOpPbIMWM pacnonaraet Cy6bekT
3TOro ymo3akntoueHnsa (Kak npaBmno, roBopsLlmMii) B COOTBETCTBYIO-
WMIA MOMEHT BpeMeHM (Kak MpaBua0, MOMEHT peum))2 [oaTomy no-
rnyeckas 06YyCnoOBNEHHOCTb (KakK BepOATHOCTHAadA, TaK W KOHTpap-
Has) BCerja COOTHeceHa BO BPEMEHW C MOMEHTOM pPeyu.

OCHOBHOe pa3nnyme BO BPEMEHHON CTPYKTYype BEPOATHOCTHOI
M KOHTpapHON 00yCNOBAEHHOCTWM COCTOMT B cnegytouem. [pu Be-
POATHOCTHbIX MOAaNbHbIX 3HAYeHMAX, 0TO6paxalLwWwmx N0rMYecKyto
00YyCNOBNEHHOCTb B YNCTOM BWAe, LeliCTBME UHPUHUTUBA XapaKTepu-
3yeTCA eAWHCTBEHHOW U 06A3aTenbHOW BPEMEHHOW  COOTHECEHHO-
CTbI0— C MOMEHTOM peun (KOTOPbIA MOXeT cnefoBaTb 3a, Npeg-

2 B panbHeiilwem M3N0XEHWM Mbl He OyfeM NpUHUMaTb B pacyeT OTAeNbt
OTK/IOHEHWUA OT 3Ttoro cooTsBeTcTBuA (Tuna He was still wretched — wretched
that she should have found it such a perfect afternoon for Obstacle Golf —
(A. Huxley, (b), 59), nocKkonbKy OHM He BAUSAKT Ha CYUWHOCTb W3/1araeMoil KOH-
Lenuuu.
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WecTBOBaTb WAM cOBMagaTb C fAeliCTBMEM  WHGUHUTMBA). [lpu
KOHTPapHbIX MOAanbHbIX 3HaYeHUAX, OTO6paxalwwux Kak foruye-
CKYH0, TaK W CUTyaTMBHYK 06YCNOBMEHHOCTb, AeACTBUE WHPUHUTU-
Ba XapakTepu3yeTcs 4BOWHON BPeMEHHON COOTHECEHHOCTbIO: B MN/aHe
NOrn4eckoli 06ycnoBfeHHOCTM — C MOMEHTOM peyun, B MfaHe cuTya-
TUBHOW 06YCNOB/IEHHOCTU — C HEKOTOPbIM CUTYaTUBHbIM YC/IOBUEM
(KoTopoe Bcerga npeflecTByeT AeWCTBMIO UH(UHWUTWBA).

BpemeHHble OTHOLLEHUS BbipaxakwTcs [ABYMA MOPKONOrMyecKu-
MW KOMMOHEHTaMU MOAaNbHbIX KOHCTPYKUWIA: BpeMeHHoli (hopmMoii
MOfanbHOro rnarofa v ¢GopMoin UHPUHUTMBA. COOTHOLUEHME 3TUX
4BYX MOP(ONOrnyecknx (opm B 3HAUMTENbHOW Mepe oOnpefenser,
BbICTYNaeT AWM MOfaNbHbl/i FNaron B BEPOATHOCTHOM WM KOHTpap-
HOM 3Ha4yeHuMU.

1) OueHOYHble MOfafibHble rnaronbl B (hOpMe HaCTOALEro B
MeHN ynoTpe6na0TCA CO BCeMWU (hOpMamMum WUHOUHUTUBA W, B MOAAB-
NAlWeM OONbLWNHCTBE CAY4YaeB, BbIPAXAOT BEPOATHOCTHYHO
06yC/oBNeHHOCTb. OTO OnpeAenserca TeMm, 4YTO MOAaNbHble KOHCT-
PYKUMW  [aHHOro Tuna 0603HA4YalT BPEMEHHYK COOTHECEHHOCTb
[eNCcTBMA MH(WMHUTMBA NNWb C MOMEHTOM peyu, HO He C Kakum-n1n6o
MOMEHTOM B MpPOLWIOM, KakK 3TO TpebyeTca npu CUTyaTUBHON
06ycnoBneHHOCTU. [laHHaa XapaKTepucTMKa OCTaeTcs B Cule U B
Tex cayvasx, Korga UHQUHWTMB MpeAcTaBneH B nepdekTHoOW dopwme;
30eCb MMEeT MECTO OLeHKa C BPEMEHHON «TOYKM 3pPEeHUs», MOMEHTa
peun, CTeMeHNW BepOATHOCTM peanu3auuu/Hepeanusaunmn LeicTBuUS
WHQUHWTMBA B Nepuof, MPeALUIecTBYIOWNA 3TOMY MOMEHTY:

During the last ice-age, for instance, the slowing effect may
well have been much less than it is today (F. Hoyle, 3).

It would indeed be difficult to deny that the Earth’s interior
must have been an important source of surface water (F. Hoy-
le, 32).

Mbl pacnonaraem fABYMA MNpPUMepaMu, UHTepnpeTauus KOTOpbIX
B paMKax u3naraeMoil KOHUenuuu cesA3aHa C OnpefeseHHbIMU TPYSa-
HocTAMU. XOTS paccMmaTpuBaemble MOAafbHble rNarofbl B NPUHLK-
ne XapakTepusylTcs OMOHUMWYHON BpeMeHHOW opmoil (KoTopas
MOXET B Pas3fINuHbIX ClyyasxX BbICTYNaTb Kak (opma WaM HacTos-
Wero, WAX Npowejwero BPeMeHW), NPUBOLMMbIE KOHTEKCTbl AocTa-
TOYHO OAHO3HAYHO OMpefeNsldT UX Kak rnaronbl B (hOpMe HacTos-
WEero BpPeMeHMU:

ma) You ought to know me well enough to know that I’'m not
contemplating anything of that kind (Th. Dreiser, 429);

6) I might be married to her: she treats me with such damn
indifference (O. Wilde, 44).

B o6omx npumepax MOJanbHbI rnaron B (POpMe HacToALLero
BPEMEHMN BblpaXKaeT KOHTPapHyl 06YyCcnoBieHHOCTb. B cBeTe 06CyX-
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[AaeMoro BOnpoca CyLWeCTBEHHO NOAYEPKHYTb Clefytolme 0co6eHHOo-
CTW NPUBEAEHHbIX MOAANbHbIX KOHCTPYKLMWIA:

(1) Tnaron B popmMe UHGMHUTMBA B 060UX Cly4vadax BblpaxkaeT
COCTOSIHVE, BpPEMEHHbIe pPaMKW KOTOPOro 3HauuTesbHO LWMpe HacTo-
Allero MomMeHTa (4TO NOAYEpPKMBAETCH HEYMnoTpeObUTeNbHOCTbIO rfa-
rona B opme Continuous B MepBOM C/y4yae W MacCUBHOR (opmoii
WHPUHWUTMBA BO BTOPOM). Takum o06pa3om, XxapakTep BpeMeHHOM
COOTHECEHHOCTU AeACTBUA UHPUHUTMBA C MOMEHTOM peYu He MOXEeT
3fecb 6blTb OAHO3HAYHO ONpejesnieH.

(2) B oboux npumMepax 3HauyeHWe MOAaNbHON KOHCTPYKUUU
B Lie/IOM MpefCTaBfeHO B KayeCcTBe YC/A0BUS, MPUYMHBI UAW nOruYe-
CKOr0 OCHOBAHMS HEKOTOpPOro CNefCTBWSA, HAIWYHOTO B MOMEHT pe-
un, B pe3ynbTaTe 4Yero mofasnbHas 06YyCNOB/IEHHOCTb CO BCEMU CBO-
MMW KOMMOHEHTAMW «OTOABMUraeTca» B MPOLUNOE.

(3) B o06oux paccmaTpuBaembiX CAy4asX KOHTEKCT COAEpPXMT
pAj YKaszaHui Ha TO, YTO Mbl 3[4€Cb MMeeM [ef0 He C BEPOSATHOCT-
HOM, a C KaTeropm4yeckoi IOrm4yeckoin ob6ycnoBAeHHOCTbI. Tak, Ha-
AnYMe B MPEANOXKEHUN «AeNKTUYECKUX» NNYHbIX MECTOMMEHWIA (T. e
NNYHBIX MeCTOMMeHW NepBoro M BTOPOro nAuua, 0603HavaloWmnx He-
NMOCPeACTBEHHbLIX YYaCTHUKOB peyeBOW cuTyauuu) no3BoONseT npej-
MOAOXWTb, 4YTO TOBOPALLEMY AOCTOBEPHO W3BECTHO, SBAAETCA /U
feicTBME WH(PUHUTMBA peann3oBaHHbIM WM HeT. KaTeropuueckuii
)K€ BapuaHT,Norn4eckoin 06ycnoBfEHHOCTU ABAAETCS 0653aTeNbHbIM
KOMMOHEHTOM KOHTpapHOi 06YyCNOBAEHHOCTH.

MpuBefeHHble COOBpaXKeHNA BbIABAAIOT, KaK Ham npeacTasBnseT-
CAA, cneunquUeckyo NpuUpoay aHannm3npyemblX MPUMEpPOB U MOKa3bl-
BalOT MX NIOFMYECKYH COBMECTMMOCTb C OOLWKMM MpaBuIoOM, cHopmy-
NMPOBAHHbIM B Hauyane [JAHHOr0O pasfena.

2) OueHOYHblE  MOfanbHble rnaronbl B (OpMe NpoLUesLL
BPEMEHW He ynoTpebnstTCA, N0 HAWWM [aHHbIM, C WHHUHUTUBOM
B topme Indefinite (MHBIMWM cnoBamn, WMHPUHUTUB [aHHOW (OpPMbI
ynoTpebnaercs ¢ MOAANbHbIMU [narofiaMu B MNPOLWIESLIEM BpeMeHU
ANWb B UX CUTYaTMBHbIX 3HA4yeHUAX). byayum npeTeputo-npeseHT-
HbIMW, aHTFAUACKWE MOfaNnbHble FNarofnbl XapakKTepusytTcs OMOHU-
MWYHOCTbIO (hOPMbl NPOLUEALIEro BpemMeHW, KOTOpas MOXEeT Bblpa-
XaTb 3HaYeHWsA KakK NpoLlefLiero, Tak W HacToAlero BpemMeHu (B
oTAnYMe OT (DOPMbl HACTOALLEro BPEMEHW TeX >Ke [naronos, ynoT-
pe6nsemMoil TONbKO B 3HAYEHUM HACTOSALEro BpemeHu). Paspewe-
HWe 3TOW BPeMEHHONW OMOHWMMWYHOCTM BO MHOTMX CAy4Yasx He Mo-
XeT OblTb AOCTATOYHO YEeTKO OCYLeCTBAEHO, T. K. 3TO 3aBUCUT OT
psifa O0COOEHHOCTEW KOHTEKCTa, KOTOpble He BCerga noffexart Tou-
HOMY yuyeTy. MOCKONbKY BpPEMeHHas COOTHECEHHOCTb C KakKWM-TO MO-
MEHTOM B MPOLUIOM CAYXUT MNoKasaTeflieM CUTyaTWBHON 06ycnoB-
NEHHOCTK, ABNAIOLLEACS, B CBOK OYepefb, 06A3aTe/ibHbIM KOMMOHEH-
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TOM KOHTPapHOi 06YyCNOBMIEHHOCTW, YKa3aHHas BpPeMeHHas OMOHU-
MWYHOCTb MNPEnATCTBYeT YETKOMY pas3rpaHW4yeHU0 BepOATHOCTHbIX
N KOHTPApHbIX 3HAYeHWI MOfaNbHbIX [Naronos B (opMe npolles-
Wero BpeMeHuW. Pewatouwmm 3gech aABnseTca He hopmanbHblili, a ce-
MaHTWYeCcKUin (akTop, a WMMEHHO — CTerneHb OCBEAOMJIEHHOCTM (ee
BEPOSATHOCTHbBIA WM KAaTeropuyeckuin xapakTep) roBOpsiLLEro O pea-
nvsayumn/Hepeanusaynmn AencTeua MHHOUHUTMBA.

PaccmoTpumM Hambonee xapakTepHble TeHAeHUMM B pacnpefge-
NeHUN BEPOATHOCTHbLIX WM KOHTPapPHbIX 3HAYeHWI MOLaNnbHbIX Fnaro-
NOB He06XOAMMOCTM W BO3MOXHOCTH.

(@) OueHOYHbIe rnaronbl He06XoaMMOCTU B hopMe npolueLle
BpemeHn (should, ought) B nopgasnsatowem 60/MbLINHCTBE CNY4Yaes
BbIpaXalT KOHTPApHYt 06YCNOB/IEHHOCTb:

She ought never to have been arrested in the first place
(W. S. Maugham, 5).

»The tea is cold,— Shearwater remarked. — You should have
drunk it before",— she said (A. Huxley, (a), 112).

KaTeropuyeckas  OCBEJOMMEHHOCTb T[OBOPALLEr0 O peannsa-
Luu/Hepeanusaunum LelcTBUA WHAOUHUTMBA BO MHOTUX CAy4yasx aKc-
NANLMPYETCA KOHTEKCTOM:

He should have told her now that he was going to marry
another girl, but he could not tell her (F. S. Fitzgerald,
SSM, 201).

Please don’t praise other women in our presence. You might
wait for us to do that (O. Wilde, 186).

XapakKTepHbIM (HO He feTepMUHMPYIOLWMM) MOKa3aTesnem KaTero-
PUYECKOW  NIOrMYeckolr 06YCNOBMAEHHOCTM CAyXaT [AeRKTUYecKue
NNYHble MECTOMMEHWS:

The fates oughtn’t to have let me take that walk (W. S. Ma-
ugham, 182).

You should have seen his face when | gave him my dust
(A. Cronin, 192).

CNoXHOCTb paspelleHns BPeMEHHOW MHOr03Ha4yHOCTW paccmart-
pYBaeMbIX rarosoB MOXeT 6biTb NPOMANIOCTPUPOBaHA Ha Clefyto-
wem npumepe:

Coming down here and thinking you can get the practice into
your own hands when you should be working for Doctor Page!
(A. Cronin, 118).

YnotpebneHne nH@uUHMUTUBA B hopme Continuous ykasblBaeT Ha
BPEMEHHYI) COOTHECEHHOCTb FNaroibHOro LeiicTBUSA C MOMEHTOM pe-
usn. MopganbHas >Xe KOHCTPYKUMA B LENOM BblpaxaeT KOHTpapHylo
06yCNoOBNEHHOCTb. JTO OMPefenseTcs Tem, UYTO TOBOPAWMIA KOHCTa-
TUPYET HannMune HEKOTOPOr0 CUTYaTMBHOIO yCnoBusA (B LAHHOM CAy-
yae, onpejeneHHbIX MopanbHbIX 0653aTenbCTB Cy6bekTa), npegle-
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CTBYIOLEr0 [feliCTBUIO WH(UHWUTMBA (M, CNefoBaTeslbHO, MOMEHTY
peun).

(2) OueHOYHbIe raronbl BO3MOXHOCTU B (POpMe MnpoLuefLLe
BpeMeHn (might, could) moryTt Bblpa)kaTb KakK BEPOATHOCTHYIO, Tak
N KOHTpPapHy 006yCNOBIEHHOCTb.

naron might B couyeTaHum ¢ UHQUHUTMBOM B (opme Conti-
NUOUS BCerja BblpaXaeT BEPOATHOCTHYO 06YCNOBMEHHOCTL:

He was afraid that she might be suffering from one of the
few remaining infectious diseases (A. Huxley, (b), 148).

Mbl He pacnonaraeMm npuMepamu ynoTpe6neHusa rnarona could
C WHMHUTMBOM B (hopme Continuous.

B coyetaHuMn ¢ nepheKTHbBIM WH(PUHUTUBOM 06a paccmaTpuBae-
MbIX Fnarofia MOryT BblpaXaTb KakK BEpPOATHOCTHYI, TaK W KOHTP-
apHyt 06YyC/I0BNEHHOCTb!

BeposTHOCTHas 06YyCNOBNEHHOCTb:

She is in a lower grade than you are, but 1 thought maybe
you might have seen her (Th. Dreiser, 25).

He could have had no motive for taking so much trouble over
an obscure novelist other than his real interest in art and letters
(W. S. Maugham, 202).

KoHTpapHas 06yCnoBfeHHOCTb:

We might all have perished by the hand of treachery
(R. L. Stevenson, 75).

But in any case what could he have said? He hadn’t been gi-
ven time to get a word in (Gr. Greene, (a), 29—30).

Kak BMAHO M3 MpUBEAEHHbIX MPUMEPOB, paccmMaTpuBaemble rna-
rofibl BblPaXalT KOHTPapHyl O0OYCNOBMEHHOCTb B KOHTEKCTax, 0f-
HO3HAYHO YKa3blBAKOLWMX HA KaTeropMyeckyt OCBEJOMIEHHOCTb rO-
BOPSALLEro O TOM, 4YTO B AeACTBUTENIbHOCTM WUMeN0 MecTo ob6part-
HOe TOMY, 4TO BblpaXaeTcs WHPUHUTUBOM MOAANbHOW  KOH-
CTPYKL MK,

KoHTpapHas 06yC/noOBNeHHOCTb XapakKTepu3yeTcs ele OAHUM
NPM3HaKOM, 06WMM KakK ANA [NaroioB BO3MOXHOCTW, TakK W AnA
rnarofoB Heo6XoAMMOCTU: [eACTBME WHAMHMTMBA NPW OAYLIEBMEH-
HOM cy6bekTe BCerga fBASeTCA 34eCb WHTEHUMOHaNbHbIM. [M03To-
My MOfJanbHble KOHCTPYKUWW, B COCTaBe  KOTOPbIX WHMUHWUTUB
Bblpa)kaeT HEMHTEHLMOHAbHOE JeliCTBME NN COCTOSHME OAYLUEBNEH-
HOro cybbekTa, MOryT 0603HayaTb /INWb BEPOATHOCTHYH 06YCNOB-
NEHHOCTb:.

You must want your tea, you ate so little at dinner (Ch. Bron-
te, 203).

You must be bored to death (O. Wilde, 95).

You must be in love (O. Wilde, 70).

1 may be on the wring track (A. Cronin, 173).
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You may have a good deal of trouble with her (Th. Drei-
ser, 103).

NTak, pa3nuuHble BpeMeHHble (OPMbl OLEHOYHbIX MOAaNnbHbIX
rNarofioB BbipaXkalT Cheaytolwime TUMbl 3HAYEHWIA:

BeposiTHOCTHas 06ycnoB-

NeHHOCT KoHTpapHasi 06YC/I0BMEHHOCTb

must
may
might
can
could
should
ought

+ 4+ + + o+
+

+ 4+ +

Kak BMAHO M3 npuBefeHHON Tabnuubl,, MO COCTaBy U Cnocoby
BbIPAXXEHWUA CBOMX OLEHOYHbIX 3HAYEHWA aHrnMinckne MoAanbHble
rnaronbl MOryt 6biTb NogpasfesieHbl Ha TpU rpynnbl:

(1) Tnaron must MMmeeT NUWb (POPMY HACTOALWEr0 BPEMEHU W
NMO3TOMY B CBOeil OLEHOYHOW (YHKLUMM BCerja BblipaXkaeT BeposT>
HOCTHYIO 06YC/I0BNIEHHOCTb.

(2) Mnaronbl BO3MOXHOCTW WUMeKT pa3nuyHble (OPMbl HacTOS-
Wero ¥ npowejliero BpemMeHu, U3 KOTOPbIX MNepBafd Bcerja Bbipa-
XaeT BEpPOSATHOCTHYK 06YCNOBMEHHOCTb, TOr4a Kak BTOpas MOXeT
BblpaXkaTb 06a TUNa OLEHOYHbIX MOAANbHbLIX 3HAYEHWA.

(3) OctanbHble rnaronbl HeobxogumoctTu (should, ought) wume-
I0T OMOHMMUYHYIO (DOPMY, COBMELLAKOLWYI 3HAYEHUS HACTOALLEro
M npowejwero BPeMEHW, U BbipaXkalT o0b6a Tuna OLEHOYHbIX MO-
JanbHbIX 3HAYEHUIA.

3TV TpU rpynnbl OLEHOYHbIX MOAANbHbLIX FNaronoB XapakTepusy-
I0TCA PAJOM OUCTPUOYTUBHBLIX MPU3HAKOB, OCHOBHBIMU U3 KOTOPbLIX
ABNAOTCA:

a) 4YaCTOTHOCTb YynoTpe6neHna ¢ pasnnYHbIMKU MOPGONOrUYecKm-
MW popmaMu MHPUHMTMBA (CcM. Tabn. 1, cTp. 72),

6) 4aCTOTHOCTb YNOTPebNeHWs C PasIMUYHbIMU CTPYKTYPHbIMK
TMNaMn WHPUHUTUBA (UMEKTCA B BUAY MNACCUBHbLIA WHAOUHUTUB U
WHOUHWUTUB TNarona-cBA3KM B COYETAHUU C MMEHHOI 4acTbio — CM.
Tabn. 2, HUXe),

B) 4aCTOTHOCTb ynoTpebneHuna ¢ pasUyHbIMKU TUNaMy MoAnexa-
wero (cm. Tabn. 3, HUXe).

Kak BMAHO M3 npuBeAeHHbIX Tabnuy, Hanbonee 4YeTKO NPOTMBO-
nocTaBneHbl APYyr ApYyry no paccmatpuBaeMbiM LUCTPUOYTUBHbLIM
npusHakam BTopas (may, can) u Tpetba (should, ought) rpynnsb
MOZJanbHbIX [1arosios.
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Tabnunya 2
CTPYKTYpHble TWMbl UHOUHUTMBA MPU OLEHOYHbIX MOAANbHbIX FAaronax

Inaron—cBs3ka-f ume HHaa

MaccuBHbI MHDUHUTUB yacThb
may 11,0% 28,0%
can 8,0% 48.0%
must 2,4% 48,0°/»
should 2,5% 10,0%
ought 3,6% 14,3%

Ta6bnuya 3
Tunbl MoA/iexallero Mpu OLEHOYHbIX MOAaNbHbIX Faronax

Mopnexatee

BO 2-M B 3-M nuue B 3-M mue

8 1-m nnue nuue oflyLIeBneH. HeoAyLUEeB.
may 12,0% 11,0% 41,0% 36,0% 100%
can 12,5% 7,0% 38,0% 42,5% 100%
must 4,0% 13,5% 39,5% 43,0% 100%
should 37,5% 25,0% 20,0% 17,5% 100%
ought 35,0% 31,0% 31.0% 3,0% 100%

(1) OueHOYHble MOAAaNbHbIE FNaronbl BO3MOXHOCTM (may, can)
XapaKTepusyTcs:

a) npeob6nagaHvem WHPUHUTUBOB B opme Indefinite, 6) BbICO-
KON OTHOCUTENbHON YaCTOTHOCTbIO MacCUBHbIX UHPUHWUTWBOB, B) Bbl-
COKO 4acTOTHOCTbIO MoOjnexawmx B TpPeTbeM fuLe KakK OAyLleB-
NeHHbIX, TaK W HeoAyLleB/eHHbIX, ) BbICOKOW 4aCTOTHOCTbK (0CO-
6eHHO y can) ynoTpebneHuMs C coyeTaHWeM «be+UMeEHHas 4YacTb».

BHyTpu aToi rpynnel can u wWway Haumbonee 4YeTKO MPOTUBOMO-
CTaBfieHbl APYr APYry N0 KOAMYecTBY OTpuLATeNbHbIX U BOMPOCU-
TeNbHbIX KOHCTPYKLMIA, B KOTOPbIX OHW ynoTpebnstorcs:

OTpuuartesnbHble BonpocuTenbHble
KOHCTPYKL MUK KOHCTPYKL MUK
can 41,5% 30,04%
way 4,0% 1,0%

(2) Tnaronbl should n ought xapakTepu3ylTcd cnegylowmmu
o6WMMN AUCTPUBYTUBHLIMU MpPU3HAKAMU:

a) npeobnagaHuem uHOUHMTUBOB B (opme Perfect n Continu-
ous (BMecTe B3ATbIMW) Haj WH(PUHUTMBaAMW B Qopme Indefinite,

6) BbICOKOI 4acCTOTHOCTbIO AeiKTMUecKux nognexawmx (B nep-
BOM W BTOPOM finLue),

78



B) HW3KON OTHOCWTE/NbHOW YACTOTHOCTbIO MNACCUBHbLIX  UH(U-
HUTMBOB,

r) HW3KOMN 4YaCTOTHOCTbKO YMOTpPebneHMss c co4vyeTaHuem «be+
+ MMEHHas 4acTb».

BHyTpu aToli rpynnbl ought xapakTepusyetcs Haubonee 4acTtoT-
HbIM K3 BCEX OLEHOYHbIX MOJa/IbHbIX [/1aronoB ynoTpeb/ieHNeM o
nognexaumm BO BTOPOM /MLe U C UHPUHMUTMBaMU B (opme Per-
fect n Continuous 1 HaMmeHee 4acTOTHbIM YynoTpebneHWem c He-
OfyLIEeBNEHHbIMN MOANEXAWMMN WU C UHPUHMTMBAMKU B (opme In-
definite.

Should xapakTepu3yeTcqd HauMeHee 4YaCTOTHbIM K3 BCeX OLleHOY-
HbIX MOLaNnbHbIX FNaronoB ynotpe6neHWemM C OAYLIEBNEHHbIMU MOA-
nexalwuMn B TPeTbeM fINLE M C coYeTaHWeM «be+UMEHHAas 4YacTb».

3) naron must nNo CBOMM AUCTPUOYTUBHBIM MpPU3HaKaM 3:
HUMaeT MPOMEXYTOYHOE MOJIOXKEHWE MexAy rpynnoii may—can wu
rpynnoii should—ought.

Tak, cnegytwouwme AucTpubyTMBHbIE NPU3HAKM must cbamxaioT
ero ¢ rpynmnoin may—can:

a) BbICOKAs 4acTOTHOCTb MNOANeXalumx B TPeTbem nuue, 0fy-
LUEBNEHHbIX W HEOAYLUEeBNEHHbIX,

6) BbICOKAfA 4acTOTHOCTb ynoTpebneHWs € coyeTaHuem «be+
+ MMeHHas 4acTb».

C [pyroin ctopoHbl, must, Kak u rnaronsl rpynnsl should—
ought, xapakTepm3yeTCAa HM3KON 4YaCTOTHOCTbIO ynoTpebneHns c
MacCUBHbIMU WMH(MUHUTUBAMMU.

OTCyTCTBME Y OLEHOYHOro must AMarHOCTUYECKUX AUCTPUOYTUB-
HbIX MPW3HAKOB OTYETAMBO MPOABAAETCA B TOM, YTO [aHHbIA rna-
ron xapaktepusyetcs npubAM3UTENbHO O4MHAKOBOM YacTOTHOCTbIO
ynoTtpe6reHns ¢ uH@uHUTMBaAMM B dQopme Indefinite n B opme
Perfect n Continuous, 3aHUMas M B 3TOM OTHOLUEHUN MNPOMEXY-
TOYHOE MOMOXEHWe MexXAy rpynnoil may—can w rpynnoit sho-
uld—ought.

CnefyeT, OfHaKo, MOAYEPKHYTb, YTO OTMEYEHHas HEeYyeTKOCTb
AUCTPUOYTUBHBIX MPU3HAKOB OLEHOYHOTO0 Must HU B Kakoi mepe He
ABNAETCA MOKaszaTesneM ero ceMaHTUYeCKOW «pacnnbiByatocTu». Ha-
MPOTMB, KaK YXe& O0TMeyanocb Bblle, Must ABNAETCA E€LUHCTBEH-
HbIM OLLEHOYHbIM MOAafibHbIM [N1aronoM, KOTOPbIA BO BCeEX Cry4yasx
CBOEro ynoTpeb/ieHUs BbipaXkaeT 3HAYEHWe OJHOro Tuna — BEpPOAT-
HOCTHYKO O06YCNOB/MEHHOCTb. JTO MO3BO/SET HAM BbiCKa3aTb, Ha
OCHOBE MPOBEAEHHOr0 aHanusa, npegnonoXeHue 06l emMeTOL0N0IN-
Yeckoro xapakTepa O TOM, YTO cuCTeMa AUCTPUOYTUBHBLIX NMPU3HAKOB
NEKCUYECKUX eauHUL, He oTobpaxaeT WM3OMOP(HO CUCTEMY UX Ce-
MaHTUYECKMX MPU3HAKOB.
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IWWAHUEB B. T.

HEKOTOPbLIE OCOBEHHOCTW TNMOPAAKA
cnoB B NMPNAATOYHOM MPEATOXEHUNN,
BBOAMMOM C nomouw bt
OTHOCWUTE/ZIbHOIO HAPEYUNSA o

(KOHCTPYKUMKM C MHBEPCUER M C MPSAMbIM
NopsiLKOM CJ/10B)

OpHoli 13 Hambonee XxapakKTEPHbIX 4YepT TrpamMmaTMyecKoro
CTPOS COBPEMEHHOro (PpaHLy3CKOro f3blka cuMTaeTcs, no obuiemy
MHEHWIO TPamMMaTUCTOB, (PUKCMPOBAHHLIA NOPAAOK CMOB, & UMEHHO
TaK HasblBaeMbll NPAMOW WAM NPOrpecCMBHbIN nopagok. OpfHako
XOpOLIO W3BECTHO, 4YTO B COBPEMEHHOM (hpaHLYy3CKOM £3blKe, 0CO-
6EHHO B MUCbMEHHOM, HepefKu Cay4vyau WHBEPCMU UMEHHOrO nopne-
Xawero. CHUHTaKCMCTbl BbILENAKOT HECKOMbKO TWMNOB CTPYKTYp, K
KOTOpPbIM MOXHO CBECTM BCe MHOroobpasuve KOHCTPYKLMIA C WMHBEP-
cueii. OCHOBHOI C/ly4yail WHBEPCUM MOANexawero B COBPEMEHHOM
(hpaHLy3CKOM f3blKe HECOMHEHHO MpPeAcCTaBfieH MPUAATOYHbIM OTHO-
CUTeNbHbIM MPEeSI0XKEHNEM, WHBEPCUA B KOTOPOM HAacTO/bKO 06bIY-
Ha, 4YTo 3acTaBuna paxe L. Bannu paccmaTtpuBatb nNpupaToyHoe
OTHOCUTE/NIbHOE B KavecTBe OLHOr0 W3 MPenATCTBMIA K Mporpeccus-
HOMY NOPSAAKY C/0B B COBPEMEHHOM (hpPaHLYy3CKOM fA3blKe *

[JeiicTBUTENbHO, ANA MNPUAATOYHOrO MPEASIOXKEeHUs, BBOLMMOIO C
MOMOLLbIO OTHOCUTENIbHOTO MECTOMMEHWS, WHBEPCUS MOAMeXallero
OYeHb TUMMYHA. ITOT (hpakKT CBA3aH, MO BCeil BepOATHOCTU, C OCO-
601 NpuMpoLo OTHOCUTENbHOTO MECTOMMEHWS, BbLICTYMAOLEro He
TO/IbKO COHO30M, OCYLUECTBASAIOWMM CBA3b MeXAY [NaBHbIM W Mpu-
JATOYHbIM MPEAIOKEHNAMU, HO U ABAAKOLWMMCSH 3NEMEHTOM Mnpuaa-
TOYHOrO  NPeASioOKEeHUs, KOTOPbIA  BbIMO/HAET CaMOCTOSATE/IbHYIO
(hYHKLMIO YneHa 3Toro npegnoxeHusa2 OfHako B CBA3U C TeM, 4TO
B MPUAATOYHbIX OTHOCWUTENIbHbIX MNPeANOoXeHUAX He MeHee 4acTo

1 Ch. Bally. Linguistique generate et linguistique frangaise. Berne, 1950,
p. 224

2 Bonpoc 0 MOpP(ONOrMYeckKNX U GYHKLWOHaNbHbIX O0COBGEHHOCTAX OTHOCK-
TeNbHbIX CNOB TpebyeT CMeLManLHOro WccnefoBaHWs W 3[eCb He paccMmaTpu-
BaeTcH.
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BCTpeyaeTca M NPSAMOA NOPALOK Cl0OB, €CTECTBEHHO BO3HWKAET BO-
Npoc, CYLLECTBYKT /NN Kakue-HUOyAb 3aKOHOMEPHOCTW B MCMOJb-
30BaHUN 06emMX KOHCTPYKLMIA — C NpAMbIM MOPSAAKOM C/0B W C WH-
BEPCUEN.

Llenbto faHHOW cTaTbW SBASETCA YCTaHOB/eHMe Tex (hakTopos,
KOTOpble perynnpyroT ynotpebneHue TOW WAW WMHOW KOHCTPYKLMK.
O6beKkT wuccnefgoBaHMA Mbl OrpaHuyvMBaemM MNPUAATOUYHBIMU OTHOCHK-
TENbHbIMWU MPEANOXKEHUAMMN, BBOAAWMMMUCA NPU MOMOLM OTHOCU-
TENbHOr0 Hapeuus OW. OTW MPeANOXEeHUA LIMPOKO pacnpocTpaHeHbl
B COBPeMEHHOM (hpaHLYy3CKOM A3blke, U 06e KOHCTpyKuuu (c npsa-
MbIM 1 06paTHbIM MOPALKOM CM0B) WCMOMb3YKTCA B HWUX OAUHAKO-
BO 4acTo.

KakK W3BECTHO, CpeAn OTHOCWUTENbHbIX MPUAATOYHBIX WUCCNeAoBa-
TeNu BbIAENAOT [Ba TMNa Ha OCHOBE XapakKTepa WX CBA3M C aHTele-
OEHTOM: OrpaHuunTeNibHble W MOACHUTENbHble; 06a 3TUX Tuna, ANS
0603Ha4YeHNA KOTOPbIX WMCMOMb3YKTCA M Apyrue TepMUHbLI3, CBOWCT-
BeHHbl B OOWMX YepTax W NPUAATOYHbIM OTHOCUTE/bHbIM, BBOAM-
MbIM C NMOMOLLbI0O OTHOCUTENbHOTrO Hapeums ol. OfHaKo, Kak Moka-
3blBA€T UCCNef0BaHHbIA MaTepuan, 310 pas3nnyne He BAUAET B NPUH-
uMne Ha KOHCTPYKLMIO MPUAATOYHOrO MNPeffiodKeHUs, TO eCTb KOH-
CTPYKUMM KakK C MpAMbIM MOPSAAKOM CNOB, TaK W C WHBEPCUER Tpya-
HO CcBfi3aTb C TUMOM OTHOCWUTENIbHOTO MNPeSNoXeHUs.

He npuBOAMT K MONOXWTENbHbIM pe3ynbTatam W aHanu3 CBA3M
nopajgka Cc/OB C XapaKTepoOM aHTeLefeHTa, XOTA B psAfe Cly4aes
NpefcTaBNAeTCH BO3MOXHbIM YCTaHOBUTb B 3TOM OTHOLUEHWU HEKO-
TOpble creyupuyeckme 0CO6EHHOCTU, CBOWCTBEHHblE MPUAATOYHOMY
npeaoXeHno, BBOAVNMOMY C NMOMOLLbIO O, NO CPABHEHUIO C APYrK-
MW TUNamu OTHOCUTENbHbIX MpeAnoXeHuin. Tak, Hanpumep, oue-
BMAHO, YTO aHTELEAEeHTOM MNPUAATOYHOrO MNPEeANOXEHUA 3TOro Tuna
ABNAETCA Hambonee 4acTO BTOPOCTEMEHHbLIA 4YneH NpeanoXeHus, B
YacTHOCTM  OBCTOATENbCTBO, BbIPAXEHHOE CYLECTBUTENIbHbIM C
npeanorom:

Le roi fut porte au chateau oi....

La nuit bleuissait, au-dessus des toits, le long de ZITavenu

ou....
VIMEHHO MO3TOMy ANA NPUAATOYHBbIX MPEeAN0XeHUn, BBOLUMbIX C
MOMOLLbIO O, XapakKTepHa noswunsn MOCME [/IABHOTO MNPeANOXeHUs,
B TO Bpems KaK MNpuiaToyHble C APYTMMWU OTHOCUTENbHLIMW CNOBa-
MW, OyLyunm 4acTO CBA3AHHbIMW C aHTeuefeHTOM NoAfexalium, He-
pefKo HaxOAATCA B WMHTEPMno3vuuu.

3 Mogpo6Hee 06 3atom cm : H. M. BacunbeBa. CNoXHONOLUYMHEHHOE Mpen/
XEHWe B COBPEMEHHOM (paHLly3CKOM s3blke. Cneukypc Mo CUHTaKcucy AN CTy-
LEeHTOB (akynbTeTa paHuy3cKoro fAsbika. M., 1974, ctp. 75.
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MpeactaBnAeTcsd BO3MOXHbIM MPEANONOXNATb, 4YTO MNOPAAOK
CNOB NPUAATOYHOrO0 OTHOCWUTENbHOTO MOXET 00YCNOBAMBATLCA pas-
NNYHBIMK  (DaKTOpaMu: rpaMMaTnyecKMMu, CMbICNIOBbIMU, PUTMUYe-
CKUMU U T. A.4 HO MNOCKONbKY rpammaTuMyeckuin akTop, C Halueli
TOYKW 3peHUs, ABNAETCA BaXHEMWMM, B 3afavyy WCCNefoBaHWUSA BXO-
OWUT, B MEPBYK 0yepefb, YCTaHOB/IEHWE OCHOBHbIX FpammaTuyeckux
XapaKTepUCTMK KOHCTPYKUWMA OTHOCUTENbHOrO0 NPUAATOYHOrO npef-
NnoXxeHus o060mMx TMNOB (C MWHBEpCWMEl U C NPSAMbIM  MOPAAKOM
cnoB)5.

1. KOHCTPYKUMSA C MHBepCrel MNognexallero

Mpn unHBEPCUM WMEHHOro nofnexalero, Kak MnokasbiBaeT WucC-
CneflOBaHHbIi MaTepuan, NpPUAATOYHbIE OTHOCWTE/IbHblE, BBOAUMbIE
C MOMOLLbK OTHOCUTENLHOFO Hapeyus Oi, XapakTepusylTcs che-
OYOWMMN CTPYKTYPHbIMU MNPU3HAKaAMMW.

1) HepacnpocTpaHeHHOCTbIO cOCTaBa, TO €CTb NPMAATOYHOE
CTOMT NpeuMYyLLEeCTBEHHO W3 MOANexallero u ckasyemoro: L’auber-
giste grec nous emmenait vers les forets ou vivaient les phaco-
cheres. (P. Gascar).

Kak oTmeualoT uccnegoBaTeny nopsgka cfioB BO (hpaHLy3CKOM
A3bIKE WHBEPCUA W MPAMOA NOPAAOK CAOB Haxo4AaTcs B MNpPAMON
3aBMCMMOCTM OT KOMWYECTBa (PYHKLMOHANbHbLIX 3/1EMEHTOB Mpuaa-
TOYHOrO OTHOCMUTENIbHOTO NpeAnoxeHuad. YUem npouie cxema npu-
[AaTOYHOr0 NpeanoXeHUs, TeM ualle B HeM uHBepcus. Ons npuga-
TOYHOrO nNpeAnoXeHus, BBOAWMOrO MpW MOMOLM OTHOCWUTE/IbHOIO
Hapeuyus O, B JAHHOM Cny4yae XapakTepHa MNPeMMYLLEeCTBEHHO He-
pacnpocTpaHeHHas KOHCTPYKLMWA, HO OHa He ABMAETCA €LUHCTBEHHO
BO3MOXHOI. B cocTaBe npmaatoyHoro moryt 6biTb W gpyrue une-
Hbl MpeAfioXeHUs, B YaCTHOCTM [OBO/JbHO 4acTO BcTpevatoTcs 060-
cob6/eHHble 06CTOATENbCTBA PA3NINYHLIX TUMOB:

Celle-ci separait des barquements disparates oii, sur la droite,
s’avancaient la petite ecurie et les cuisines de la maison Geri-
cault. (L. Aragon)

4 Cm., Hanpumep: R. Le Bidois. L’inversion du sujet dans la prose contem-
poraine. P., 1953; A. Blinkenberg. L’ordre des mots en frangais moderne. K-
1928; G. Gougenheim. Systeme grammatical de la langue frangaise. P., 1939;
W. Wartburg et P. Zumthor. Precis de syntaxe du frangais contemporain. B.,
1947 wn gp..

5 BnofHe ecTecTBEHHO, YTO K aHanu3y MpuBAeKanuCb NWlb KOHCTPYKLUU C
noanexalm, BblpaXeHHbIM WMEHEM CYLLeCTBUTENbHbIM: KOHCTPYKUMW C noanexa-
WMM NNYHBIM MECTOMMEHMEM XapaKTepu3ylTcsa TONbKO NPAMbIM MOPSAAKOM C/OB.
Cp., Hanpumep, Je n’aurais besoin que de 30 secondes pour atteindre la porte
de I'immeuble oil j’habite. (Sartre) et poli et sculpte, le marbre affirmait I'exi-
stence d’un ordre oil Thomme, a force de noblesse, rejoignait le divin.
(P. Gascar)

6 Cwm., Hanpumep, H. Nordahl, Inversion et prodression dans la subordonnee
relative en frangais moderne. ,Le Francais moderne". P., 1973, n. 2, p. 118
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Us etaient I'image de cet enracinement terrestre ol s’amorce,
des notre naissance, notre retour a la nuit. (P. Gascar)

Marthe Bonnefoy posait sur les noeuds des dolgts du ,grand
ami“ un de ces regards melancoliques et tendres on passe, fur-
tivement, le souvenir des amours anciennes. (M. Druon)

HeobocobneHHble 06CTOATENbCTBA MEHEE XapaKTepHbl A5 KOH-
CTPYKUMM C MHBepcMeil W npefacTasBieHbl O6bIYHO HapeyusiMu, Ko-
TOpble YTOYHAKT XapakTep MNpoTekaHWa [AeiAcTBMs rnarona-cka-
3yemoro.

L’oeil de Mariette, lui, se perd, dans un ciel lourd, oii avancent
lentement d’obeses cumulus. (H. Bazin)

De nouveau des gardes republicans sont mis en place ,non
loin du Mur des Federes ou repose maintenant la depouille du
chansonnier. (T. Remy)

1 n’y avait pejsonne dans la chambre oi s’etirait encore de la
fumee du tabac. (G. Simenon)

WccnenoBaHHbIi MaTepuan nogTeepxxjaeT npu 3Tom Habnwoge-
HWS HeKOTOpbIX WccnefoBaTeneli nopsgka CnoB O TOM, 4YTO MeCTO
Takmx 6ecnpefnoXxHblXx O06CTOATENbCTB B COCTaBe OTHOCMTE/IbHbIX
NPMAATOYHbIX MPELNOXEHWUA LOBOMbHO MOCTOAHHO — OOLIYHO noCne
CKasyeMoror:

En bas, a la place TéTte oi dormait jadis le fou, nous avons
vu un homme que ronflait. (G. Simenon)

Takum 06pasom, 418 KOHCTPYKLMW C WMHBEPCUE nofnexawero
B MepBYl O0yepefb XapaKTepHO OTCYTCTBME O6BEKTHbLIX [OMNOJHe-
HWA, 4YTO CBA3aHO C rpamMMaTUMYecKOol NpMPOLON rnarona-ckasye-
Moro. O6CTOATENbCTBEHHbIE AOMOMHEHWUA MNpeAcTaBneHbl B OCHOB-
HOM o060co6neHnsamu. He o060cobnATca 06CTOATENbLCTBA, Bblpa-
XEHHbIe Hapeunamu.

2) KOHCTPYKUMA C MHBEpPCMEl XapaKTepusyeTcs Takxe cnew
thmyeckmumm OCOOEHHOCTAMM CKa3yemMoro Kak C MOP(OSOrnyeckoi,
TaK M C CUHTAKCUYECKOlW TOYeK 3peHus:

a) C TOYKM 3pEHMA CUHTaKCU4YeCKol 3TO, Kak npaswuno, mnp
CTOe cka3yemoe (B MPOCTOA W pPefKo B C/IOXKHON BPEMEHHOWR ¢op-
Me). OTO NnoATBepXxJaeT BbIBOAbLI Hoppana o ToMm, 4yTo Ha CTe-
MeHb 4acTOTbl WHBEPCMU B MNPUAATOYHOM OTHOCUTENbHOM MNpejno-
XXEHWUMN 3HAYUTENbHOE BAWSAHWE OKa3blBAeT CTereHb C/IOXHOCTM CKa-
3yemoro 8

7 M. Nojgaard. L’objet direct et I'ordre des mots en fran”ais moderne.
,Le Fran”ais moderne". P., 1968, n. 2, p. 92.

8 H. Nordahl. Inversion et progression dans la subordonnee relative en
frangais moderne. ,Le Fran?ais moderne". P., 1973, n. 2, p. 119.
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Il ouvrait des portes, traversait des pieces immenses ou reson-
naient des pas. (M. Druon)

Lorsqu’ils se furent un peu delivres du poids de leur silence,
de l'oppression ou les avait tenus I’amour, ils se mirent a parler
de leur vie. (P. Gascar)

6) C TOYKM 3peHWns NEeKCMKO-TPaMMaTMUeCKOR — 3TO, B OCHC
HOM, HenepexoAHble rNarofibl PasfiMiHbIX FPYNn W TUNOB UAU nepe-
XO4Hble Tnarofbl, B3ATble KakK HenepexogHble. OObIYHO 3TO rnaro-
nbl, 0603HavaKoWme NpoTekaHne [eliCTBMA, ero Havasno, KOHeL, npo-
LIeCCHOCTb, 3aBEepLIEHHOCTb U T. 4.

Mes reflexions s’allument, comme une serie de bougies plan-
tees sur les lustres d’eglise et reliees par un fil ou court la flam-
me. (H. Bazin)

Novembre crachait menu sur I’asphalte oii fleurissaient les
ombrelles noires des parapluies. (H. Bazin)

Camylo 60/blWYO Tpynny cpefn HenepexoAHbIX rnaronos co-
CTaBNAKT MECTOMMEHHbIE [Narofbl, Hafnyne y KOTOPbIX BO3BPaTHO-
ro MecTOMMEHWA CAYXWT MNoKasaTeseM WX HenepexofHOCTW B CWH-
TarMaTU4yeckom nnaHe9:

Paul et Lena gagnerent, parle couloir, I’escalier qui conduisa-
it a la loggia ol s’ouvrait une fenetre. (P. Gascar)

Des villages laissaient voir des rues mouillees et vides, des
eglises ol se cachait peut-etre la grand’messe. (G. Simenon)

Une main sur l’estomac oli se debat le civet, il debouche du
sentier tournant. (H. Bazin).

3) Moanexalwee nNpuAATOYHOrO  NPeANoXXeHUA KMeeT TaKk)
CBOM cneununyeckne 0COBEHHOCTH:
a) C TOYKM 3PEHUSI CUHTAKCUYECKON OHO MOXET ObiTb MPOCTbI

Elle ? disparut dans un vestibule ol s’amorfait un escalier.
(P. Gascar) 1 pacnpoCTpaHeHHbIM:

Nous nous arretons dans un hameau on vivent les ouvriers
d’une plantation grecque. (P. Gascar)

O4HAaKO WMMEHHO pacnpoCTpaHEHHOEe Mojnexaliee BecbMa TU-
MUYHO L1 KOHCTPYKLUMMW C WHBEpPCUeidl. B npefnoxeHusx ¢ pacnpo-
CTPaHeHHbIM MOA/exalum pacnpocTpaHeHWe MPOUCXOAUT, B OCHOB-
HOM, 3a CYeT OnpefeneHui, BblPaXXeHHbIX CYLWECTBUTENbHbIM C Npea-
NOTrOM:

Ils avaient depasse la Cooperative vinicole; ils se rapprochaient
du caniveau oii courait le flux rose des rinbages de briques.
(H. Bazin)

Mopgnexaliee MOXeT OblTb PaCNPOCTPAHEHO TAaKXe LUefbiM Npu-
[0ATOYHbIM NPefNioKeHNEM:

9 CMm. H. M. BacunbeBa, /1. I. MNMuukoBa. pammaTuyeckue Kkateropuu gp
uysckoro rnarona. M., 1972, ctp. 97—98.
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Mais nous avions atteint Tangle des rues ou se tenait le mar-
chand de frites auquel nous reservions notre clientele. (P. Gas-
car).

[aHHaf KOHCTPYKLUS HEBO3MOXHa BOOOLWeE ANA NpefnoXKeHui
C NpPAMbIM MOPAAKOM CNOB W BCTPEYAETCA KaK WCK/OYeHMe.

6) C TOYKM 3pEHUs NEKCUKO-TpaMMaTUYeCKOl MNpupogbl Mo
nexkawiee MOXeT OblTb NPeACTaBNeHO CYLECTBUTENbHbIM abCTpaKkT-
HbIM WAN KOHKPETHbIM, C OMNpefeseHHbIM WAN HeonpefeneHHbIM ap-
TUK/IEM WA LPYTUMU feTepMUHaTUBAMM:

Elle allait se debarbouiller dans la cuisine, ou se trouvait un
robinet de cuivre. (G. Simenon)

Le chancelier Baldock se frottait la pomme d’Adam, machina-
lement, a Tendroit ou s’arretait sa robe d’archidiacre. (M. Druon)

L’apres-midi, il courait la ville, a pied, entrait dans les mai-
sons dans les chambres ou se preparait la mort, arrivait enfin a
cing heures ,Onder de Linden." (G. Simenon)

Mopnexauiee MOXeT 6bITb U MMEHEM COOGCTBEHHbIM:

La serrure de la -porte n’a pas ete forcee, la-haut, au cinquie-
me, ou habitait Petillon. (G. Simenon)

OpHako, Kak noKasblBaeT WCCNefOBaHHbIA MaTepuan, WHBep-
cus Npu nognexauiem, BbIPKEHHOM WMeHeM COGCTBEHHbIM, ABfe-
Hve pegkoe. O6bIYHO OHa MMeeT MeCTO C r/1aronom etre:

Is 4’approcha du petit groupe d’officiers ou etait Robert, et
leur demanda si tout allait bien. (L. Aragon)

ViHBepCUSA MoAnexalero, BbIPRXKEHHOT0 WMeHeM COOCTBEHHbIM,
BCTpeyaeTcsa TakKXe W Mpu CKasyeMOM, BbIPaXXeHHOM HemnepexoAHbl-
MW rnaronamu tuna: vivre, habiter, demeurer, etc.

La serrure de la porte n’a pas ete forcee, la-haut, au cinquie-
me, ou habitait Petillon. (G. Simenon)

Il n’eut pas le temps de voir qu’a I’etage ou logeait Lena une
fenetre enfin s’eclairait. (P. Gascar).

EcTecTBEHHO, BCTpeyaloTCs KOHCTPYKLMMW, B KOTOPbIX MMEET Me-
CTO couyeTaHMe BCeX YKa3aHHbIX Bbille MPU3HAKOB, TO €CTb CKasy-
emMOro, BbIP@XEHHOTr0 HeMepexoAHbIM T[aarofomMm MnpuM pacnpocTpa-
HEHHOM MofAnexalem W OTCYTCTBUW WMMEHHbIX [LOMOMHEHWA:

Ce n’etait pas pourtant qu’un eleve du lycee imperial, qui avait
pousse dans le desordre, la salete et les odeurs d’urine de la
rue Saint — Jacques, longtemps interne d’une ecole de la rue de
Babylone ou lavait mis un pere qui avait du trafiquer sur les
biens nationaux. (L. Aragon)

4) WNHTepecHbl cnyyan, Kae WHBEPCUSA KaxeTca 0683aTefbHC
Ciofa B nepByl oyepefb MOXHO OTHECTM KOHCTPYKLUMW C OrpaHu-
YnTeNnbHbIM 060POTOM ne...que:
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Ils traverserent la salle d’attente ou ne brulait qu’une petite
lampe, et au lieu de se rendre au salon, penetrerent dans le bu-
reau de Padron. (G. Simenon)

MHBepcua ob6fas3aTenbHa M CO CKasyeMblM, BblpaK€HHbIM rfaro-
nom ETRE B npocToii BpeMeHHOI ¢opme, Mpu OTCYTCTBMM [ONON-
HEHWIA:

La valise m’attendait a I’entree: et sur la valise Tetui de cel-
lophane ou sont tous les papiers. (H. Bazin)

2. KOHCTPYKUUSt C MpsiMbIM MOPSAKOM C/10B

KOHCTPYKLMSA OTHOCUTE/NbHbIX MPEAN0oXeHUin ¢ nNpAMbIM NOpAj-
KOM C/IOB XapaKTepu3yeTcs MNpu3Hakamu, HEeCBOWCTBEHHbIMW KOH-
CTPYKLMU C WHBEPCUEN.

1) B oTAnume OT KOHCTPYKLUMM C WHBEPCUEW, AN KOHCTPYK-
UMM C MNpsMbIM MNOPALKOM XapaKTepeH pacnpoCTPaHeHHbI COCTas,
TO eCTb Hanuume W APYrux YaeHoB NpeAsoXKeHUs, KpoMe Mopnexa-
Wero ¥ ckKasyemoro. Tak npuaaToyHOe MpepfioxXeHUMe BecbMa 4a-
CTO COAEpPXMUT OOBEKTHble AOMNOSMHEHUS:

Ms revenaient de Fontainebleau ou le colonel avait vu T'E'm-
pereur. (L. Aragon)

[0BONbHO 4acTo BCTpevalTCcAa TakXe 006CTOATENbCTBEHHble [0-
NOSIHEHNSA Pa3/INYHbIX TUMOB:

Il avait meme ete reconnu tuberculeux et on I’avait envoye
dans un sanatorium de montagne ou des patients mouraient cha-
gue semaine. (G. Simenon)

Rien de plus reposant aussi qut le spectacle des magasins
(Dames de France, Brummel de I’Ardeche) dans ces cites de pro-
vince ou la mode vient de Paris comme la lumiere des etoiles.
(Daninos)

MckniounTenbHoW 0CO6EHHOCTbIO KOHCTPYKUMK 6e3 MHBEpcUM AB-
nAeTca TO, YTO B Heil ynoTpebnstoTcs 06CTOATENbCTBA MecTa, B TO
BpPeMA KakK B KOHCTPYKUMWM C WUHBEPCWEN OHW He BCTpPeyvanuchb:

Je partage mon temps entre Paris, ou mes enfants vont au
college, et ici. (M. Druon)

B AgaHHON KOHCTPYKLMM MOTyT OJHOBPEMEHHO BCTpeyaTbCA Kak
06beKTHble, TaK M 06CTOATENbCTBEHHbIE HE060CO06MEHHbIE AOMONHE-
HWS:

L’apres-mfdi je I’ai trouve sur la terrasse, c’est-a-dire sur la
plate—forme ou jadis les fermiers—pecheurs mettaient leur foin
et leur fumier a I’abri des crues. (H. Bazin)

Au debut, Louis l’avait agace par sa placidite, par son sou-
rice ou linstituteur voyait peut-etre de Zlironie. (G. Simenon)

2) XapaKTep CKasyemoro.
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a) C CMHTaKCUYEeCKON TOYUKM 3pEHUA B KOHCTPYKUuMM 6e3 WH-
BEPCMM MOXHO BbIAENNTb ABe OCHOBHbIX FpPynnbl ckasyemoro. lep-
Basf rpynna XapakTepu3yeTcs YC/0XHEHHbIM COCTaBOM, TO eCTb AN1A
Hee TUMUYHO HemnpocToe CKasyemMoe B ero pasfn4YHbiX pa3HOBUAHO-
cTax. Yalie BCero 3To CMOXHOE rNarofibHOe CKasyemoe:

Wilner aimait ces reunions d’apres les generates oin le succes
continuait a bourdonner autour de lui, ou on lui citait ses mots
d’auteur. (M. Druon)

Le temps ou la romance peut remplacer le contort est passe.
(H. Bazin)

BrnonHe BO3MOXHbI N 4acTO BCTpeyarTCa COYeTaHWS C0XHOrO
rNarofibHOro CKa3yemoro ¢ BTOPOCTEMEHHbIMWU YjeHamu npegno-
XKEHUS:

IIs revinrent dans la grand-salle oii une servante achevait de
placer sur la table le lait et le pain du premier repas. (M. Druon)

BTopylo rpynny XapakTepu3yeT MpPOCTOe CKa3yemMoe B pasnuy-
HbIX BpPeMeHHbIX opMmax:

1 evita la vasque ou trois cyprins, plus rose que rouge, b
taient mollement de la nageoire. (H. Bazin)

Nous nous arretons dans un endroit un peu degage oi le res-
ponsable du village nous accueille. (P. Gascar)

6) C TOYKM 3peHMs /EeKCUKO-rpamMmaTMyecKoi nepsas rpynna
CKa3yeMoro XxapakTepu3yeTCcs HaJW4YMeM B €ro COCTaBe CNyXebHbIX
rNarofioB C PasMyYHbIMA MOLANbHbIMU OTTEHKaMMU:

Cela se passait dans un monde aussi lointain, pour elle, que
les Indes et ol aucun recit ne pouvait lui donner acces.
(M. Druon)

Les deux hommes avaient pris le metro qui sentait l’'eau de
Javel et on Maigret avait dO eteindre sa pipe. (G. Simenon)

A Takxe rnaronos, 0603HavalWMX NPOTEKaHWEe [elCTBUS:

Au village, une petite fenetre etait eclairee, celle de la cham-
bre oin la mere de la Marie etait en train d’accoucher. (G. Si-
menon)

Ils revinrent dans la grand-salle oii une servante achevait de
placer sur la table le lait et le pain du premier repas. (M. Druon)

BTopyto rpynny cocCTaBfAlOT MNepexofHble [Narobi:

Loudier nous invita a monter dans nos chambres ou nous at-
tendait du champagne. (P. Gascar)

3) XapakTep nopnexatiero.

a) C TOYKM 3peHUs CBOEro CUHTAKCMYeCcKOro coctaBa MOA
Xauiee B KOHCTPYKLMM 6€3 WMHBEPCMM MOXEeT OblTb aHanornyHo
nognexatweMmy B KOHCTPYKLWUW C WHBEPCUEW, TO eCTb MPOCTbIM WK
pacnpocTpaHeHHbIM. PacnpocTpaHeHue MoAnexalero MoXeT Mpo-
NCXOAWTb He TOMbKO C MOMOLLbID OMpeAefieHnil, BblpaXKeHHbIX CYy-
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WEeCTBUTENbHBIMU  C  MNpejjaoramMmu, HO - C MOMOLLID npunara-
Te/bHbIX:

Maigret s’y rendit a pied, passa devant la quincaillerie, ou
son vendeur de la veille lui adressa un signe. (G. Simenon)

Souvent il partait pour I'un de ses residences, ou de longues
chasses le distrayaient un moment de son obsession. (M. Druon)

Kak MCKMUYeHMe BO3MOXHO pacnpoCTpPaHeHWe C MOMOLLb Npu-
[aTOYHOro npefnoxeHus. Ho B OTAMUMe OT KOHCTPYKLMUU C WMHBep-
CWei, rpe OCHOBHbIM TUMOM SBASETCA PACNpPOCTPaHeHHOe nopne-
Xauiee, 0COOEHHO mnognexaliee B CONPOBOXAEHWM ONpefeneHui,
BbIP@XKEHHbIX CYLECTBUTENbHbIMA C NPefNoraMu, B KOHCTPYKUMMW C
NPAMbIM MOPALKOM C/IOB HE MEHEee 4acTo WCMONb3yeTCA U MPOCToe
nognexaltyee:

1] monta lentement I’escalier sombre, poussa la porte de
chambre, ou les jumeaux dormaient encore. (G. Simenon)

6) Kak “ B KOHCTPYKUMM C WHBEpPCME MOAMeXallee MOXE
ObITb BbIPaXeHO CYLIEeCTBUTENbHBIMWU KOHKPEeTHbIMU Wan abCcTpakT-
HbBIMU C OMpPeAeNeHHbIM WUAW HEeoMnpeAe/ieHHbIM apTUKAEM UAW C ApY-
MU geTepMUHATUBAMMU:

Nous vivions dans un monde ou l'unanimite ne s’est pas enco-
re faite autouf de I'homme. (P. Gascar)

J’etais assis, dehors, au pied du monticule oii ma cueva
s’ouvrait. (P. Gascar)

I y a de la lumiere au premier oii des silhouettes connues p
sent devant les rideaux de tergal. (H. Bazin)

OpHako Hambosiee TMMMYHA KOHCTPYKUMA C MPSAMbIM MOPSLKOM
CNOB AN MNOANEXallero, BbIPaXXEHHOr0 WUMEHEM COBGCTBEHHbIM:

WM passa avec Fanfan dans la chambre on Paulo etait couche.
(P. Gascar)

. Notre seul voyage de noce fut une visite au cimetiere oii Gi-
seie deposa sa corbeille. (H. Bazin)

I ne sonnait pas, grattait a la porte, discretement, pour
cas oii Maigret aurait ete endormi. (G. Simenon)

B KOHCTPYKUMM C NpAMbIM MOPSAAKOM cnoé& BO3MOXHO U Hano-
XXeHUe pasfnyHbiX (akTopoB Apyr Ha fApyra. B uactHoctu, B 0f-
HOM W TOM >Xe MNPeLNOXKEHWM BO3MOXHO YnoTpebneHue nopgnexa-
Lero, BbIPaXEHHOr0 WMEHEM COOCTBEHHbIM, W HanuyMe BTOPOCTe-
MeHHbIX YJIEHOB NpegnoxeHus (ZONOAHEHWR), cp.:

Les fenetres etaient grandes ouvertes et la rumeur de Paris
vibrait das le bureau oii, avant I'entree de Joseph, Maigret etait
occupe a suivre des yeux une guepe. (G. Simenon)

IIs se retrouverent rue de I’Arbalete mal eclairee, oii Ramon
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tendit, comme en hommage ou en tribut de loyaute* le lapin ason
ami. (G. Simenon)

B Takoro, poga cnyyasx npamoi nopsfoK CM0B MOXeT onpe-
0enATbCH KaXAbIM M3 YKa3aHHbIX Bbllle MPU3HAKOB. BmecTe c TeM
MOryT ObITb NPeANOXeHUs, rhe nNpu O4HUX U TeX >Xe CUHTaKcuuye-
CKMX YCNOBMAX BO3MOXHA W WHBEPCUA NOAMEXalero v npsamoii no-
PALOK COB:

Trois heures plus tard, le Boccace frappait a la porte du palais
ou etait installe Bouville. (M. Druon)

1l passa avec Fanfan dans la chambre ou Paulo etait co
che (P. Gascar)

Derriere eux, leurs aides portaient les coffres noirs ou etaient
ranges leurs outils (M. Druon)

Elle se trouvait un peu au dela du seuil de I’alcove oii mon lit
etait dispose. (P. Gascar)

O6blYHO 06e KOHCTPYKUUM (C MPSMbIM MNOPALKOM CAOB U C WH-
BEpCUein) . BO3MOXHbI;

a) C nepexogHbIMW raaronamu, [LOMNOAHEHWE KOTOPbIX Bblpace-
HO NINYHBIMW MECTOUMEHUAMMU:

Loudier nous invita a monter dans nos chambres ou nous at-
tendait du champagne. (P. Gascar)

BrnonHe B0o3MOXxHO: ...ou du champagne nous attendait.

6) C HenepexofgHbIMW [naronamu, cama rpammaruyeckas npu-
poja KOTOpbIX MpeAnofiaraet OTCYTCTBUME O6BEKTHbLIX [AOMOJSIHEHWIA:

1 ouvrait des portes, traversait des pieces immenses ou resc
naient des pas (M. Druon)

Ho BnonHe ponyctumo: ..o/ des pas resonnaient.

B npepnoxeHuax tuna Je rencontrai Simon, le dimanche sui-
vant, sur la place du village oii la messe se vidait. (P. Gascar)
BO3MOXEH W 006paTHbI MOpPAAOK CMOB: ...0i se vidait la messe.

B) C rnaronamu B naccuBHOl (hopme:

Au bar, deux militaires americains buvaient dans de petites
coupes, un breuvage rose ol une cerise etait noyee. (P. Gascar)

Ho BO3MOXHO «: ...0l etait noyee une cerise.

Mo-BMAMMOMY, B Takoro poja MpefnoXeHUsxX Bbl6Op KOHCTPYK-
UMM C MNpAMbIM MNOPALKOM CMOB WM C WHBepCUeli onpegensercs
Apyrumu (akTopamu, B YAacTHOCTUM KOMMYHWKATUBHON Harpyskoi
*C/I0B, LEe/eBO/ yCTAHOBKON rosopswero u apyrumun. Kaxpas Takas
KOHCTPYKUMA TpebyeT CBOEro OTAEeNbHOro U yray67eHHOro aHanmsa.

Takum 00pa3oM, CpaBHUTE/bHbI aHanu3 KOHCTPYKLUIA OTHOCK-
TeNbHOrO NpeAnoXeHA C NpAMbIM MOPAAKOM C/IOB M C WHBEPCUei
nognexaliero faet BO3MOXHOCTb 3aKNOUYUTb, UYTO Kaxpjas W3 KOH-
CTPYKUMIA XapaKTepm3yeTcs CBOMMMU CreuumipuyeckKuMm ocobeHHOoCTSA-
MU. YnoTpebneHue TOW WAW WMHOMN KOHCTPYKLMM 3aBMCUT OT pAaga
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(hakTOpoB  MOPONOrNYECKOro, CUHTAKCUYECKOrO W NIEKCUYECKOTro
nopsagka. MNpu 3ToMm B psAfe ciayyaeB, KaK YXXe OTMeYanocCb Bbllle,
06e KOHCTPYKLWW rpaMMaTW4ecKW BO3MOXHbI:

Je tenais la boite d’argent ou etaient placees les hosties.

(P. Gascar)
Bo3moxHo u: ...ou les hosties etaient placees.
Mnu: Bien avant neuf heures, il nous avait. pousses, elle et

moi, hors de la loge oii nous retenait le souci de ne pas paraitre
impatients. (P. Gascar)

Bo3moxeH BapuaHT: ...0i le souci de ne pas paraitre impatiats
nous retenait.

B Takoro poja KOHCTPYKLMSAX Ha BblOOp CTPYKTYpbl Mpegnoxe-
HUA MOTYT BAUATb OCOBEHHOCTM CeMaHTWKW, pUTMa, KOMMYHUKa-
TUBHOW 3HA4YMMOCTWM cnoB. Ho B No6OM cnyyvae TPYLHO YTBEPXK-
[aTb, 4YTO 3TW KOHCTPYKUWUWM COBEPLUEHHO WAEHTUYHBI.

C 4pyroi CTOpOHbl, KakK MOKa3blBaeT UCCNefOBaHHbIi Matepuan,
eCTb HEMaNno MpUMepoB, B KOTOPbIX 3aMeHa MPSMOro nopsjka Cnos
MHBEpcKeld U HaobopoT HeBO3MOXHa. WHbiMM cnoBamu, B ps-
fie cnyyaeB BO3MOXHbl KOHCTPYKLMM U U TONbKO C MHBEpPCUEW nog-
nexXkawlero, MM TOAbKO C MPAMbIM MNOPAAKOM CfI0B. Tak, Hanpwu-
mep, KOHCTpPyKLUMM C OrpaHuuYMTenbHbIM 060OpPOTOM ne...que He [0-
MyCcKalT MpAMOro nopsagka:

Dehors, tout au bout du quai, bien au dela de la gare mari-
time, qui etait deserte et oii ne brillait qu’une seule lampe a arc,
il aper®ut un halo mauve sur le trottoir mouille. (G. Simenon)

C’est une affaire assez modeste dont les bureaux, ol ne tra-
vaillent que cinqg employes, sont situes a un second etage de
I'avenue du Rhone. (G. Simenon)

IIs traverserent la salle d’attente oii ne brulait qu’une petite
lampe, et au lieu de se rendre au salon, perietrerent dans le bu-
reau de Padron. (G. Simenon)

Quand elle sortit de la piece, Gille tourna machinalement le
commutateur electrique et renferma la porte, si bien qu’ils se trou-
verent tous les deux dans le long corridor etroit o ne brulait
gu’une faible ampoule electrique. (G. Simenon)

Une merciere du voisinage, qui avait connu sa mere, l'avait
prise comme demoiselle de- magasin; mais c’etait triste, cette bou-
tique de quartier oii n’entrait qu’une clientele pauvre. (R. M. Du
Gars)

To e OTHOCUTCHA K CKasyemMOMy, BbIpaXXeHHOMY rnarojiom etre
B MPOCTOli BpPeMeHHON opme (B CaMOCTOSITE/IbHOM ynoTpe6naeHnn):

IIs arriverent sur le coup de dix heures a Noaille, o etaient
les Princes. (L. Aragon)
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Et, comme elles s’enfoncaient en reculant dans I'ombre de la
chambre ou etait le lit, il designa l'autre partie de Tappartement.
(R. M. Du Gars)

HanpoTvB B KOHCTPYKLMUM C MPAMbIM AOMOSHEHUEM, BblipaXKeH-
HbIM CYLECTBUTENbHbIM, HEBO3 MO Ha WHBEPCUS MOANEXALLErO:

Laverdure irait ,faire le bois“ du cote du Chene — Brule, ou
les gardes lui signalaient les animaux. (M. Druon)

Autour des bacs ou des conduits amenent I’eau et ou les dhobies
battent le linge, les uns contre les autres, s’etendent d’immen-
ses sechoirs. (P. Gascar)

M3 3Tux HabMAEHU MOXHO chenaTb BbIBOA O TOM, 4YTO MC-
Nonb30BaHUe 06emMx KOHCTPYKUMIA (C mpAMbIM MOPAAKOM CNOB U C
MHBEPCUEN Mog/exalero) B MPUMAATOYHOM OTHOCMTENLHOM Mpef-
NOXEHWUN He ABNAETCS CBOOOAHBLIM, a B KaXXAOM KOHKPETHOM Cchy-
yae 06ycnoBeHo.
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